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Ved sagens tilbagesendelse skal retslægerådet, efter at have 

gjort sig bekendt med det tilsendte materiale fra Terre des Hommes, 
Glemte Børn og Adoption Center, bemærke, at hjemtransporten af 
børn fra udlandet eynee at foregå på betryggende måde. 

Derimod må retslægerådet, således som anført i rådets skri
velse af 5. december 1975, fremdeles mene, at det ville være 
hensigtsmæssigt, at børnene ved ankomsten til Danmark blev under
søgt a:f børnespecia.list og i tvivlstilfælde blev indlagt til nærmere 
undersøgelser på en dertil egnet afdeling. Fordelene både for bør
nene og for adoptivforælderene ved en sådan ordning mA formodes 
at være større end ulemperne. 

I sagens behandling har professorerne Gormsen og Plum 
deltaget. 

RETSLÆGER.lnET, København den lo. februar 1976. 
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Til justitsministeriet. 

• 



MBE/rh 

JUSTITSMINI STE RI ET 
Brev nr. 

408,2 
7. ekspeditionskontor 
Slotsholmsgade 10 7. ktr. Journal nr. 1975-4104-48. 

~ 
(01) 12 o, 06 

1216 København K., den 11 NOV 1975 

Ju 00,7-l 

+ 1-pakke bilag. 

Ved skrivelse af 19. september 1975 udbad justitsmini
steriet sig en redegørelse fra de formidlende organisationer 
Adoption Center, Glemte Børn og Terre des Hommes om, under 
hvilke former hjemtransport af børn fra udlandet sker, her
under om 1 hvilket omfang læger og/eller sygeplejersker med
virker. 

Man udbad sig endvidere en redegørelse for, om der for-
ud for hjemtagelsen af børnene fra udlandet gives de kommende 
adoptivforældre orientering om de forestående problemer med 
hensyn til barnets fysiske og psykiske tilpasning 1 det nye 
miljø, herunder vejledning om barnets rette ernæring. I be
kræftende fald bad man oplyst, på hvilken måde orienteringen 
gives. Såfremt den gives ved udlevering af skrittligtmateriale, 
bad man om, at eksemplarer heraf måtte blive indsendt til ju-

• - • ,J, . t .... • • w 

stitsministeriet. 
Idet man vedlægger de formidlende or~isationers svar på 

"- ,. 'l ' .. 
diese skrivelser, skal man udbede sig~ en- udtalelse om, hvorvidt 

I 

hjemtransporterne a; b~ fra µdlandet efter sundhedsstyrelsens 
• tt • l 

opfattelse sker på forsvarlig måde og om! hvorvidt den oriente-
ring om problemerne med hens~ til udenlandske adoptivbønis fy-,. 
siske og psykiske tilpasning i det nye miljø der gives de kom-
mende adoptivforældre, kan anses for at være tilstrækkelig. 

P.M.V. 

Sundhedsstyrelsen. 
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./. Tilbagesendes med bilag til justitsmi.nisterie~, idet sundhedsstyrelsen 

skal udtale, at man efter de frem.sendte redegørelser fra Adoption Center, 

Glemte 13ørn og Terre des Homes må betegne forholdenp vedrørende hjemtrans

port af adoptivbørnene samt orientering af adaptiv.forældrene som tilfreds

stillende. 
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Adoptionskontoret 

T yHe Botfeldt 
DK 6440 Augustenborg 

(04) 471292 

Justitsministeriet, 
Familieretskontoret, 
Slotsholmsgade lo, 
1216 København K. 

O terre 
-=-~ des 
hommes 
21.1.1976. 

Vedlagte kopi ,modtaget i dag, vil jeg gerne knytte nogle kommen
tarer til: 
Ville det være i overensstemmelse med justitsministeriets ønsker, 
om vi pålagde familierne at aftale tid hos børnespecialist i Kø
benhavn,inden de tog hjem med barnet? 
Det er nok ikke realistisk at tro,at man kan aftale med en børne
specialist om at komme til lufthavnen med få dages varsel,hver gang 
der kommer børn. Jeg er imidlertid meget indstillet på i månedsbre
vet at efterlyse en ældre,ikke længere praktiserende,læge(pædiater), 
som ville påtage sig opgaven at modtage børn i lufthavnen. 
Indtil dette måtte give resultat , er spørgsmålet: 
Må vi sige til vordende forældre, at retslægerådet har bedt om,at 
børnene må blive specialistundersøgt, og at vi derfor må insistere 
på, at familierne opsøger en sådan (evt. navngiven) specialist inden 
hjemrejsen. 

Selve rejsen har vi kun sjældent indflydelse på. De to ga.nge,der er 
kommet børn fra Ban~ladesh, har der været i det ene tilfælde en syge
plejerske, i det an et tilfælde mødrehjælpens børnelæge og under
tegnede med soD2!ll~Gdsagere, 
Korea indfører selv nye regler nu. Det er mig endnu ikke ganske klart, 
om det kun er Holtpersonale samt forældre selv,der kan bringe børn, 
eller om det også er "adoptionsagenturernes personale". 
Tiden vil måske vise det!! 

Kunne man eventuelt tænke sig Justitsministeriets (Sundhedsstyrelsens) 
hjælp til et "offentligt check" på børnene et eller andet sted i Kbh 
ved ankomsten? Eller er dette en blåøjet tanke? 

Hjerteligst 

)Z); 

Justitsm. Fam.ktr. I q '1 ~- - '-I Jo '-f - 'i f 
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S hneider, 

0 terre 
-=-~ des 
hommes 

8.10.1975. 

Re: Brev fra justitsministeriet nr. 38691, j.nr.1975-4104-48 
af 19. september,modtaget i dag. 

Redegørelse om,under hvilke former hjemtransport af børn fra ud
landet sker,herunder om i hvilket omfang læger og/eller syge
plejersker medvirker. Samt om der forud for hjemtagelsen gives 
orientering om de forestående problemer: 

Hjemtransporten henhøre r ikke under os. Fra Bangladesh har vi endnu 
kun hai't e n, '6rev desa.rjgående vedlaggeG. 

Hvad Korea angår, e r det Holt Children's Services, der står for udvæl
gelsen af escorts. Af og til ønsker de bestyrelsens medlemmer,især 
de med adoptioner beskæftigede ud for at orientere dem om forholdene. 
Når det er syge børn,skaffer Holt selv en læge eller sygeplejerske,og 
hvis dette kniber,ber de os om at sørge for en sådan. Dette sidste isæi 
når det drejer sig om børn med hjertefejl. 

Forud for hjemtagelsen bliver forældrene orienteret dels ved hjælp 
a.f vort såkaldte "koreabrev" {vedlagt med ordliste) og dels ved hjælp 
a.f vore "advarsler" (vedlagt). 

Vi vil meget gerne,når det står til os, være med til,at der så vidt 
muligt følger en læge eller sygeplejerske med børnene. 

Med venlig hilsen 

;;;~~ 
Tytte Bot feld t 

~i:ij l() 

~ .exp.1ctr.1~1r~ ½1 o~ ' Yf 



v .. , ,..(.. l l>l tl. 

, .. ,, .... 
Cir:• -

:-:om f0lg0 i,f den !;i<bt.~. tids c.wisomt<.:1lc a.f 1\:rrt~ lY·s Homm ,~; 
( t'ytte :.!otfeldt) kc.1n vi l,t.:l',:;d oivc' føl~:;l:::r.1k oply':t1.inr1,•l' 
,:n'.,_• <1clopt jon .i!' vore.: l :,;J ' ll , ~;l',ill 'lyt:t..__: lJvl.i:e:.ldt: h.Jt' tor 1i dl •~ L. 

Vi ,.il.' e:.f Tytte uotfel<lt bl<....·✓1_.:t. l'antc.1.sti.!:;k go<.lt bchc.1.ndl~t 
os fået alle mulige oplysning-: . .-~r, ogsu .:mg. mælken , s!, der 
ikkr... hc!r væ1'e t nogst at tagt:: .f'l.:!j 1 .:i.1.'. 

l:..11...:ve børn kom h-:!rtil :r.~d KLi·i ledsaget af fire voksne, 
hvor .'-l.f en vc.:r sygcplcjers~c. 
'l'yttc :Jotfeldt t!ar v :.::i:·2 t os til stor hjælp og opmuntring, 
hv.n h d r· simpel ·i:.h2:r. V..:::!1'2 t -2n~s t . .:1.•.:nd•.:.. i alt, hvad hun ni:.l.:r 
gjort for os os indng~ Jndr~. 
Vi ~r Tytte Botfeldt stor tdk skyldig. 

V -L 11,?l bm:· hermed ;\ t h.i ve• b, -:1 'f ': l satw n rr<, f or.,:J drcn0:.; sid(~, 
:.,:\ den ::;rwre!.1 t k.:in d, iri<m Le:r ,::; i dd<J'.';pr·e~'..:;cn. 
,3(.\fremt yd<::rl igc oply5~nin00r .mske,.. \ :l'.' vi g0rnc til tjcno2s tE!. 

me<l venlig hilsen 

Ps. 
D<'.1 vi desværre ikke selv k,:.i.n komme til Generalfor.s~mling~n 

den 27 /9 bed<~s det te br~)v opl..cst. 



\ TB:cce den Jr>1a.m<m a<l.)p·t:,.onalMnto•.r·. 

TiLLYK:h:- med, at, )11 .;·c l<:Q('lffi8t fl&-vicl~! Eri :ti ... te mdr:. rf·tcr qt n0+;arra,1.·
::.·cr-r~f" er ko'lf'l~~t til r:or0a, knn J)r-- br-;gyndC' at rof,;nn med r.arnP.i. f1'r-i .::.~11 ddf":. 
~1''1I rig :r, )' i _,... '; W,!' t~' <'X<' t tj 1 ,tdl"lfl•" 1"r: (:>e !'år k"::) hør ne k (I ,:rf:.t 
1t,1gnn nto-1nr h<-r. u<lr."l alf~•' o:- r-L ::,ra;j '"ll,'1V'Jr vi kar. lrm1 e n0-,1. 

I! V i: 1 J )t• rr 'J h:.t r.n I, 0111"\0. Y' m0.d I( r,r,,, ', lc-1] l)r- - n&r no f;'i r b,: l k0d - mørl I) J.ll''t I( l ,MD 
l<oYt' .. or i a['1:rmgra·n·110.r. r"i l.rlr. :ial i J<ant;>-ao ir.,t;,,,,.ratior..ulc: 1uflh'lvr. v~. 
pi.~:J0.r at.'',\ (lPt ::,.t vide:' rn ug<:'R ,id L ·pr,N. und8rtirt0r. kun Lrt• dnr;o 'ør. 

KUN FORfu"LDRENC r1'\R LOV A'.l' <OMtt.E M";D UD I F[NGERF.'T. HAn DE BØRH rmD, sll S:i\1
."' 

VENLIGST FOF EN FABYSTT'I'ER, nå lrnn børn"'n.o bl i v0 i ankomsthallen, hvor .Je kom 
mer ua. 
Hvin t'flrn0t kc'rnmrn-• mctl A~r rra'l-'.'r>, er det natur·-igv:.s Air rrarc-c 1cc,ntorev 
på samme ga~g,Do ika· gå til. 
Be12:g"-' st~dc r vi.!. der værP en .r-epræa ~r..tcrn t for f}.yaela kabe i. ti.J. a"'; h iæ' pe ]e 
C'g g·ve Dem po:itipansersedacl..Dcnudon vi.1 cl.er være on rep_'1Jflontan•, ror Te 
re 'ler-: Homm( ~. 
Hv1.s rkt er et li::.n borr:, 1)€' :ikal bi:1 1 , bør D8 have ski.ftetø J J'llNl - 0('~ .7kf;)l 
oc 1,mr;t m0'l burnat, nå orr.n1 '1r 1 kknv::irer. Juice or· gooi.. ':.'il u~.1.c, hcrn h0r 
n~ - oru vlntorr n- twnki:- r,c'i. ovr,,r•;ø;J. 
1)1" ft11.· i 1urL1tavn0r, n<llnvrrr,, rl"n "rL'C 1·11ghL "CJ_O)·t•1 ,hvo•: ,'r:.,, n\"·r r"'i tJ'

rf, t~, rnn :3pi.Aovtm0t· ng hvu<l kr ril ln•rr r-r t:1t b0u.e.rk~. ·1cid fl,y01, Kr,n:.cac•c· •,:r-, 
en r1·;1pp1:· med bnrnr._tn 'r')Ppi rL'r, r'li:'n rlon f~t.r ie forr-it '1.op;ln ctagEl r,ftur nr1<01n-
A ten,.0g 3å br-11· Dr vin(' der.. li1 Dr:rPs læge. 
De,d,..r- V"PntPr hørn mecl iæbe/ganenp·il te, ,,r hJE>rtelig ve"komrl' p&. D1nk0n:.3el 
et::tf.!..ser. d.!.rc::::ltts f,..rl rrian.1dnen ti· namtale er for-evlsn,ng.ninf, og ::ir+.:H: tic 
nirekte. 
Hv:!.e bø:·ncrn' har blå plott;o:>, er a.r•t ·ittkn mishandling,1:10n sar.c1nyn ... igv',1 mor 
r,olpletter.:Jpll1er- inger. col 1~•. 
::vis børnene hc..r by~, .. E>..c,a1 "in~. 
'l'rængf•r De til goc:.E:. x·id -fra for:o, lu.~rkr h~r .:åel; bøt·n rrnd ri:,nmc handicap 

)m Dorrs, s& barL ri~ \it. 
~r:i ...,Å l"'illD '1Æ•LK! M:"nr (:• nf l-i0rneru1 1, Lr-:r. <lel ikk1! ,.•r-1 nt::11:-t~r. f1 fH'.' ,npædb"irn· 
~dkonn ndr l,r,tef, .. c•i:· , orgr•YJ. L'.ia<l : IJt;': ·kr' :L for Lmr~er c.n 1'/,r'1lY)t.~,.a·•: lo% 
J.,korl!'oplosnu,CT 1 /t[':tlwn ,lr't. ...-1~1':i"1• tlot:n, 1lcrr•f:i'111r tlluu:tnJrL, -:i.f F,Jodot: 1 
t ~gcnde .wnc (•n "rn l,J.1Jr, "t, -ll v 1.n d.<' l, l,n t~l 0:1- ovr;•g:mg Lil ?€' lDrgon. li'ørs t, 
f ter rr.ir1dn ,; <'n ug,'S PPl rt rgon-rl. i 1')t , .. o rr-io~Pn f orn lr;tigt skumme, tmæl k i S"Il~ 

TIEHlgdP.r. J0dn:clk t!.:.l<n o!' 1~ .fc-r:11, nffa(>r .:\'lolc:i.11:ge m.:neaPr <'c-r ::,pæ:lrørns ve 
:{(H mn,1dr-. 
1/cdl ar,*. følg! r alle rort-, '1 fb)VARStr.:n.11 06, ... 'lær: hylst6r til af.:'ørir.g<:1pr',-ne. :)e' 
er rvrBuE•r V I f.tTTG,,,. Det 11an.r1c: r Jæv.r. l:: ~t, n t e li barn har pare.dys onteribac:.l.:.er 
el.l. 1_af•øring&n,Jr det smitter,hvis æ~n ikke pa:1~ ~ m0gct pa. V~ vedlæg
gAr f0raigt~ghedsop8kr~f~ ~il de cif Dcffi,dPr får sm! b~rn. Br~g den,tll D~ •. 
v0rl,OM dr:r slc1lle være f,rim"Ile b·1cl.J.:.qr. EvLs fl.er Lr dot, fft..c Jc b(.,skc.:i f.ca 
Serumin,3 t:. •;ut tet v:i a læf,E.J ;rm Rømer, 8?1)0 Vi by J. 
Der.. nopnlcri.ft 11 , dc.r er ven.lagt irF, n~,ec i nl i.o":. i ·tropesygdcmrrc SvEmd Foo;h be• 
des Do vcnlig3t v:!.t.~ t:.: ;nl'c:J ~a:g,• Of; .. t-\ ::.:t hy1et,;r ::'ro narr. til {'fiorir1~a
pr.ovc, nom n.1 p;ennom læ{ ~n :1lrn.l i r,rlnPnrle::i t' .. :3vC'nct F0r;h. D(:•t l'r' undt'raøe;ol 
.1e fer p-:,rns: tt,c.:r, o{'; P:c-n,1:rc.. sirl.nl, {"-°tr ,tn flr--r:;I,-; p,-:i.r~slttor. nv-,r nf ulg :c:elv 
ffi(,1~ d,•t ke.n {';ivo h'11T1::1l••Cb flldV1:plnc i o_p L.._L et :ii:,og (k.,'rlr n..t dn synd. 
f,kullc· n~.:re:J barn h<1V1' l rn, b0 r v J 1em fo.,.. 1~ælle 'lS nE ~ • .:)"-' f; bør r..e~l tg ikke 
kunnt. finde stl!d" Pr.r> ... dPrlm01 k::>'1. r1an iicke c;,rdc r.e s:l.g i:nod. 
Hunk o~ DereEJ bl;lrn or ven .. , t!· dt r·ovr, :A g . .1.l.v0~ og s3ndsyn11 5vis vent ttl 
rJelv n-:; bt>s!,e:n~-s s!.r.. ::1oveii'1. T)e f/lr :,il<:kPrt et par rlr,)je næ;;tttr med tilvæn• 
ni~g tl, ny rytme-s~vr.mæ3slgt □ :v. 
Vi vil me~et flerns hJ~lpe ~cm m~d,~vad vi kan,ofi vi vil under a:le cmstændiL 
hedl':lr ,1H!g€.,t gt•rne r ~v~i ~~ Yide,hvorctan net (",f..r. ;et v-::..l den tJ.'ilLL~ere plejcff.l 
mille ngna ~eget Rcrn·. 
Husi-c nt De k.H:. få "SP'•"'il: Kor.&n vi t:.h m,: 11 ho, o;;i,også cnr,.ko.1:~nsk ordbor, 
"Kor-nr. I'd t tl rrn~ Il vm tC<l r~1i:..r. 'IC lcu "tu.r. ' 1:'L; 0~ LYKKE! 

D1:. h,JPrt,,.1i1~cit,, hil:-1n1•r TJc'".'r•1 h,;i-.(•;ivnc• 
T,y',(,: \ql f"l.rl ~,h'I~<' i\.ttf;t.: Lw11>01:1•(0'1 )'l't .. ; ')~' 



TERRE DES HUMMES. 

Følgende sygdomme bør De kigge efter, Det er usansynligt, at Deres barn har det, men det!!!!. ske: 

Børnesår. 

Er en meget almindelig, smitsom hudsygdom, der fremkaldes af streptokokker. Sårene er tykke, 
fugtigt - udseende skorper, dels brune, dels honningfarvede. Infektionen begynder med en lille blæ
re, som oftest i ansigtet. Andre pletter fremkommer i ansigtet og p1 enhver del af kroppen, som 
hænderne kan fore infektion til. Lægen bør omgående se det for at bestemme diagnose og behandle. 
Det spredes let, hvis det negligeres. Så længe barnet har børnesår, skal dets bleer, lagner, undertøj, 
natdragter, håndklæder og vaskeklude koges daglig. 

Bovedlws. 
Hovedlusen som er ca. 3 mm lang, af gr&lig farve, holder sig i reglen til Mrbunden alene og fæst
er sine æg på hovedh1rene, hvor de ses som en lille, pæreformet dannelse. Man kan let skelne ægge
ne fra skæl o.a. ved at trække et hår mellem tommel- og pegefinger. Æggene vil da blive siddende 
fast, mens skæl følger med. Hovedlusen giver anledning til kløe. Har man mistanke om lus bør 
man g! til læge og ft anvist behandling. 

Fnat. 

Fnatmidden borer gange i huden, som små slyngede linjer ofte mørke af smuds, som en lille blyant
streg på huden. Fnat er meget smitsomt, overføres dog sjældent ved håndtryk, men ved mere lang
varig og intim berøring. I reglen sker overførelsen ved, at en person deler seng med en fnatpatient. 

Symptomer: Kløe, som i reglen er stærk, navnlig om natten. 

Lokalisaiion: Kradsningsmærkerne sidder s~r]ig tæt pl fingre, hænder 

og håndled, ved armhulerne, ved navlen, pl halen og hos 
drenge på kønsdelene. Ansigt og hårbund er fuldstændig 
fri, ryggen er helt eller n~ten fri. 

Egen undersøgelse: Iagttagelse af udbredte kradsningsmaerker ved at iagtta
ge personen uden tøj. 

Behandling: Alle personer der overhovedet har været udsat for smitte 
bør behandles, s1ledes at alle tilfælde i en "familie« 
gennemgJr kuren samtidig. 

Personer der har sovet i samme seng som en fnatpatient 
bør sættes i kur selv om man ikke kan påvise tegn på 
sygdommen. 

Har man mistanke om fnat bør man gi til læge og endvi
dere følge hans instrukser om kur og desinfektion af tøj 
og sengetøj etc. 



•t 

SVEN FOGH 
Specialist i tropemedicin 
Østergade 18 
lloo København K. 

Tarmparasitter hos børn adopterede fra tropiske områder. 

Trods lægeligt tilsyn i de institutioner 1 tropiske egne hvo~fra børn 
adopteres til Danmark, sker det ret ofte, at børnene medfører tarmpara-
81.tter, der her i landet ~an give anledning til uforklarlige og ve~va
rende ·mavesymptomer. 
I det følgende skal gives en kortfattet oversigt over de almindeligste 
tarmparasitter, deres skadevirkninger og symptomer. ·Der skal udtrykke
lig gøres opmærksom på, at oversigten kun er vejledende og at ·den ikke 
kan bruges til at diagnosticere de enkelte parasitter på basis af de be
skrevne symptomer. Helt sikkert kan diagnosen kun stilles ved undersø
gelse af afføringsprøver, der mikroskoperes af paraaitolog eller læger 
uddannede i parasitologi og tropesygdomme. • 

Oversigt over de almindeligste tarmparaaitter. 

A) Encellede organismer 
- Amøber 
- Flagellater (piskedyr) 
- Ciliater (fimredyr) 

B) Flercellede organismer 
- Rundorme 
- Fladorme 

AMØBER 

1, &ndelorme 
2. Ikter 

1) Sygdomsfremkaldende 
- Dysenteriamøben 
Forekomst: Tyktarmen. 
Smittevej: Gennem munden, i reglen ved fødevarer. der er .for~enede med 
afføring indeholdende cyster af amøben. 
Levev1sz Mikroskopisk, lever i tarmslimhinden, som den kan bane sig vej 
igennem og derved spredes til leveren, hvor den kan danne store bylder. 
Nogle indkapsler sig i tarmen til cyster, der afgår med afføringen hos 
smittebærereo 
Symttomer: - Amøbedysenteri: diarre, få gange daglig, iblandet slim og 
lid blod, smerter ved afføring, i reglen ingen feber. Ømhed i nederste 
højre side af underlivet hvilket kan minde om blindtarmsbetændelse. 
- Leverbyld. : medtaget almentilstand, høj feber, smerte og tyngdefornem
melse i nederste højre del at brystkassen (leverregionen), kan minde om 
lungehindebetændelse. . 
- Amøbiasis; Symptomløs tilstand hvor amøberne blot formerer sig og ud
skilles med afføringen som cyster, hvorved smitten spredes under uhy
giejniske forhold. 
Behandling~ Nu om dage let, ufarlig og effektiv. 

2) Harmløse amøber 

- Coliamøben, hvis eneste betydning ligger i, at den meget ligner dy
senter1.arnøoen, hvorfor det er af betydning at kunne skelne de to fra hin
anden" 
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- Jodamøben, Nana-amøben, .Fragilisa~øbe~. 
De tre førstnævnte er almindelige, giver ingen symptomer og kræver 
ingen behandling. 

FLAGELLATER (piskedyr) 
1) Sygdomsfremkaldende 
- Giardia intestinalis 
Forekomst: Tolv.fingertarmen og øvre del af tyndtarmen. 

f I 

Smittevcj: Gennem munden, fødevarer forurenede med afføring indeholden-
de giardiacyster. ' 
Levevis: Mikroskopisk, suger sig fast på tarmslimhinden, beskadiger 
vistnok ikke denne, men da den ofte findes i enorme mængder, menes det, 
at denne 11 tap.e.tscringa kah forhindre opsugning af visse næringsmidler. 
Kan i nogle tilfælde bevæge sig via galdegahgen til :bveren, men danner 
aldrig byld. Mo.dstandsdygtige cyster dannes 'i tarmkanalen og passerer ud 
med afføringe.n. • . 
sxm~tomer: meget vekslende. Hos nogle ingen, hos andro anfald af dif
fuse mavesmerter, oppustethed, rumlen og køren, kvalme, lys fedtet diar
re skiftende med 'forstoppelse, samt vægttab. Ved indtrængen i leveren 
af og til let gulsot. 
Behandling: Let at helbrede. , 

) -2) Harmløse flagellater .. 
- Trichomonas, Chilomastix. 

CILIATER (Fimredyr) 
I) Sygdomsfremkaldende 

- Balantidiutn coli (sjælden hos menneske, almindelig hos svin). 

Forekomst: Tyktarm og nederste del af tyndtarm. 
Smittevoj: Gennem munden> fødevarer foruronodo med menneskelig affø
ring eller svinegødning. 

A 

( 

Levevis: Mikroskopiski .13ver i tarmkanalen, mon kan angribe tarmslim
hindon og danne små sar. Går ikke i leveren. Kan indkapsle sig til cy
ster, der afgår m~d afføringen hvorved smitten videreføres. 
Symptomer: Samme som vod amøbedysenteri og amø:iasis, men ingen symp
tomer fra leveren. 
Behandling: Noget vanskelig at udryddo. 

,y 

RUNDORME 
- Hageorm (= hookworm = ankylostomiasis) 
Forekomst: Øverste del af ~nd~armen. 
Smittevc~: Larverne (ca½ mm lange) trænger gennem huden, når via blo- , 
dot tiljertc og lunger, vandrer rundt hor og når gennem luftrøret til 
spiserøret, passerer vi a ·mavesækken til øvers t e del af tyndtarmen hvor 
do udvikles til voksne orm. Hunnen lægger mikroskopiske !_g, der gennem 
afføringcn:• når ud i det fri hvor de klækkes til larver, d.cr ved kontakt 
med ot an~ot menneskes hud (spec. bare fødder) trænger gennem denne. 
Lovovis: De voksno orm.o er ca. 1 cm lange, tynde. Hager sig fast i tarm
slimhinden hvor de suger blod. Kan leve 5-6 år. 
Symptomer: Kløende udslet, ligner nældefeber, ved larvernes indtrængen 
gGnnem huden. HostG og bronchitis når de passerer lungerne. I stort an
tal kan de voksne orm b~virke træthed, hjertebanken og alvorlig blod
mangel. Få orm giver næppe symptomer. 
Behandling: Udryddes let, 
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- Strongyloides 
Ligner mogot hageorrn m.h.t. forekomst og smittevcj. De voksne orm er ca. 
2 mm lange og meget tynde. Suger ikke blod, men borer sig ind i tarm
slimhinden. Æggene klækkes i tarmen og larverne passerer ud med affø
ringen hvor de kan gennembore huden omkring endetarmen og på den måde 
komme tilbage via lungerne til tarmen. 
Symptomer: Larverne kan forblive et stykke tid i huden og forvolde klø
ende udslet af allergisk natur, desuden symptomer fra lungerne. Do voK-
sne orm forårsager diarre og lufts~nding p.gr.a. deres vandringer i tarm
væggen. Symptomernes sværhcd afhænger af ormenes antal. 
Behandling: Udryddes let, men mod andre midler end til hageorm. 

- Piskeorrn (= trichuriasis) 
Forekomst: Tyndtarmens slutning og tyktarmens begyndelse, i og nær blind
tarm. 
§?li ttevo.j: Gennem munden. Vand eller fødemidler forurenede med af.føring, 
der indeholder æg af piskeorm. 
Levevis: 4-5 cm lang, 2 mm tyk, forreste halvdel tynd, bages.te tykkere, 
minder om en pisk med skaft. 11Pisken11 bores vandret ind i tarmslimhinden, 
11skaftet11 hænger frit. Æg afgår med afføringen. Er en af de almindeligste 
indvoldsorme~ 
S~mEtomer: I reglen ingen. Tilstedeværelse af mange orm kan forvolde di
arre og mavesymptomer. Ved indtrængon i blindtarmen kan de bevirke blind
tarmsbetændelse. 
B~handling: Kan udryddes med nyere midler. 

- SP9lor.m (= ascariasis) 

Fq_rekomst: Tyndtarmen . 
.§..llJ..i,ttovej: Gennem munden, fødevarer eller vand forurenet med afføring 
indeholdendo ~•Inficeretjord med æg kan forurene fingre der så føres 
til munden. Æggene klækkes i tyndtarmen, larverne borer sig gonnom 
taTmvæggon til leveren, videre via blodet til hjerte og lunger hvor 
de holder pauso i flere dage, deroftcr via luftrør til spiserør, gennem 
mavesæk til tyndtarm hvor de udvikles til voksne spolorm. · • 
Levevis: Den største rundorm, 25-35 cm lang, t cm tyk, som et stykke 
spaghetti tilspidset i begge ender. Hunnen meget produktiv: ca 200.000 
æg hver dag. Er ret fredolig og l ever af tarmindhold. Kan vandre og 
kor:ime from d0 mærkeligste steder: mund, næse, øror (hvis trommehinden 
er bristet) samt endetarmsåbning. 
SymEtomer: I reglen ubetydelige. I stort antal vil larverne ofte from
ka1dc aathma og lungobotændolsc, der kan v~c alvorlig. Mange yoksne orm 
kan bovirke udspiling af maven og tarmslyng, kan i sjældne tilfælde gen
nembore tarmen og g!vo bughindebetændelse. 
Behandling: Let. 

- Børncorn (= cntcrobiasis = oxyuriasis) 

Forekomst: Som ungo i tyndtarM, sonore tyktarmen, don gravi.de hun 1 . 
ende tar.mon. 
Smitt0vej: Gonnem ounden, æggene or klæbrige og hæfter ved fingro samt 
dørhåndtag og lignende genstande. Hvirvles op ved songoredning og kom
mer også på denne måde ind i munden hvorfra do passerer ned til tynd
tarmen hvor de klækkes. Ingen vandring gonnem lungerne. 
Levevis: Særdeles almindelig, også hos danske børn. Ca. l cm lange, tyndo, 
nvide, fredelige indvoldsorrae. Don gravide hun kravler om nattan ud af 
endetarmsåbningen og lægger æg på hu ·1 deromkring. Kan vandre videre og 
læggo æg i skeden hos kvinder. Hunnol e k~n ofte ses hvis man om natten 
lyser med en lygte på. ondotarmsåbningon. 
Syfktomor: Kløe omkring ondotarrnsåbningcn, meget sjældent blindtarms
be ndelsc. 
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Behandling: Let, men hele familien bør behandles samlet og i to omgange 
mod ca. 3-4 ugers mollerurUQ. 

FLADORME 

13ændelorme: 

· ·_ . Oksotintobændelormen 
._ Svine tin to bændelormen 
- .Fisketintebændelormen; cF alle tro velkendte frå Skandinavien. Skal 
ikke omtales nærmere udover, at behandlingen nu om dage er særdeles nem 
og effektiv. 

- Hymcnolopis (= don lille bændelorm= rottebændelormen) 

Forokonst: Tyndtarmen. 
Smittevoj: Æg gennem munden, via fødoyaror og vand forurenodo mod·affø
ring fra menneske, rotter ollor mus. Æg~ot klækkes i tolvfingortarmen 
.til en larve, der borer sig ind i tarms imhinden og danner en tinte, som 
senere briste~ h~orvod ormen frigøres og fæstner sig på tarmslimhinden, 
hvor den producoror !S, <lor afgår mod afføringen. Selvinfektion fore-
komrcor, som vod børneorm. • 
LovoviG: Meget lille bændelorm, 2-3 cm lang, t mm brod, (oksetintebæn
delormen kan blive lo-12 m lang). Består af ca. loo sammenhængende lod, 

I 

• 

der hver danner en selvstændig orm. Som hele dyrot vokser, opløses do sid
ste lod, hvorved der frigøres æg som passerer ud mod afføringon. 
Symptor.i.er: Hvis til stede i stort antal kan der forekomme slimet diarre 
og mavesmerter. 
Behandling: Let og effektiv. 

Ikter. 

- Den kinesiske loverikte(= Chlonorchiasis) 
. 
' 

Foroko.m.s t_: I galdegangene hos menneske, hund, kat og vilde dyr. 
Smi ttcvej: Vo.d indtagelse af rå eller uti:lstrækk.olig opvarmet fisk af 
karpefamilien frigøres cyster ud af hvilke dor kommer larver, dor via 
tar.r:tk~nalen søger til leverens galdegange hvor do som voksne :tktør pro
ducaror ~, som passerer ud med afføringen ... I vand klækk:os æggene til 
larvc.r -, der borer sig ind i bestem to .snegle, formerer sig; forlader sneg
len og borer sig ind i en fisk hvor de ~nclkapslor sig til cyster, parate 
til at blive spist af ot fiskædende dyr. 
Levevis: 1-2 cm lang,½ cm bred, brunlig p.gr.a. galden. Kan af og til 
trænge ind i bugspytkirtlen. 
SymEtomcr: Bctændolsc og tilstopning af galdegange. I stort antal 
(l;-20.000 ikter) kan ikternes påvirkning af galdogangcno føre til 
lovorbotændolsc og leverforstørrelse, der kan onde i bugvattcrsot. 
Behandling: Vanskelig. 

- Kattens lcvorikto (= opistorchiasis) 

Svarer i de fleste forhold til den ,kinosiske loverikte, mon or ikke så 
ondartet. 

- H~tcroEhycs-ikton 

For okor.is t: Tynd.tarmen 
Smittovoj: Som ovennævnte 
tcvovis: 1-2 mm iang, under½ ~m bred. Borer sig ind i tyndtarmens 
slimhinde og suger sig fast. 
S;:t:mptomor: I reglen kun i form af let tarr.lk.atar. 
Bchandfing: Udryddes let. 
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- Yokoga.was ikte(= mctagonimiasis) 

Svarer til hoterophyos-ikten i de fl0sto forhold. 

Selvom dot ikke er en tarmparasit må følgende ikte nævnes, da den er 
almindelig i Korea: 

- Don orientalske lungeikte(= paragonimiasis) 

Forekomst: Lunger. 
Irmittevoj: Indtagolso af råt eller utilstrækkeligt opvarmet kød af 
forskvandskrabber og krebs indeholdende cyster, hvorfra de klækkede 
larver gennemborer tarmvæggen og finder vej til lungerne hvor do ud
vikles til voksne ikter, der producerer~, som enten hostes op ollor 
passerer via spiserøret til tarmkanalen og ud gennem afføringen. Af 
æggene frigøres larver, der borer sig ind i ferskvandssne gle, hvor de 
formerer sig, trænger til sidst ind i krabber hvor de indkapsles. 
Levevis: Lidt over 1 c1:1 lange, ovale, tykke (ligner en halv ært), rød
orune, beklædt mod korte pigge. Lever næsten altid i lungerne, mon kan 
findes i leveren, milten og and.re organer. Ødelægger lungovævot, udvi
der bronkierne og danner bylder og bctændolso. 
~mptomor: Hoste, evt. mod blodigt opspyt, af og til blodstyrtning. 7

nder meget om tuberkulose. Hvis patienten ikke smittes igen, dør para
sitten ud i løbet af 5*6 år. 
Behandling: Vanskelig. 

Mennesket kan desuden angribes af flere andre ikter, der ikke skal nævnes 
hor idet do onton er ret sjældne eller ikke forekommer i Østasien. 

Man kan spørge sig om tarrnparasittor kan sprede sig i Danmark hvis do 
11importcros 11 gennem adoptorcdo børn, gæstearbejdere, turister osv. 
Generelt må svaret blive nej, dels er tarmparasitters spredning i ud
præget grad et spørgsmål om hygiejnisk bortskaffelse af afføring, dels 
kræver noe,lo af parasittorne i deres livsforløb en udvikling i dyroartor 
(mellemværter), der ikke findes i Danmark. 
Konklusionen af dette er, at problemet i første række drejer sig om don 
enkelte patient, der huser en eller flere af do foran beskrevne parasit
ter. Dia~nosen og behandlingen - som i langt de fleste tilfælde foregår 
uden indlæggelse- er et spørgsmål om parasitologisk-tropemodicinsk 
specialviden, denne findes i danmark og er let tilgængelig for alle gen
nem de tropemcdicinsko spocialistor, der har tilsluttet sig sygekassernes 
speciallægeordning. Som i andre specialer forL1idles kontakten via de 
praktiserende læger. 

Sven Fogh 
Specialist i troponodicin. 

Terre des Hommes opfordrer indtrængcndo alle adoptanter til kort efter 
barnets ankomst at få foretaget en parasitologisk undorsøgelso. Dot vi
ser sig, at over 50% af alle børn ovor lt år har parasitter, do var bod
re tjent med at blive af med. 



Forholdsregler ti 1 ,undg,~else af eventuel smitte gennem nyankomne børns 
fæces. 

Da der har været enkelte tilfælde, hvor de koreanske b0rn har medbragt 
en tarminfektion, der smitter igennem afføringen, foresl~r vi, at fo r 
ældre, der modtager blebørn, overholder følgende forholdsregl er , ind
til svaret på afføringsprøven kommer fra Seruminstituttet. Hvis De ind
sender prøven dagen efter barnets ankomst, skal De regne med, at der 
gir 5-6 dage, til De har svar. 
Jeg har denne udførlige procedure fra en mor, der desværre n l ede at 
blive smittet af Shigella (Para-dys enteri), inden svaret fra Serumin
stituttet indløb. Proceduren har hun lært på hospitalet, hvor barnet 
var indlagt i anledning af en medfødt hjertesygdom. 
De bør have f0lgende i huset, inden barnet ankommer: 

En flaske Rodalon, bakteriedrrebende middel, der f~s pi apoteket. 
En flaske husholdnin~ssprit. 
Eengangshand~cer i tyndt plastic. 
En rulle tynd skumgum'.'rJi, der klippes op til eengangsvaskeklude, 
m-nca. 15 gange -r~ cm:-
Vat. 
En køkkenrulle i blød kvalitet. 
Små plasticposer. 
Et særligt vaskefad til halen. 
Et fad til Rodalonopløsning ved skylning af hænderne. 
En plasticspand med låg til Rodalonopløsning. 
Anvendes til det tøj, der kommer afføring p~ . 

Et plasticunderlag, som barnet lægges ph, n "i.r det skiftes. 

Da det godt kan være temmelig besværligt de fr.1rste dage, indt:Ll ma ro 
har rutinen - mange af spædb0rnene har jo på grund af kos~forandrjn-
gen svage maver i begyndelsen og snavser ofte bleen 5-6 gange dagl:i.gt ·• 
gengiver vi udførligt proceduren: 

1. Alt hvad der skal anvendes. stilles frem, inden barnet lægges 
på pusleunderlaget. 

2. De tager handskerne på, 
3. Bleen med indhola lægges i plaRticposen, der ligger parat. 
4. Det køkkenrulle, der anvendes til aft~rring af barnet, stoppes 

ogs; i posen. 
5. Barnet vaskes med sæbe-og skumgummi-kluden proppes i posen. 
6. Barnet afti:, rres med køkkenrulle, og papiret kommes i oosen . 
7. Hvis der er kommet noget på plasticunderlaget, t0rres det af 

med lidt sprit. 
8. De lægger ble på barnet. 
9. Eengangshandskerne tages af og kommes i posen, der lukkes med 

en "nippert", eller hvad de metalklemmer, der følger med hed
der. 

lo. N~r barnet er ordnet , tørre s plasticunderlaget endnu en gang 
af med sprit, vandet fra vaskefadet hældes ud i wc og fadet 
aftørres med vat v~det i s~rit, stedet hvor vaskefadet har stå 
et, aftørres også med sprit. 



11. De dypper Deres hænder i fadet med rodalon-opløsning - vandet 
skal fornys hver dag-:-- og vasker Dem med sæbe. 

Ja, det var en lang omgang, men efter at havP pr~vet det nog le gange, 
går det meget hurtigt. 

p.s. Når De skal koge det tøj, de r har været afforing på, skal De 
tage eengangshandsker på, n\r De tager det op af spanden med 
Rodalonopløsning. 

p.s. p.s. Hvis De skal tørre et lidt st0rre barn i halen, bør De 
skylle hænderne i Rodalon-opløsning, inden De vasker dem. 



Kære adoptivforældre! 

HOLT ADOPTION PROGRAM 

IPO Box 2536 

Seoult Korea. 

.Vi har skaffet disse oplysninger for at hjælpe Dem med at forstå den til
paszµng, som børnene. oe, deres nye forældre må igennem, når barnet p.g . a. 
adoptionen plantes om. Måske kender De allerede nogle af diss e øplysninger, 
men vi vil alligevel gerne dele dette brev med Dem, da vi her berører pro
blemer, som angår børn i alle aldre. Vi håber meget, at dette kan være Dem 
til hjælp. 

Det er vigtigt, at man husker, at koreanske opdragelsesmetoder er ~eget 
forskellige fra dem, vi kflnder i andre lande1 eg je ældre børn det dI,'ejer 
sig om, des sværere vil tilpåsningen være. Nøglen til hjælp er at sætte sig 
i barnets s t ed, for så snart det er rede til at følge det nye hjems vaner, 
vil de~ g~re det. I mell emt iden må man prøve at give barnet så meget sA mu
ligt af det, som i forvej en er kendt for det. Forståelse vil sige, at man 
hele tiden. prøver at se t i ngene gennem· et andet menneskes øjne, og det er 
nødvendigt, at man hele tiden minder sig selv tm, at man må· iagttage tin
gene, som om man a ldrig havde set dem før. 

Hovedføden består i Korea af frisk frugt, suppe, lidt kød, ris ~g kimchi 
(en ret af gærede grøntsager, so.m surkål, samme:nsat af kål, roer, r.adiser 
og rød peber). Muligvis har barnet ikke, før det kom til Holt Adoptions 
børnehjem, fået anden slags mad; og ikke engang på vore børnehjem iA.deholder 
maden ret mange proteiner. Tomat er, majs, brød, sukke~ og søde qe~serter er 
sA godt som ukendt i den koreanske ko~t. Spædbørn og mindre børn .f&z- .mælke
pulver, æg, suppe og ris med kogt fisk, kylling eller oksekød; l::!ørnene af
slår .111Uligvie at drikke f risk mælk i begyndelsen, eller de får muligvis 
dårlig mave nogle få dage, Svarende t il vores morgenmad får man i Korea ris 

-knust til pulver, kogt med vand , sukker og lidt mælkepulver. 

Koreanerne sover på gulvet på en madras kaldet "yo" med et tæppe (tomyo) 
og et vattæppe (ebul) over s ig . De t er også skik og brug på vore børnehjem. 

Bliv ikke overrasket, hvis barnet viser nervøsitet over at skulle sove 1 
en seng"Hvi~ barnet er meget t i l bageholdende, så red en seng på gulvet 
til det, til det af egen fri vilje kravler op i "den rigtige seng", Hvis 
det virker beroligende, kan oan s elv sove på gulvet sammen med barnet en 
nat eller to. Husk også , at bar net har været vant til at sove 1 et værelse 
sammen med mange mennesker. , hvorfor det de første nætter i sit nye hjem vil 
være meget bekymret over, hvor De opholder Dem. Det bedste ville derfor væ
re at lade barnet sove sar..men med Dem; og hvis dette er meget upraktisk, så 
vis barnet, hvor De s ·-ver, og lad døren stå ålten, da. det højst sandsynligt 
vil stå op om natten for at forvisse sig vm, at De stadig er der. 

De koreanske huse og værelser er t emmelig små ~g enkelt møbleret. Foran hu
sene er der en lille gårdsplads omgivet af en høj murstens- eller cementmur. 
I nærheden er der sædvanligvis mange mennesker, for byens børn bruger gaden 
som legeplads, og de unge samles der. Børnene bliver ,båret på ryggen af æl
dre børn el ler unge mennesker, lige til de er 3-4 år, og selvom de er nået 
ud over denne alder, kan de for en s tund ønske at vende tilbage til den. 
Man forventer, a t de ældre bør~ - pi gerne især - passer de små. Børn sidder 
ikke ofte på skødet, så tving dem ikke til det. I stedet kan man -som den 
koreanske mor sætte sig frem på stolen og tage barnet på ryggen. 

Navnenes rækkefølge er modsat af, hvad vi kender. Efternavnet skrives føHt, 
så slægtsnavnet {alle brødre har det samme, alle pigerne har et andet). Til 
sidst kommer for- eller døbenavnet. 
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Børnenes påklædning minder meget om den, vi kender fra USA og Danmark. 
Både drenge og piger bruger om vinteren bukser, oftest strikkede. Dog går 
de små tit uden buks er om sommeren. Man forventer ikke, at børnene selv 
kan klæde sig på, før de når skolealderen. 

I Korea er "renligheden" ret tilfældig. Børnene er vant til at besørge, 
lige meget hvor og hvornår, og de gør det som noget helt naturligt, f pr 
koreanerne mener ikke, at de naturlige legemlige funktioner er. noget sær
lig intimt. Har barnet i nogen tid opholdt sig p~ vores børnehJem,~er det 
blevet gjort bekendt med de vestlige toilet-skikke, selvom det ikke er ble
vet en indgroet vane; hvis de t forglemmer sig og tisser offentligt eller 
ude, s å mind det blot roligt om, at i det nye hjem er det skik at bruge ba
deværelset . Barnet vil muligvis blive øange for træk og slip, så en tid vil 
det værG bedst atoiade det bruge en potte, også s elvom det nærmer sig skole
~lderen. 

At vinke er helt forskelligt fra, hvad vi kender. Den bevægelse, der her 
betyder farvel, betyder.i Korea: KC'm her, - især 'hvis arm ·og hånd er sænket 
lidt, ,og fingrene bevæges i retning af ens egen krop. Koreanerne vinker far
vel ved at hæve armen,> som vi gør, og så bevæge hånden fra side t i l side u
den at røre fingrene. Kor eanerne forstår ikke vort tegn for: Kom her! hvor 
man vender bagsiden af hånden mod den person, der skal komme. De forst år 
heller i'kke. den modsatte bevægelse for: Gå væk! 

Børnene er ikke vant til at vælge , f :>rdi der er så lidt· at vælge ime1.lem. 
Derfor er det bedst i begyndelsen a·t :vælge mad og tøj for d-em,· eller at be
gramse valgmulighederne til ganske. få. Børnene er ikke vant til at have le
getøj, farver eller papir, og. vi råd er til ikke at overøse dem med l egetøj 
og gave~ lige i starten. 

Efter barnets ankomst er det bedst at følge den daglige rutine mest mul i gt. 
I de første uger vil der være vendt op og ned på barnets tidsbegreber. Ad
skillelsen fra hjemlandet, flyveturen, forandring i mad, drikke og tid, mø
det med nye mennesker - alle disse ting er vanskelige for voksne og endnu 
mere for børn. Barnet kan være træt, s~ bliv ikke forskrækket, hvis det 
kræver megen søvn. Hele barnets sind er bare ved at vænne sig til omskif
telserne. Derfor må barne t sk§nes for yderligere ophidselser. Det vil være 
klogt at sørge for at u~dg~ gæster det første stykke tid. 

Sprogvanskelighederne vil være størst f~r de ældre børn. Selvfølgelig lærer 
børn et nyt sprog hurtigere end vcksne; men de første dage og uger vil mæng
den af nye ord alligevel vær e forvirrend e for barnet. Her er det ligeledes 
bedst at gå langsomt frem, lad være med at tale det sønder og sammen i for
søgr t på at lære det nye ord. Barnet vil være travlt optaget a:f at lære bå
de gennem øjne og øren,•og s å snart det er ~ede, vil det begynde at s i ge de 
nye qr:d. Det er unødvendigt -.a; ·rorcere det til at tale, og det •er 1 høj grad 
uklogt at henlede opmærksomheden på fejl eller koreanske vendinger. Hvis 
barn~t har nåe t skoleal-deren, er det sædvanligvis bedst at lade det blive 
hjemme etetykke tid, muligvis adskillige uger, før det møder endnu en ting, 
som kan virke meget voldsom, neælig skolen med de mange ukendte mennesker, 
krav og sprog. Vær ikke bekymret .for skoletiden, som går tabt, husk på at 
barnet har meget at indhente, og at det .ogs~ vil lære meget ved et gå hjemme 
hos Dem. De bør ~gs§ diskutere med skolens lærere, om det ikke vil være 

• klogt a,t lade barnet starte et· -år eller to under sin alder, og om der ikke 
vil .være mulighed for a.t lade de t tage to klasser på et år, når det har til
strækk.elig baggrund og kender sprog.et bedre. 

Sidst men- i kke mindst. er det nødvendigt at være klar over, at barnet, n\r 
, det kommer til Dem, allered~ har oplevet mange tragiske og ophidsende begi

venheder, og at det kan frygte, at flere vil følge. Drejer det sig oin et 



spædbarn, har det i det mindste oplevet at blive flyttet fra sit naturlige 
hjem til et børnehjem og derfra til Dem; 1 hvert enkelt tilfælde har det 
måttet vænne si~ til nye mennesker og· nye vaner. 

Når det drejer sig om ældre børn, er det endnu mere sandsynligt, at de 
tidligere bar levet adskillige ·steder, før de kom til børnehjemmet, hvor 
de har fiet venner, som de har holdt af, og hvor de selv har mødt kærlig
hed. Muligvis har Deres barn slet ikke været rede til at forlade dette hjem 
elTe:n til at få et nyt hjem, og af og til i den først e tid kan det føle 
hjelllve, hvil~et viser sig ved, at det græder og ytrer ønske om at komme til
bage. Det kan også vise sin, hjemve ved at være frygtsomt, ved at være få
mælt, svært at kontakte eller måske endda mistænksomt. Naturligvis er barnet 
vredt over at blive flyttet så iri.t, og dette kan give sig udtryk i skrigen 
'eller bevidst uartighed, Disse fø-lelser kan også komme til udtryk fysisk 
f.eks. ved at det får feber,. tisser i sengen og nægter at spise og sove. 
Prøv ved en sådan opførsel at forstå, hvad barnet føler oveJ!f€or det, der 
e~ sket, og at det muligvis ikke er nær så lykkeligt over at være hos Dem 
som De er over at have det. • 

(I 

Den bedste måde at imødegå disse følelser~ er at sige, nt De forstår bar
net samt tilbyde at bære det på ryggen, giv barnet lov til at græde; forsøg 
ikke at få d·et til a·t glelllJne. eller at opmuntre det eller købe· gaver eller 
komme med løfter; sig 1 stedet til barnet, at De godt forstår, det er ulyk
keligt og vredt, og at det måske ikke el.sker Uem, men at De elsker det. 
Selvom det kan smerte Dem at se barnet græde eller vise vrede, er det nød
vendigt, at det får lov at udtrykke sine· følelser, således at det på denne 
måde kan frigøre sig og lære æt acceptere bruddet med fortiden og få hold 
på de forskellige dele af sit liv, 

På den anden side kan Deres barn knytte sig til et bestemt familiemedlem 
og ikke lade vedkommende ude af syne a:f frygt for, at denne ogs~ vil for
svinde, Barnet kan kræve hele ens opmærksomhed og vise jalousi, hvis man 
tager sig af andre - især børn. Bliv ikke bekymret over dette og skæld ikke 
barnet ud; fortæl det i stedet, at De elsker både det og de andre, og at 
det også selv vil lære at elske mere end eet menneske. Giv det tid til at 
lære disse ting - en uge, en måned, måske adskillige måneder. Mene dette 
står på, så prøv at forestille Dem, hvad det vil sige at være lille og bli
ve flyttet om med uden selv at have nogen indflydelse, De vil opdage, at 
det er naturligt, et det tager lang tid at erstatte ængstelse med tillid. 
Eftersom nogle a:f disse omskiftelser blev foretaget af mennesker, som elske
de barnet og viste det venlighed, er det muligt, at Deres kærlighed og ven
lighed kan skræmme det. 

Føj til disse fakta dette: Sædvanligvis forventer man ikke i Korea, at bør
nene (især drengene) er herrer over deres egne følels er før omkring skole
alderen. Så vil De forstå, at humørsygen, den dårlige opførsel og jalousien 
sikkert er kombinationen af følelsesmæssigt kaos og andre opdragelsesmet,
der. Giv bare barnet tid til at vænne sig til sin nye familie og de mange 
andre nye ting, det skal lære at kende og forstå. N~r det har vænnet sig ~il 
tingene, føler sig mere sikker, ved det er elsket, vil det også blive min
dre fjendtligt og ængsteligt, det vil nu lære at holde af Dem og at give ~d
tryk herfor både fysisk og også ved at glæde Dem f.eks. ved at gøre, som De 
beder om. Tving ikke barnet til at adlyde eller til at vise hengivenhed. 
Vis Deres kærlighed gennem rolig iagttagelse og billigelse, og vis barnet, 
at De er klar over, hvad det føler, Som belønning vil De fornemme, at bar
nets kærlighed vokser. 

Koreanske børn trænger til adoption af mange grunde. Nogle er børn af kore
anske mødre og amerikanske fædre. Ikke alle disse blandede børn har behov 
for et nyt hjem, for nogle af mødrene er 1 stand til at opdrage børnene 1 
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en almindelig familieatmcsfære. N~r dette ikke er muligt, lader m•deren barnet 
bortadoptere, hvorved hun viser stor kærlighed og omsorg, i det hun ofrer 
sin egen moderføl e~se og ønsket om at være barnet nær, for at barnet kan 
få nye forældre, der kan give det et bedre hjem end hun. 

De børn, der har både koreanske fædre c-g mødre, kommer s om regel fra op
løste hjem. Indtil for gansRe nylig blev børnene· opdraget af slægtninge , 
når forældrene ikke selv var i s tand til •det. Imidlertid er der sket dra
stiske økonomiske og sociale ændringer siden Koreakrigens udbrud, og det 
bliver mere og mer e almindeligt at s e.familier 09løses p.g.a. skilsmisse, 
bortgang eller fat t i~d~m (arbejdsløshedspr~centen og procenten· af folk 
med ringe beskæftigelse · er nu ca. · 20%). Den slags problemer be.røb~r for 
•fte flere end den nærmeste famili e ; ng følge lig forbliver børnene ikke 
i familiekredsen. men overgives til ~ffentlige instituti oner eller pri
vate børnehj em. Når man har silckerhed fr•r, at forældrene ikke 'kan ·skabe 
et hjem for barnet, erklæres de t ·for børnehjemsbarn og kan bortadopteres. 
Dets forældre har ~aft ~t h\ rd t · liv s ~vel· fysisk som psykisk, men sem an
dre ferældre ønsker de det beds t e for de,r·es børn . Når de ikke kan gøre 
det s1 godt, s om de gerne vil, bliver de ~phidsede, og det kan i form af 
vrede g§. ud over barnet; fer <ift.'e lider børnene fysisk afsavn• selv sult, 
og ofte bliver kærlighedel\ ti~ børnene ustabil, fordi foræl drene er sA 
håbløst indfan~et af deres ·~fne problemer. S0mmetider forlader de endog 
i rdesperatioi:i barnet , men oe ved, at barnet bliver hjulpet af regeringen 
eller velfærdsorgani sati øne rne. 

Vi giver Dem disse.oplysninger. for at De fremover vil være i stand til 
at besvare Deres barns $pør~sm~l ~m, hvorfor de t 1kke kunne forblive hos 
dets biologiske forældre . N~r de s till es over for disse spørgsm~l, fore
sl~r vi, at De f ortæller barnet, at De ikke kender de nærmere c,.mstændig
heder, men at dets forældre helt sikke'rt har elske t dd og derfor ønsket, 
at det skulle have .e t gedt hj ern. Men de t kunne kun sk e ved at give det 
til en anden faml,1-ie, som "gs! ville elske det og opdrage det ·som deres 
eget barn . 



KOREANSK ORDLISTE 

Familie 

forældre 
mor 
far 
storebror 

storesøster 
sm~ søskende 
baby 
dreng 
pige 
gammel mand (bedstefar) 
gammel dame (bedstem&r) 
vi er en familie 
det er dine søskende 
vi holder af dig 
mor er glad for dig 
det er godt, du kom til DK 
er du glad? 
har du savet godt? 
vil du hjælpe mi~? 
holds~ r")p ! 
er du færdig? 
vil du med i byen? 
vi skal snart hjem 
du er sød (smuk) 

M.AD, SPISE 

morgenmad 
frokost 
middagsmad 
sulten? 
er du lll&?t? 
vand 
mælk 
kakac 
te 
ris 
brød 
tomat 
æble 
kød 
jordbær 
kiks 
sukker 
salt 
~st 
fisk 

m.m. 

tp-pan e.- tj im 
tom-sim 
tohn-jok 
pek-oba 
når pa-pu lu-ni 
mull 
o-jo 
ko-ha 
hång-tar 
pap 
bang 
tomato 
sar-kvar 
koh-gi 
dal-~i 
ka-dja 
sH-tang 
s1-gum 
thi-su 
sæng-song eller 
mul-koh-gi 

pubuh 
oma 
abu-dji (apa) 
oba (til en pige eller lille dren~) 
hj-ong ( storebror til større bror) 
anni (tiltale fra yngre søster til ældre) 
d~ng sæng 
ægi 
Qam-dja 
jå-dja 
ha-rP-bu-dji . • 
hal-mo-ni (åbenta) 
uri-nun-han g!-dj&k im-ni-da 
gu-dul-nun dang-sin-u hjong djæ im-ni-da 
uri-nun nå-del dje-wa-ham-ni-da 
~m•-ni-nun nå-del djo-wa-ham-ni-da 
denroaark-æ wa-s• dj•-sum-ni-da 
n~-gi bup-ni-ka 
n~ tal ta ni 
n~-del na-rul de-wa tju-si-ini 
ha-dji-ma 
dang-sin-nun ha-nu,n-il ma-tjå 
n§r nah-ha-tje gat-tji si-næ-æ ka-ge-ni 
u-ri-nun got djip-æ gam-ni-da 
i-pu-da eller ki-op~da 
(ordet tam er meget forstærkende) 

HUS OG HJEM 

hus 
gade 
køkken 
spisestue 
gulv 
dør 
telefon 
billede 
ur 
tæppe 
sovested 
seng 
er du søvnig? 
sove 

SKOLE 

tjip 
khå-ri eller kil 
pu-ok 
sik-dang 
ma-ru (a.f træ) 
mun 
tjon-har 
aa-djin 
sji-gæ 
eh-bul 
tjam tjari (madras: jo) 
thiro-dæ 
nA tjol j& •-ni 
tam-dja 

skole ha-kjo 
børnehave jo-tjion 
lærerinde song-sæng-nim 
bog tæk 
hæfte kung-tæk 

æg 
bord 

kja-dan (kjå-dan) 
pap-sang (spisebord) 
tjek sonp: 

blyant jon-pil 
skeletaske kah-bang 
p~pir ton@'-i 

stol 
kniv 
.gaffel 
ske 

kol-san~ 
kral 
po-ku 
su-gal 

du skal i skole nå nun bah ~jæ-æ ka ja tæ 
n,r du taler bedre)denmark-mal tå-tjal-
dansk )ha-mjun 
om en uge il-ju-11 hu (hu=efter) 



køleskab 
vand fra hanen 
køkkenslcab 

TØJ m.m. 
bukse:-
bluse 
kjole 
anorak 
pyjamas 
sweater 
regnfrakke 
strømper 
sokker 
sko 
gummisko 
klæd dig på 
fodtøj 

næng-tan-ko 
då 

ku-di-djang 

po-dji 
sæ-ta 
tji-ma 
tam-ba 
pa-dja-ma 
se-ta 
pi-ot 

jang-pal 

ku-du 
ko-mo-sjin 
on-ib-bo-j• 
shin bal 

• 
TAL OG KLOKKEN • 
1 hana 2o sumul 

. .. 
2 tul Jo så-rån -. 
3 set 4o ma-hun 
4 det 5Q sji~n 
5 ta-sot 60 jæ-sun 
6 jo-sot 7o i-dun 

n 

7 il-gob 80 j~-dun 
8 j!-d~l 9o a-h~n 
9 ah-h~b loo pæhk 
lo jol looo tohn 
11 jol-hana tal su 
F9r et ang ive klokkeslet, sætt es 
shi efter tallet. 

DAO l~A)~ED ÅR 

dag nal 
nat pam 
i dag o-nul e 

hver dag mæ-il 
hele dagen tjong-il 
i morgen næ-il 
i (!}ir å-djoge 
m!5.ned (1) han-dal 
uge " il-tju-il 
fødselsdag sæng-il fl 

&r il-njon 
forår påm 
sommer jå-rum 
efterår ka-ul 
vinter kjoul 
jul ku-ri-su-mas 
nyt~r sæhæ 
sne nun 
is ~-rum ,::, 

regn pi 
UDTALE -----

om ca. 1 måned 
e~te,r, feri en 
) timer hver dag 

SYGDOM OG LÆGE 

jak han-dal hu 
bang-hak-hu 
pæ-il set-si-gan-man 

dokt~r ui-sa 
t andlæge tji-kva-uisa 
ihjektion tju-sa 
kaste' op to~hæ 
gør det ondt? apa el. apu 
8ndt. i maven pæ-apa 
hbvedpine kål-apa 
du skal på hospitalet pjong-von-kaj-jo 

TOILET m.m. 
potte. 
toilet 
tisse 
"st,ort 11 

( lav sa : ) 
_ g( qg vask dig 

-bø.r:s te tænder 
.vaske h~r ,. 
NATIONALITETER 

oh-kang 
pionso 
oh-djt'm 
dong 
balli-si-sæ-jo 
i-bal-da-gå 
måJi-ga-mang 

Korea han-guk 
dansk denmark..crnal 

.koreansk han-guk-mal 
• daris.ker denmark-saram 

koreaner han-guk-saram 
Japan i l -bon 
Tyskland to-gil 
England jong-guk 
USA'· mii-guk 
Vil du gerne høre en koreansk sang? 
han-guk-mal ha k! shinmr- -· - · --· -
Vil du gerne tale .koreansk? 
nå han-guk nå de_tu ko shimni 

ANDE,'T 

ja næ 
nej annih 
tak _kom-map-sumnida 
goddag J . tjal-i-so-ni 

d t . 1 , ~o na tJa -ta-ra 
sang n~-ræ 
danse tjum-tå-da 
du er dygtig -:-- n~ dok- dok-ha-go-na 
du er sød (køn) nå-i-bo-jo 
har du fcrstået nå i-gå-a-ni 
jeg har ikke forst~et mu-la-jo 
tag ki-tar 
flyver pje-hæn-gi 
flue pa-di 
navn i-dum 
pung tji-kap 
pe~e t§n 
blomster gåt 
hund kah 
hest 
kat 

mal 
ko-jang-i 

Ko---t ':'r,llen på "r". "a" skal -.dta
les abent som a i aften. Al udtale 
med tryk p~ første stavelse. 110 11 ud
tales åbent som i kop. 

Rettelser roodtnges gerne. Dette 
er kun en hjemmebrygget hjælp, 
ikke noget professionelt. 
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I besvarelse af Jus~itsministeriets forespørgsel af 
19. september d.å. skal GLEMTE BØRN pege på vedlagte materia
le, der i hvert enkelt tilfælde udsendes til adoptivf'orældrene. 
Formularerne A og Budsendes/udsendtestil forældrene før bar
nets ankomst til Danmark, medens formular C er GLEMTE BØRNs 
brev til familiens lægeJ dette brev vedlægees barnets læge
journal, som tilstilles forældrene, ~å dnge efter barnets an
komst. 

Med hensyn til børnenes hjemtransport skal det p&
peees, at GLEMTE BØRN f'ortrinsvis formidler raske, ilcke-handi
c appede børn. Udover den fortløbende lægekontrol af børnene 
under deres ophold i udlandet lægeundersøees børnene af en læge 
på adoptionsformidlingsstedet umiddelbart før afrejsen, der kun 
finder sted, hvis børnene ved denne sidste lærrekontrol er hel
bredsmæssigt i orden til rejsen. 

GLEMTE BØRN benytter kun ledsagere, der nøje har fået 
instruktion i børnenes pasning undervejs. Det maksimale antal 
børn pr. ledsager overstiger kun i meget sjældne til~ælde J. 
Herudover har GLEMTE BØRN aftale med luftfartsselskaber, der. til
s:i.krer sygeplejeuddannet medhjælp under transit i lu:fthavne. 
I det meget ringe omfang, GLEMTE BØRN formidler lettere handi
cappede børn, bliver disse om nødvendiet eskorteret af læge hhv. 
sygeplejerslce. 

Endelig skal bemærkes, at GLEMTE BØRN aldrig har kon
s tateret tilfælde, hvor børnene har været alvorligt syge under 
den lange rejse hertil. Repræsentanter for GLBMTE BØRN er altid 
til stede i lufthavnen ved børnenes ankoms t. 
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1.3/o, t/to<t 
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Birkerød Hovedgade 24 
3460 Birkerød 
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Girokonto nr. 06 00 2838 
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GLEMTEBORN BIRKEROE0 



GLEMTE BØRN 
Birkerød Hovedgade 24 

3480 Birkerød 
tlf. (01) 816333 

Kære adoptivforældre, 

HOLT CHILDREN'S SERVICES 
IPO Box 2536 
Seoul, Korea 

Disse oplysninger kan hjælpe Dem til at forstå den tilpasnitg, 
$Qm børn og deres nye forældre må gennemgå, når et ad~ptivbarn 
anbringes. Måske er De allerede klar over nogle a:f disse ting, men 
vi vil gerne her berøre emner, som dækker børn i o.lle aldersgrupper. 
Vi håber, at disse oplysninger må være til nytte for Dem. 

Det er godt at huske på, at koreansk børneopdragelse foregår 

ganske anderledes end i andre lande, og jo ældre barnet er, des 
vanskeligere er det for barnet at tilpasse sig. Nøglen til hjælp er 

"lad barnet bestemme farten". Når barnet er klar til at overta.ge sit 
nye hjems vaner, vil det gøre det. I mellemtide.n anbefales det at 
søge at tilvejebringe så meget som muligt af barnets tidligere for

trolige miljø. "Forståelse" betyder at prøve at se tingene gennem 
den anden porsons øjne, og det vil være nødvendigt for Dem hele tiden 
at minde Dem selv om at prøve at so på tingene, som om De aldrig 
havde set dom før. 

Grundbestanddelene i koreansk mad er frisk frugt, suppe, noget 
kød, ris og kimchi (en grøntsagsret g::eret som sauerkraut, hoved

sagelig sammensat af kål, r~er, ræddiker og rød peber). Inden 
børnene kommer til Halt Adoption, hor de måske ikke fået anden mad; 
selv i voro familieplejer og bornehjem omfatter kosten ikke meget 
protein. Mad som tomater, majs, brød, slik og søde desserter e r 
praktisk talt ukendt i koreansk kost. Babyer og børn i tumlinge
alderen får mælkepulver, æg, suppe og ris med kogt fisk, kylling 

eller oksekød. De afslår måske frisk mælk i begyndelsen eller får 
diarre i nogle få dage. Den koreanske form for morgenmad er ris 

knust til pulver og kogt med vo.nd, sukker og lidt mælkepulver. 

Koreo.nore sover på gulvet på mo.drasser, som kaldes "yo". De 
dækkes med 11tomyo 11 (tæppe) og "ebul 11 (vattæppe). Dette er også skik 

i vore familieplejer og børnehjem. 
Bliv ikke forbavset, ders om bo.rnet viser frygt for at sove i 

en seng. Hvis barnet tøver alt for meget, kan De rede sengen på 
gulvet for det, indtil det selv t ager skridt til af egen vilje at 
sove i en seng på ben. For at give barnot tryghed kan De eventuelt 
sove på gulvet med det en nat eller to. Husk også, at barnet har 
været vant til at sove i et værelse sammen med mange mennesker, og 
at de første nætter efter barnets ankomst, vil det bekymre sig om, 
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hvor De er. Derfor er det bedst at give barnet lov til at sove i 
Deres soveværelse. Hvis dette ikke er praktisk, $å vis barnet, hvor 
De sover, og lad døren stå åben, for barnet vil højst sandsynlig 
stå op om natten for o.t se, om De "sto.dig er der". 

Korounske huse og værelser er ganske små og enkelt møbleret. 
Husene har en bøj murstens- eller cementmur rundt om en lill~bitte 
gård. Sædvanligvis er d~r mange mennesker i nærheden, fordi byens 
børn leger på gaden, og voksne bruger gaden som samlingssted. Børn 
bæres på ryggen af stør~e børn og voksne, selv hel~ op til 3-4 års 
alderen, og selv om barn~t har pnsseret dette udviklingstrin, kan 
det have lyst til at vende tilbnge dertil for en tid. Større børn, 
især piger, forventes .at se efter de mindre. Børn holdes sjældent 
på skødet, så gennemtving det ikke. Flyt i stedet for barnet om bag 
ryggen, og sæt Dem foran på stolen, snm koreanske mødre gør. 

I Korea er ræk~efølgen of navne modsat vestlig brug. Efternavnet 
skrives førstt derpå generationsnavnet (alle brødre har det samme, 
og alle søstre ha:t et andet); til sidst kommer fQrnavnet. 

Børns beklædning ligner meget den, som anvendes af børn i USA. 
Om vinteron bruger både drenge ~g piger benklæder, som regel strik
kede. Om sommeren undværer børn i tumlingenlderen ofte benklæder. 
Børn forventos ikke at kunne klæde sig selv på, før de når skole
alderen. 

I Korea er toiletvaner helt tilfældige. Børn er vmit til nt 
lade vandet hvorsomhelst, og nårsomhclst trang~n kommer, og de gør 
det udon blufærdighed, eftersom koreanere ikke or blufærdige mod 
hensyn til kroppens fuhktioner. Dersom barnet ha:r været på vort 
børnehjem i nogen tid, vil det have lært v~stlige toiletvruicr at 
kende og er måske blevet fortrolig henned. Hvis barnet glemmer det 
og luder vandet offentligt eller udendørs, så mind det blot roligt 
om, at i dets nye hjem er det sædvane at benytto badeværelset. 
Barnet vil rormentlig blive bange for ot vandskyllende toilet, sa 
det vil være bedst at lade det benytte en potte en tid, sGlv om det 
nærmer sig skolealderen. 

At vinke foregår helt anderledes. I Korea vil hlmdbevægelsen 
for farvel, som don anvendos i USA, blive tydet som "kom her", især 
hvis o.rmen og hånden sænkes noget, og fingrene bevæges frem og 
tilbage i retning af den vinkendes krop. Koreanore vinker farvel 
eller "gå væk" ved at hæve ormen som os og så bevæge hånden fra sidt 
til side uden at bevæge fingrene. (De forstår ikke den amørikanske 



- 3 -

facon for "kom her11 med at vende bagsiden af hånden mod den person, 
som op.fordres til at komme, ej heller den modsatte håndbevægelse for 
!lgå væk"•) 

Fordi der er så lidt at vælge . imellem her, 
til at vælge. Derfor er det bedst, at De .først 
og tøj eller begrænser dets valg til een B.1' 2-3 

er børnene ikke vant 
udvælger barnets mad 

mul;gheder. Børnene 
er ikke vant til at have legetøj eller ting som farver o.g papir, og 
vi råder Dem til ikke at overlæsse barnet mod legetøj og gaver, lige 
når det ankommer. 

Det er bedst at følge Deres sædvanlige livsmønster så meget som 
muligt lige efter barnets ankomst. Husk den vigtige faktor 11 tids
.forskydningen 11 i barnets liv i de .første uger. 

Adskillelsen fra hjemlandet, forandringen med honsyn til mad, 
vand og t id, mødet med nye mennesker - disse ting er anstrengende 
for voksne og endnu mere .for børn . Barnet er måske søvnigt. Bliv ikke 
bange for barnets ønske om at sove. Dets system er blot ved at vænne 
sig til tidsforskydningen. Derfor b~r yderligere spænding holdes node 
på et minium. Vi anmoder indtrængende om, at De søger at hindro 
besøgende i at kommo og se barnet, når det kommer og i flore uger 
derefter. Sproget vil også v~re vanskeligere for det store barn. 
Børn læror naturligvis et nyt sprog hurtigere end voksne, men i dG 
første dage og uger vil mængden af nye ord virkø forvirrende på 
barnet. Her er det igen bedst at gå langsomt frem og ikke overvælde 
barnet mod masser af samtalo og forsøg på at lære barnet ord. Barnot 
vil have travlt mod at lære ved at iaGttage og lytte, og nfu> det er 
parnt, vil det begynde at sige de nye ord. Der er ingen grund til 
at lokke eller fremtvinge tale, og det vil være meget uklogt at 
henlede opmærksomheden på fejl eller tilbagefald til koreansk. 

Dersom barnet er i skolealder8n1 vil det være bedst at give 
det masser af tid hjemme, endog uger, .før det præsenteres for 
endnu en barsk oplevelse - skolen med dens ukendte mennesker, for
ventninger og sprog. De sknl ikke bek,y-rnre Dem om den undorvisnine, 
som barnet ikke får imens. Husk ot barnet har så megen lrurdom at 
indhente, og det vil have travlt dermed, mens det er hjemme hos 
Dom . Derfor bør De også drøfte med skolens personale, om det vil 
være tilrådeligt at lado barnet begynde on klasse eller to under 
dets alderstrin og muligvis lodc det få lov til ot tnge to klasser 
på eet år, når barnet hnr tilstrækkelig sproglig viden og baggrund 
til nt blive rykket op. 
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Endelig - og det er meget vigtigt - ordet nødvendigt nt indse, 

at når barnet o.nk-mmer til Dem, hru:- det allerede haft mange f•r
virrende og hjorteskærende oplovelser, og måska er bornet b ange tort 
nt flora veater forude. Når dorer tnlo om on baby, er den i hvert 

fald mindst blevet flyttet ~ra sit naturlige hjem til en trunilie

ploje og derpå til sit adoptivhjem. I hvert enkolt tilfælde må det 
vænne sig til nye me~nesker og nye måder at blivo beho.ndlet på. 

Med hensyn til større børn er dot endog mere sandsynligt, at 

do har levet en række steder, inden de kern til Helt børnehjem, hvar 

de har fåot veaner, som ho.r holdt meget af dem, ~g som de har holdt 
af. Måske er barnet slet ikko parnt til at forl~de dette hjem eller 
neooptere et nyt hjem, De t vil sru1dsynligvis nu og da føle hjemve 
i n~gen tid eg sandsynligvis vise det ved gråd og ønske om at vende 

tilbage. Eller det kat\ vise denno hjemve gennem frygt ellor vod at 

være rolig og uforstående ellør endog mistænksom. Bo.rnot er naturlig
vis v~&d over de mange torandri:a.ger i dets liv ftg viser det måske 
ved hylen oller 11overlagt uartighed". Eller disse følelser ko.n 
udtrykkes gennem fysiske symptomer såsom temperaturrorhøjelse, 
s engovædning og vægring vod at spise eller sp,ve. Når barnot ~pfører 

sig sådo.nt så prøv nt forstå, hvorledes dot føler ved altt hvo.d fer 

~ker med det . 

Det or bedst at behandle disse følelser og denne opførsel Yed 
o.t vise dels sympati gennem to.le og dels fysisk koatakt ved e.t bære 
barnot på %1yggen, Giv barnet lov til o.t græde. Lo.d dot ikke glemme, 

prøv ikke nt muntro det .ud af det med spøg, løfter eller go.vor. 
Fortæl det i stedet f or, at De vod, Qt det er ulykkeligt og vredt, 
~g måske kan det ikko lide Dem endnu, men nt De holder mogat nr 
bo.rnet.. Selv om det gnr Dem ondt; at se barnet græde eller vise ~edet 
så er det nødvendigt for barnet, at donne sorg kommer til udtryk, 
således at barnet frit kan aeeeptcr e bruddet med fortiden og bringe 

srunmonhæng i de mange afsnit ~f de ts liv. 
På d en o.nden side vil Deres barn måsko knytte sig til cet 

medlom af frunilien og ikke lnde den person ude af syno af frygt for, 

nt denne person også vil svigte det. Barnet kræver måske he le 
opmærksomheden og vil være misundelig over enhver opmærksomhed, 
som vises ond.re , især børn. Vær ikke bekymret over dette, og skæld 
ikke bo.rnct ud. Fortæl dot i stedet for, nt Do holder meget o.f 
barnet og o.f andre på samme tid, og barnet vil lære at Jlolde o.:f 

mere end oen person. Giv det tid - en uge, en månod, flere måneder -
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til at erfare disse kendsgerninger selv. Mens De gør det, så prøv 
at forestille Dem, hvad det vil sige at være lille og bliverlyttet 
omkring med uden nogen kontrol med , hvad der sker med Dem. De vil 
indse, at det tager lang tid at erstatte denne frygt med tillid til 
mennesker. 

Dertil kommer den kendsgerning, at d0t nlmindolig-~is ikke forven
tøs, at koreanske børn (især drenge) begynder at have følelsesmæssig 
selvkontrol før omkring skolealderen. "Vredesudbrud", 11ondskab" og 
"det at vr0re jaloux og forkælet 11 kan således være en sammensætning 
ar ~ølelsesmæssig forstyrrelse og de kulturelle forskelle i børne
opdragelse. Giv barnet tid til at væ.nne sig til sin nye familie og 
de mange nye ting, det skal lære at kende og gøre . Efterhånden som 
barnet tilpasser sig og erfarer, at det bliver elsket og føler si~ 
mere trygt,. vil det blive mindre bange og vredt og kari så lære at 
holde ar Dem og g1ve udtryk for det gennem fysisk kontakt og ved at 
søger.at glæde Dem og gøre , som De ønsker. Tving ikke barnet til at 
adly~e eller vise kærlighed. Udtryk Deres kærlighed ved rolig iagt
tagelse og passende billigelse og vis, at De er klar over, hvad 
ba.rnet føler. De vil blive belønnet med en naturlig vækst af b~--nets 
kærlighed. 

Koreanske børn må bortadopteres af mange grunde. Nogl e er børn 
af en koreansk mor og en amerikansk far. Ikke alle disse blandede 
børn behøver at bortadopteres, fordi nogle af mødrene er i stand til 
at opfostre barnet i en normal familieatmosfære. Når moderen ikke ka.~ 
det, vil hun bortadoptere det og derigenr.em vise ægte kærlighed og 
emserg, idet hun tilsidesætter sine egne moderlige behov for ~t have 
barnet nær sig, således at andre foræld.re kan give barnet det hj em , 
som hun ikke kan. 

Børn af koreanske forældre er tit ofre ror opløste hjem. Indtil 
for ganske nylig blev et barn opfostret af slægtninge, når dets egne 
forældre ikke kunne. Der er imidlertid sket drastiske økonomiske 
og sociale ændringer siden koreo.krigen, og det er mere og mere 
almindeligt at se familier blive opløs t ved skilsmisse, svigten 
eller fattigdom. (Arbejdsløsheden og underbeskæftigelsen i Korea 
er omkring 20%). Alt for ofte vedr~rcr sådanne problemer mere end 
den nærmeste familie, og resultatet er, at børn ikke opfostres i 
den 11størro familie" men overgives til offentlige ellor private 
børnehjems omsorg. Når det er fastslået, at forældrene ikke kan 
give barnet et hjem, erklæres barnet offentligt forældreløs t og ko.n 
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bortadopteres. Disse forældre ho..r et vanskeligt liv - tysisk, 
åndeligt, følelsesmæssigt~ men sem De og jog ønskor de dot bedste 
for deres bnrn. Nå.'!'> t"..f: 7~1,-ke knn klnre dot, 2c~· de blivo psyki~~ ulir&c

vægtige, hvilket ic;en l~m~ ~;:: ud ovor uarnet; nl t for ofte oplover 
det fysiske mangler, endog sult, og mange gcnge h~ det ~et småt 
med kM.Sto.nt kærlighed, fordi forældrene er så fortvivlende ind-
viklet i deres egne probl..amer. Sommetiderforladorde bo.rnot i deres 
fortvivlelse, men de vod, at barnet vil blive reddet og modtogc 
effentligo eller private institutioners omsorg. 

Vi dolcr disse erfaringer med Deffl f•r, at De fremover ko.n være 
i stand til t'lt besvare" Dores bo.rns spørgsmål om, -hvor.ror det ikke 
kunno blivo hos sine biologiske forældra. Når disse spørgsmål kommer, 
foreslår vi, at De fortæller det, at Da ikke kender do nojngtige 
detaljer, men at De er sikkor på, nt barnets f&rældre h•lat mogot ar 
dot, mon ot den eneste måde de kunne give det et g..dt hjem på, vor 
at give det til en ondcn fa.~ilio 1 som kunne holde at det og opfostre 
det som deres egot. 
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Her er noglo få koreo.nske ord, som vil være til hjælp for Dom, dn 
Deros barn måsko vil bruge dem, indtil barnet lærer Deros sprog. 

flyvomo.skine 
Amf1riko. 
Ameriko.nsk 
Bil 
Bror (ældro) 

(yngre) 
F~r 
Kvindelig, hunkøn 
Bedste.rar 
Skole 

Seitg 
Tæppo 
Ko.t 
Stol 
Tøj 
Skrivebord 
Hund 
Køkk_en 

Æble 
Slik 
Kylling 
Småkage 
Ko (oksekød) 
Fisk 
Drue 

Aff'øring 
Kold 
Glnd, lykkelig 
Hovedpine 
Varm (vand,mo.d o.l.) 
Sulten 
Holder af dig 

Land og Frunilie 

Bee-ho.eng-kee 
Mee-kook 
Mee-kook-sa-r.am 
Jo.-dong-cha 
Hyoung-neem 
Dong-Saeng 
A-bu-jee ellor Ap-ba. 
Yu-ja 
Ha-ra.-bu-jee 
Hak-kjo 

Hjem 
Chim-do.o 
Ee-bool øller Do.m-yo 
Ko-yo.ng-oe 
Kul-sang eller Ec-ja. 
Ot 
Chnek-seng 
Ko.e 
Boo-uhk 

Mnd -
Sa-kwo. 
So.-t:mg 
Dnhlk 
Kwa-jn 
So (ko-kce) 
So.eng-sun 
Po-do 

Følelser 
Dong 
Choo-wu 
Jo-wo. 
Khol-o.-pa 
Deu-ku-wu 
Bo.e-k1,p-pc. 
Sn-rruig-hnn-do. 

Bedstemor 
Korea 
Koroansk 
Mandlig,honkøn 
Mo.nd 
Mor 
Søster (ældre) 

(yngre) 
Mor 

Nyt tøj 
"Vores hus 
Hovodpude 
Potte 
Værelse 
Spisebord 
Toilet 
Kirke 

Kod 
Mælk 
~r0 
Ris (kogt) 
Ris (ukogt) 
Grøntso.g 
Vo.nd 

Smerte 
Køn 
Mavepine 
At sove 
At tisse 
Varm (kærlig 

o. 1 .. ) 

Ho.l-mu--nee 
Ha.n-kook 
Han-kook-sa-rn 
Nrun-jo. 
3n.-ro.m 
Uh-mu-nee 
Uhn-nco 
Dong-So.ong 
Uhm-mu 

So.c-ot 
\-Joo-rec-jip 
pyu-ko.e 
Yo-k~ng 
Bo.ng 
Pnp-song 
Pyun-so 
Ye-bo.e-dnng 

Ke-kce 
Woo-:voo 
Bae ... 
Pop 
So.h-1 
Cho.e-so ell•Jr : 
Mool /cha1 

A-pn. eller A-pl 
Ee-poo-ta 
Bo.c-a-pa 
Jrun-.jn 
0-joom 
Du-wu 

A - lyder som i det engelske ord 'father'. U - lyder som i 'bus', 
når Ap-bo eller Uhroma. bruges, ligger trykket på første stavolsc. 
00 - lyder so~ i 'book'. l..E - lydor som i åpplo'. WU - lydor W 
som i 'wo.ter' og U som i 'bus'. I - lyder som i Ee. Eu -lydor som 
i 'new'. 
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ADOPTIO~ CENTER 

Vort jour."'· 
Ourret. 

Oe:•• }O\ir. t\t. 

You,,ef. 

Kære hr. og fru-------

ECKERSØEROSGADE ,rl . 0!<•8000 ARHUS C , DENMARK 

TELEFON !O&l 126S22 , QIRO NR. 10112112 

TELEGRAM : AOOPTION,CENTER 

Århus, den---------------
FLN/ 

Vi har herved den glæde at kunne meddele Demt at vi har mod
taget foreløbig bekræftelse på, at Deres barn ankommer til 
Kastrup Lufthavn med ordinær rutemaskine fra Amsterdam/Paris 
(Her oplyses dato, tidspunkt, luft~artsselskabets navn og maski
nens nr.). 

De bør tage noget drikkeligt med til barnet til hjemturen, men 
vi fraråder Dem at medbringe almindelig sødmælk. I stedet bør 
De medbringe fortyndet juice eller et anerkendt sødmælksprodukt 
i en blanding, der normalt bruges til 2 uger gamle børn. 

Med venlig hilsen 

F. Lund Nielsen 
kontorleder 

AV1'HOIU't.CO av TH& OAN I St-1 MOUSTFtV OF JUSTIC« 



ADOPTION CENTER 

PRAKTYSKE OPLYSNINGER 
til forældre til koreanske børn 

De skal nu til at være forældre til et koreansk barn. og De har 

sikkert gjort Dem mange tanker i den anledning. 

Den lange ventetid og den uvished, der gør sig gældende, fra De 

meldte Dem til hos Adoption Center, og til De står med barnet i 

armene, bevirker, at De kommer hele følelsesregisteret igennem. 

Hele perioden er så belastende, at hvis det ikke var et dybt

følt ønske hos Dem at få et barn, ville De have opgivet for læn
ge siden. 

Men De må være opmærksom på, at det ikke altid er let at være et 

ønskebarn, der skal leve op til forældrenes forventninger. 

-De står uden tvivl med en del ubesvarede spørgsmll og h&r vel og

så gjort Dem klart, at uforudsete situationer kan opstå. 

Det er naturligvis barnets tilpasning, De først og fremmest tæn

ker pl. Det nye liv, det skal til at føre, vil blive en meget 
stor omvæltning for det. 

NAr De modtager Deres barn, vil det have oplevet begivenheder, 

som har gjort et stort indtryk på det. Det er blevet fjernet fra 

dets oprindelige hjem og anbragt på et børnehjem for derefter 

at blive ført til Dem. Det er naturligt, at det bliver bange ~or 

alt nyt. Og det bliver i høj grad udsat for meget nyt både på 

rejsen og ved ankomsten til Dem. Menneskene er anderledes, lug
tene anderledes, maden anderledes o.s.v. 

Deres barn vil sandsynligvis længes hjem i starten. Det kan give 

sig til udtryk på forskellige måder. For det lille barns vedkom

mende måske ved, at det er meget skrigende og uroligt, eller lige 

modsat, helt sløvt. Det kan naturligvis være svært at sige, om 
årsagen er hjemv4 eller træthed efter rejsen. 

Også det lidt større barn kan vise hjemlængsel ved at være pas

sivt. Andre kan i stedet græde, skrige eller være "uartige". 

Hjemlængsel kan også give sig udslag i feber, ufrivil1ig vand
ladning, mareridt eller sovevægring. 
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De vil uvægerligt røle Dem fortvivlet og hjælpeløs i en sådan 

situation, hvor De oven i købet ikke har sproglige muligheder 

for at gøre Dem :forståelig over :for Deres barn. De har måske 

endnu ikke lært at holde af Deres barn. Men prøv alligevel at 

tale kærligt til det og tag det op til Dem, hvis det har behov 

for det. Ret meget andet kan De ikke gøre. Det er bedst :for 

barnet, at det får lov at vise sin s org og angst. Lad derfor 

være med at prøve at aflede det. 

Måske slutter Deres barn sig særligt til den ene af Dem. Det 

kan bevirke, at det bliver jaloux, hvis nogen tager Deres op

mærksomhed, og at det ikke vil tabe Dem af syne. Det skyldes, 

at barnet føler sig utryg. Det vil ophøre af sig selvt når 

barnet er faldet til. 

Sådanne 11 begyndervanskeligheder" kan tage tid, sommetider :f.le

re måneder. I mellemtiden er Deres vigtigste opgave over :for 

barnet at give det kærlighed, vise tålmodighed og så vidt mu

ligt aldrig skuffe det. Med det sidste skal naturligvis ikke 

forstås, at De skal opfylde barnets mindste ønsker i enhver 

henseende. 

Det er naturligt, at De gerne vil, at familie, venner og naboer 

skal se Deres barn så snart som muligt. Men tænk også her :først 

og fremmest på barnet, der i forvej en bliver udsat for alt for 

mange nye indtryk, og prøv at udsætte besøgene længst muligt. 

For muligvis at lette eventuelle tilpasningsvanskeligheder vil 

vi give Dem nogle oplysninger om barnets tidligere liv. 

Barnets tidligere levemåde 

Navngivningen 

Navngivningen er den modsatte af vores. Efternavnet skrives 

først, derefter generationsnavnet, til sidst :fornavnet. 

Husene 

De koreanske huse er små. De består af et rum og et køkken. I et 

hjørne af rummet ligger en stabel vattæpper, som bliver bredt ud 

om natten, så familien kan sove på dem. 

I køkkenet er der et komf'ur, hvorfra røgen ledes ned under gulvet, 

så gulvet altid er varmt. 
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Familien 

Manden er familiens overhoved og bestemmer alt, mens kvinden fø

rer en meget tilbagetrukket tilværelse. 

Kvinden er meget dårligt stillet, hvis hendes mand forlader hende 

eller dør. Hun afskriver helt sin egen familie ved indgåelse af 

ægteskab og kan derfor vanskeligt vende tilbage til den. 

Det kan være en økonomisk katastrofe for en familie af få mange 

døtre, da de skal have medgift med ind i et ægteskab. 

Sociale værdier 

Koreanerne lægger stor vægt på, at det enkelte menneske skal ac

ceptere sig selv, så1edes at det kan være i psykisk ligevægt. De

res idealbillede er at være blid og smilende. 

Klima 

Klimaet i Korea er tempereret. Det ligger midt imellem fastlands

og kystklima. Året er som her inddelt i 4 årstiders forår, som

mer, efterår og vinter. Regnperioden og de vanneste måneder er 

juli og august, hvor temperaturen når op mod 25 grader. I decem

ber og januar kan det fryse op ti1 5 grader. 

s2rog 

Til brug ~orde forældre, som får børn, der er så store, at de 

kan tale koreansk, har vi vedhæftet en ordliste. Måske vil De 

ved hjælp af den kunne forstå lidt af, hvad Deres barn siger, 

og måske kan De selv gøre Dem l1dt forståelig over for Deres 
barn. 

Helbred 

Mange koreanske børn har blå mærker over lænden. Det er fødsels

mærker, som vil forsvinde inden skolealderen. 

De må være forberedt på, at Deres barn kan have et noget "for

sømt" udseende. Det kan have børnesår eller bylder. Det kan og

så have udslet, f.eks. som følge af fnat. Det er vores erfaring, 

at mange læger har svært ved at konstatere, om børnene har fnat, 

fordi udslettet har et ukarakteristisk udseende. 

Mange af børnene har lungeinfektioner. Det vil derfor være klogt 

at bede lægen henvise barnet til røntgenfotografering. 

Barnets ører skal undersøges ekstra grundigt, da 40-50% af børne
ne har mellemørebetændelse. 
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Det er sket, at enkelte af børnene fra Korea har haft gulsot 

ved ankomsten. Som regel kan man ikke se symptomer på syg

dommen hos barnet. Vi vil råde forældrene til at få en ind

sprøjtning med gammaglobulin nogle få dage før barnets an

komst. Det bevirker ikke, at man bliver immun over for syg

dommen, men at den vil optræde i mild form. Gammaglobulin 

virker kun på den gulsot, som har betegnelsen A. Typen B, som 

også a~ og til ses hos koreanske børn, kan ikke modvirkes. 

Ifølge de undersøgende institutioners retningslinier skal de 

børn, som har Cået taget Wassermannprøven (til konstatering 

af syfilis), inden de er 3 måneder, have taget en ny efter an

komsten til Denmark. Det skyldes, at prøven ikke er helt påli

delig, når den bliver taget p& helt spæde børn. 

Vi vil under alle omstændigheder råde Dem til hurtigst muligt 

at kontakte Deres læge og iøvrigt sætte Dem i forbindelse med 

sundhedsplejersken, også selv om det er et lidt større barn, 
De får. 

Når De ser Deres barn i Kastrup Lufthavn, kan De måske få den 

tanke, at det slet ikke er Deres barn, fordi det ikke ser ud 

som på det billede, De har fået af det. De synes muligvis, at 
det er meget grimmere. 

Det er højst sandsynligt, at barnet har tabt sig, siden bille

det blev taget. Børnene bliver fotograferet straks ved ankom

sten til børnehjemmet, og fra det tidspunkt kan der let gå op 

mod et halvt år, €ør De får barnet. 

Det kan have haft masser af hår på billedet, og når barnet kom

mer, er det måske næsten helt skaldet. Håret er blevet klippet 

af, fordi barnet har haft lus eller bylder. 

Alle disse ting er overgangsfænomener. Inden længe vil De uden 

tvivl synes, at De har det yndigste barn af alle. 

Fy8isk kontakt 

Koreanerne sidder på gulvet og er derfor på højde med børnene, 

hvilket skaber god kontakt mellem børn og voksne. 

De mindreårige børn kommer ikke i seng på et bestemt tidspunkt, 

fordi de kan sidde og sove på moderens ryg i et vattæppe, der er 
bundet om moderen. 
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Muligvis vil Deres barn være vænnet til på børnehjemmet at bli-

ve båret på armen og sidde på skød. Men prøv Dem frem :for ikke 
at :forskrække barnet. 

Renlighed 

Børn i Korea bliver tidligt renlighedstrænet. Det skyldes sik

kert. at det er forfærdeligt upraktisk, hvis børnene gør vattæp
perne våde. 

W.C.'erne er anderledes end vores. De er i niveau med jorden, og 

der er ikke træk og slip. Derfor kan børnene blive :forskrækkede 

de første gange, de oplever, der bliver skyllet ned. 

Legetø,1 

Børnene er ikke vant til legetøj, heller ikke til papir og far

veblyanter. For ikke at gøre det alt :for :forvirret, vil det væ-
re klogest kun at give det et enkelt stykke legetøj ved ankomsten. 

At vinke 

betyder på koreansk ttkom her", blot er armen sænket lidt mere, 

og fingrene bevæget i retning a:f ens egen krop. Når koreanerne 

vinker farvel, løfter de armen og bevæger hånden fra side til 

side uden at bevæge :fingrene. Børnene forstår hverken vores 

tegn f'or "kom her", med at vende bagsiden af hånden hen mod 

den person, man kalder på, eller den modsatte bevægelse for 
"gå bort". 

Maden 

Børn under 7 måneder ~år en tørmælksblanding ca. hver). time. 

De har sandsynligvis aldrig fået 11 skemad". 

Børn over 7 måneder får ris, lidt grønsager og evt. suppe. De 

er ikke vant til at få sødmælk og har derfor svært ved at tåle 

det. Det kan tilrådes, at De giver børnene f'ortyndet juice, kær

nemælk, skummetmælk eller evt. et tørmælksprodukt i en meget 

tynd blanding. Det vil være klogt at begynde med en blanding, 

der normalt gives til to uger gamle børn og derefter gradvist 

gøre blandingen kraftigere, efterhånden som De ser, om barnet 

kan tåle det. Børnene kan som regel tåle ymer og yoghurt. 

Det er meget almindeligt, at børnene fylder sig overdrevent 

med mad, når de kommer til deres nye hjem. De vil også kunne 

opleve, at de gemmer maden. Det skyldes, at de ikke er vant 

til at se ret meget mad ad gangen. Det vil være bedst ~or barnet 

hvis De forsøger, at begrænse grovæderiet ved ikke at stille mere 

mad på bordet, end det må spise, og at give det ~lere små målti

der, så dets mave ikke overbelastes. 
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Årsager til bortadoption ~------~-------------~--

Der er flere grunde til, at koreanske børn bliver bortadopteret. 

Den væsenligste er brudte familier som rølge af f.eks. dødsfald 

eller skilsmisse og samtidig lave indkomster. Der kan også være 

tilfælde, hvor den ene af forældrene har en kronisk sygdom, og 

forældrene af den grund er ude af stand til at sørge for barnet. 

Der er desuden en del ugifte mødre, der bortadopterer deres barn. 

I alle disse tilfælde spiller det en væsentlig rolle, at den so

ciale forsorg er meget lidt udbygget i Korea. 

For den enlige mors vedkommende gælder det iøvrigt, at hun ikke 

har mulighed for at blive gift, hvis hun har børn, da en kvinde 

ikke kan bringe børn med ind i ægteskabet. En enlig mor• tilvæ

relse i Korea er meget kummerlig. 

Det er naturligvis en vanskelig beslutning at tage at bortadop

tere sit barn. Men det er vores indtryk, at en koreansk mor er 

parat til at ofre sin moderkærlighed, hvis hun mener, det er til 

barnets bedste. 

Det kan måske være en hjæ1p for Dem, at De, når tiden er inde, 

kan fortælle Deres barn, at dets mor ikke har forladt det, fordi 

hun ikke holdt af det, men tværtimod gjorde det, fordi hun holdt 

af det. 

Det er ikke let for et barn, hvis det ska1 gå med en følelse af 

at være kasseret. Derfor betyder det meget, at barnet får en re

alistisk holdning over for sit hjemland, og at dets forældre med 

forståelse og indlevelse kan forklare det, hvorfor det er blevet 

forladt. 

De f1este af de børn, der bliver bortadopteret fra Korea, er hit

tebørn. Men selv om barnets pårørende ikke direkte har overgivet 

det til en institution, har de alligevel en fornemmelse af, hvor 

barnet bliver anbragt. Derfor kan det ske, at også et hittebarn 

bliver trukket tilbage fra adoption, hvis de pårørende fortryder. 

Forhåbentlig vil disse oplysninger have bragt klarhed over nogle 

af de tanker, der opstår, når man adopterer et koreansk barn. 

Det er naturligvis meget forskelligt, hvad man ønsker at vide i 

denne situation, så skulle De stadig have ubesvarede spørgsmål 
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er De altid velkommen til at henvende Dem til os, og vi vil for

søge at hjælpe Dem. 

Vi er ligeledes meget interesseret i, hvilke erfaringer De gør, 

og vil være meget taknemmelige, hvis De vil give dem videre til 

os. 

Mange vordende forældre giver udtryk for behov for at kontakte 

forældre, som allerede har fået et barn. Skulle De have lyst til 

at give Deres erfaringer videre til andre, vil vi med glæde for

midle Deres adresse. 

For Deres eget vedkommende vil det måske være en ide at udveksle 

adresse med andre forældrepar i lufthavnen. Det vil uden tvivl 

være en stor fordel for Dem at have nogle at drøfte de problemer 

med, som uvægerligt vil opstå i forbindelse med hjemtagelsen af 

et udenlandsk barn. 

Vi beder Dem betragte de oplysninger, der gives Dem i denne skri• 

valse som fortrolig. Presseomtale refereres i Korea, og det er 

vores erfaring, at den er til skade for vort samarbejde med myn

dighederne d~r. Resultatet kan i værste fald blive, at der lukkes 

for adoptioner fra Korea. 

ADOPTION CENTER 



Forslag til koetplan de første 2 uger 

Morgens 

Tynd havregrød med honning og revet æble, tørmælk {Semper Kom

plet), the eller kogt vand med druesukker og solbærsaft. 

Frokost& 

Franskbrød med diætmargarine, torøkerogn (gjort smørbart med 

tørmæ1k), flået tomat, mild leverpostej, agurk, honning, banan 

og fiskebolle. 

Middag: 

Løskogte ris, kartoffelmos, spaghetti, ærter, flået tomat, 

agurk, torskerogn, evt. kogt hønsekød, kogt fisk, kødrand 

eller kødboller, endvidere h2nsekødsuppe med nudler, urter 

mel- og kødboller. Desuden forskellige færdige babymad. 

Desserts 

Henkogt frugts pære, fersken, ananas o.a. 

Mellemmåltider: 

Tvebakker, frisk frugt, reven gulerod med druesukker og citron

saft. 

Husk endeligz Små portioner og rigeligt at drikke. 
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Familie: 

forældre: 

mor: 

far: 

storebror: 

storesøster: 

små søskende: 

baby: 

dreng: 

pige: 

gammel mand:(bedstef'ar): 

gammel dame (bedstemor) : 

vi er en familie: 

det er dine søskende: 

vi holder af dig : 

mor er glad for dig: 

det er g~dt, du kom til DK 

er du glad?:, 

ha r d"u sovet godt?: 

vil du hjælpe mig?: 

hold så op: 

er du færdig: 

vil du med i byen: 

vi skal snart hje~s 

du er sød (smuk): 

Mad. spise m,m. 

morgenmad: tp-pan a -tjim 

frokost: tom-sim 

middagsmad: tohn-jok 

sulten: 

er du mæt: 

vand: 

pek-oba 

når pa-pu lu-ni 

mull 

pubuh 

oma 

abu-dji (apa ) 
oba (til en pige eller lille dreng) 

hjong (storebror til større bror) 

ånni (tiltale fra yngre søster til 

ældre) 

dång sæng 

ægi 

nam-dja 

jå-dja 

ha-ra-bµ-dji 

hal-mo-ni {åbent a) 

uri-nun-han gå-djok im-ni-da 

gu-dul-nwi dang-sin-u hjong djæ 

im-ni-da 

uri-nun nå-del djo-wa-ham-ni-da 

åmo-ni-nun nå-del djo-wa-ham-ni-da 

Denmaa rk-æ wa-so djo-sum-ni-da 

nå-gi bup-ni-ka 

nå tal ta ni 

nå-del na-rul do-wa tju-si-ini 

ha-dji-ma 

dang-sin-nun ha-nun-il ma-tjå 

når nah-ha-tjo gat-tji si-næ-æ 

ka-ge-ni 

u-ri-nun got djip-æ gam-ni-da 

i-pu-da eller ki-op-da 

Hus og Hjem 

bus: tjip 

gade: khå-ri eller kil 

køkken s pu-ok 

spisestue: sik-dang 

gulv : ma-ru (af træ) 

dør: mun 



mælk: o-jo 

kakao: ko-koa 

te: hång-tar 

ris: pap 

brød: bang 

tomat: tomato 

æble: sar-kvar 

jordbær: dal-gi 

kiks: ka-dja 

sukker: sål-tang 

salt: så--gum 

ost: thi-su 

fisk: sæng-song eller 

mul-koh-gi 

æg: kja-dan (kjå-dan) 
bord: pap-sang (spisebord) 

tjek song 

stol: kol-sang 

kniv: kral 

ga:f:fel: po-ku 

ske: su-gal 

køleskab: næng-tan-ko 

vand fra 

hanen: då 

køkkenskab: ku-di-djang 

Tøj m.m. 

bukser: 

bluse: 

kjole: 

anorak: 

pyjamas: 

sweater: 

pa-dji 

sæ-ta 

tji-ma 

tam-ba 

pa-dja-ma 

se-ta 

regnfrakke: pi-ot 

strømper: jang-pal 

gummisko: 

:fodtøj: 

ku-du 

ko-mo-sjin 

shin bal 

telefon: 

billede: 

ur: 

tæppe : 

sovested: 

ser.g: 

tjon-har 

aa-djin 

sji-gæ 

eh-bul 

tjam tjari (madras jo) 

thim-dæ 

er du søvniginå tjol jå o-ni 

sove: tam-dja 

Skole: 

skole: ha-kjo 

børnehave: jo-tjion 

lærerinde: song-sæng•nim 

bog: tæk 

hæfte: kung-tæk 

blyant: jon-pil 

skoletaske: kah-bang 

papir: tong-i 

du skal i nå nun hah gjæ-æ ka 

skole: ja tæ 

når du taler den.mark-mal tå-tjal 

bedre dansk: ha-mjun 

om en uge: il-ju-il hu (hu=efter) 
om ca. 1 

måned: jak han-dal hu 

e~ter ~erien: bang-hak-hu 

3 timer hver pæ-il set-si-gan-man 

dag: 

Sygdom og Læ,IEJ. 

doktor: 

tandlæge: 

injektion: 

ui-sa 

tji-kva-uisa 

tju-sa 

kaste op: to-hæ 

gør det ondt: apa el. apu 

ondt i maven: pæ-apa 

hovedpine: kål-apa 

du skal på 

hospitalet: pjong-von-kaj-jo 



Tal os: Klokken 

l hana 20 sumul 

2 tul 30 så•rån 

3 set 40 ma-hun 

4 det 50 sJiun 

5 ta-sot 60 jæ-sun 

6 jo-sot 70 i-dun 

7 il-gob 80 jå-dun 

8 jå-dål 90 a-hån 

9 ah-håb 100 pæhk. 

10 jol 1000 tohn 

11 jol-hana tal su 

For at angive klokkeslet, 
sættes shi efter tallet. 

Da& 1 måned 1år 

dag nal 

nat pam 

i dag o-nul 

hver dag mæ-l. 

hele dagen tjong-il. 

i morgen næ-il 

i går å-djoge 

måned han-dal 

uge il-tju-il 

fødselsdag sæng-il 
år il-njon 

forår påm 

sommer jå-rum 

ef'terår ka-ul. 

vinter kjoul 

jul ku-ri-su-mas 
nytår sæhæ 

sne nun 

regn pi 

is å-rum 

. 

National i te.!!!: 

Korea han-guk 

dansk denmark-mal 

koreansk han-guk-mal 

dansker denmark-earam 

koreaner han-guk-saram 

Japan il-bon 

Tyskland to-gil 

England jong-guk 

USA mii-guk 

Vil du gerne høre en koreansk sang? 

han-guk-mal ha kå shimni. 

Vil du gerne tale koreansk? 
nå han-gule nå-de tu do shimni. 

Andet 

ja 

nej 

tak 

goddag 

godnat 

sang 

danse 

du er dygtig 

du er sød(køn) 

har du f'orstået 

jeg har ikke for

stået 

tog 

flyver 

flue 

navn 

pung 

penge 

blomster 

hund 

hest 

kat 

næ 

annih 

kom-map-sumnide. 

tjal-i-so-ni 

tjal-ta-ra 

nå-ræ 

tjum-tå-da 

nå dok-dok-ha-go

na 

nå-i•bo-jo 

nå i-gå-a-ni 

mu-la-jo 

ki-tar 

pje-hæn-gi 

pa-di 

i-dum 

tji-kap 

tån 

gåt 

kah 

mal 

ko-jang-i 



Toilet m.m. 

potte oh-kang 

toilet pionso 

tisse oh-djum 

"stort" dong 

gå og vask dig 

børst tænder 

vaske hår 

balli•si-sæ-jo 

i-ba1.-da-gå 

mådi-ga-mang 

Udtale 

Kort rullen på "r". 11 a" skal udta

les åbent som a i aften. Al udta

les med tryk på første stavelse. 

"O" udtales åbent som i kop. 
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-==-· des 
hommes 

27.7 ,1976 , 

~?te~ 
Re : Formidlingsgebyr-Korea. .J.f.g t'vJ ~ lo , 

i,~ AJ t.,t,, ... v{)of --
(Y I, /;>- \/i ~-1c..J 

Jeg har lovet fuldmægtig Elmer en forklaring på månedsbrev juni ang. V't.'v.. 
evt . forhøjelse af gebyr,gradueret helt op til 9 , ?00 kr,som er det,det J.r'--~ 
koster gennem andre organisationer ( vel m0ro nu). lvi~ 

.... ~t.r 

Vore forældre betaler selve rejsen+ gebyr i Korea, p.t . 29OO kr.(gebyr). lr 
Dette gebyr har i adskillige tilfælde været sat ned med 5o eller 100% • 
alt efter om Holt mente,det pågældende handicap i sig selv indebar udgifi"' 
ter . • 
Bolt er imidlertid helt "flå knæene og kan ikke længere give nedslag i 
udgifterne,som de jo i sa fald selv må bære. Udgifterne,forældrene 
skal betale,bliver derfor rejsen+ 2900 for alle. 
Jeg er helt klar over,at går vi over dette , skal vi først ha justitsmini
steriets tilladelse. Jeg spurgte Holt,men de kan ikke tage mere gebyr 
end de 2900 kr. ellers havde det hele været så enkelt . 
Nu kan jeg så kun sige til forældre , at jeg faktisk synes,de burde gi en 
gave til Holt,men at det er helt frivilligt, og i så fald skal jeg vel 
næppe spørge . Hvis jeg skal,så være det hermed gjort. 
Vi har endnu ikke taget stilling til,OM vi skulle ansøge om at få lov ~t 
sætte gebyret op , så det blev 9.500 kr. for så at sende det overskydende 
beløb ud til Holt . Det kunne jo blive betragtelige beløb. Men som sagt 
det er endnu kun tanker,og vi skal nok spørge,før vi gør sådan noget. 
Jeg holder af at nævne muligheder i månedsbrevet,for folk rei?;arer med de
res tanker om problemet , og så er det lettere selv at tage stilling bagef
ter. 
Men vi BØR måske nok overveje . Med f.eks . lo børn om måneden kunne dot 
blive til små 30.000 om måneden,og det er da immerhen værd at tage med 
for Holt . 

Hjerteligst 

2o/1 
Justitsm. Fam.ktr. /ff 1-/:f- Y/ Soo2 -9o . 



Kære venner, 

Dette månedsbrev er 
ernæring i Dacca. 11 

, Jmt. modt. 
Juni 1976 .. 

~ 3·: • .iwn "g·1f:! &. • ' i . I ... tl 
epokegørende- fie. vedlagte 11Normal udvikling og under-

Forskningsresul taterene er endnu bedre, end jeg havde turdet håbe påiC.-:l 
jeg for et par år siden begyndte · at interessere mig .for hune;erbø1,n.l:h 
kære,hvor er det da glædeligt. og· et godt og positivt slae i ansigtet p~ 
~ danske fagfolk,der taler om asiatiske børn,der altid har hjerneska,:c, 
OG at det ser man fra forsøg med rotter o.l. s ::mk};:e ting. 

Det er også rart at få konotat cret . af viden:::;l~o.ben, o.t normal fødselsvæ0 t 
er 3 pund. 

~angladesh: Vi besøgte Mother Tercssas børnehjc1:1 i Colc utta, og hendes 
njem for døende. Det sidste vw:- lidt strenc;t, c,et var jo iklrn lut-ter ca .. :-
10 rn~nd·,der var ogsil yn{Sre kvinder. På de bmter er d0r il...-J-.c si~ meget 
fremtid i piger, at de kan fa lie;e si meget m.:trJ som mænd, og så havn En' 
man nemmere i dødehuset. 
Opbyieende var det at se ,hvem der gav de døende r,w.d. Det var la.nghi\redc, 
barfodede,blonde piger og dren5e. Ilatten af for hippierne. 

Vi bl~v gode venner med nogle richa~kulier (j n~en det hedder de) som 
kørte os rundt i fat ti.gk.v arterorne og bl.a. viste os en igangværende 
ligbrænding. Vi undrede os 67'7er,hvorfor liget var farvet rød under fød
derne og fik at vide,at død er lig liv,og det var en glædens dag. De 
gik iøvrigt rundt oe hyggede sig mellem deres forskellige blQ, Og a.sken 
kunne kastes direkte ud i Ganges. 

Kl. 12 middag i fuldoste tropevarme og en fuctighedsgrad på 91 tog vi 
toget til grænsen. To timer for 2½ krone pr.nr:!se. ·Jeg opdagede,at nok 
var der urskov vest f or grænsen,men på bangladehsid~n var det pænt fladt 
land. Sidste gang var det nat og cikade og ilc:fluer 1 denne gang var det 
dagslys. Men lige fuldt en oplevelse var det. 

I Daccu fik vi lov at bo på børnehjemmet, så vi sparede det dyre Inter
continental. Det er til gengæld også det eneste dyre i Bangladef;h. 
Hvis nogen af jer vil ud(retur med Airoflot koster godt L;.ooo pr.næse) 
sJ kan I opholde jer på Cox Bazar's,verdens længste strandbred uden ha.
jer for 38 kr. pr.dobbeltværelse. Uden airconditioning,men med vifte i 
loftet. På resthouse kan man bo pr. næse for 5. 5o kr. . . 
I selve Dacca kan man bo på resthouse med morgen og aftensmad for pr. næse 
19 kr. Pænt hotel~dobbeltværelse koster 76 kr. pr,nat. 
Landet er frodigt og SKØNT, om sommeren er det som at gå i et dampbad, 
men jeg synes,det er dejligt. Mændene er MEGET smukke, meget stolte og 
liverædde for hunkønsvæsener. Når vi satte os helt ude uå enden af en 
bænk,hvor der sad en bengalsk mand i den anden ende,var han væk,inden 
vi var kommet til at sidde ned. Man rører ikke ved piger, hvori.mod L'lænd 
gerne går og flet ter fingre, uden at der skal lægges noget i det. 

De fleste hvide derude synes tilsyneladende,at bengalerne er dumme og up.s 
lic.s;; ... i.ge, vor-es erfaring var den stik modsatte. Vi skændtes !:1ec. en taxa
chauffør om prisen og fik at vide, at vi kunne bare stl ud uden at beta-
le ,hvis det skulle være på DEN måde! · 
Tiggere findes kun ved de internationale steder. Når sådan en lille fræk 
U!1ge kommer med udstra.kt hånd og siger: 11Bo:~es, boxes ! 11 behøver r.ian kur;. 
at vende sig, selv strække hånden ud og sige det sarime, så får 11o.n omg.:.
ende alle de småmønter,hun har i hånden, for hvis sådan en stakkels for
hutlet euro~er,der må gå og vise bare ben fra knæ til t~.spids, trænger 
til penge,sa skal hun sørme ha#dem. 
Alle,der kan tåle våd varme og som ikke er inficeret med kolonimentalitet 
kan jeg kun tilråde at få deres livs ferie derude. Gode rld gives ger;1e. 

Vi havde - børn med hjem, og nu blir der 11 si~net 11 for y-:.1erligerc ■, 
son! så er rejseklare derudefra. De første • af de:11 er oesi\ fc-;rdi.e;e her-
hjemme. at . • 
Det va1' he·1 t forunderligt at sqvdet, man troede vo.r sm&pjevs ( det frome;ik 
af rapporter.ne) nu . va:r små tilsyneladende kornfeded.e babier, runde, kvik
ke, skønne. Vi sled. i to døgn for at få et af disse runde risikobør·n med • 

...,. hjem,rnen da det tils=i:dst var lykkedes altsammen, viste det si~,at man 
], 1 Il 1 I . f.,,...&,t4,.__.. r=-~~ f,,1..,. --fn •. •; , .. - , . 



havqe skrevet et forkert flyselskabs navn på, og. så var det hele håbløst, fo1" 
det var sidste dag efter kontortid. . 
Vi kom 3 dage senere hjem end beregnet, fordi et flyselskab (ikke KLM) havde 
solgt børnebilletterne til .:mdre J 

Tilsyneladende er der ingen derude,cler er positive over for adoptioner,mcn 
alle er positive over for landets pæneste børnehjem, der drives for adoptiv·
forælores penge. Og det bø:cnehjem kan kun køre, hvis der kommer børn hertj_l, ,. 
så det gil.r nok,c;ansl-:e kynisk beregnet, endnu en tid i hvert fald. 
Jeg havde en billedbog med ud til regeringen over de børn,der kom i 1975,med 
rap.portcr,takk.ebrevc og billeder. Sligt gavner også. 
Vore sygeplejersker vender hjem efter 6 mdr. her til august-september,men 
afløses af vel trænet 4.oårig sygeplejer ske, der har arbejdet i Afrika og i bør
nelandsbyen . Syeeplejerskerne har gjort et GODT stykke arbejde. Børnehjemmet 
er virkelig nydeligt, og det har været oærdeles vanskelige forhold. To ,'/, 1x c,,/,r ~-) s.:· 

1')'/ V s.;,;<i'l<f•· rt 

Jeg sender ikke flere nye· fami)j.c r ud, som vi ellers plejer at gøre løbende. 
Famili.,r med et eller to børn !:or:1111er hele tiden nederst i bunken, og så er der 
jo ilti<e andet at gøre,end ut f& den bunke tømt ud en gang imellem. 
Dermed kommer vj_ ogsv. ud over de frygtelige vanskeligheder med, at mens en fa
milie ligger i bunke og venter,får derl:nåske et barn andet steds fra,og nDr 
der så er et barn fra Banglades'i:1, er der en vis person løs, for når regeringen 
derude HAR matchet, kan døt il:ke laves om. Regeringen påstår strenet , at det 
er dens opgave at matche,OG hvis dot tltlte blir gjort godt nok, er det fordi 
socialrapporten ikke er god nolt! 
.l\nnullcret er( • e noe;J.e før): 

ønsker barn,s 

Vente skal ( fordi de har bø~ o;lla 
Gocfa.endt skulle være: - - Formentlig også ~ 

,.w:, kan ventes barn i l'orslag snares . 
- er et spøre;små:l helt for sig , idet jeg har fået opgiv~t, dels at familien. 
var annulleret p.gr,a.børn selv og dels,at der var barn pa. Begge dele passer 
jo nok,og jeg aner ikke,hvorclan jeg skal gerere mig for ikke at skade . 
- kommer sand~ gvis sidst i juni eller først i juli med de næste børn 
+ egen .... og - Vi n1å oå sætte alle sejl til for at gi'hende .en vir, 
k e 1 ig g ocI"'""t'ici. 
Der er lige en sidste ting,jcg gerne vil betone: Bangladesh er et gammelt l.:ul
turland,det vidste jeg faktisk ikke. Ej heller,at det har været et særdeles 
rigt land, indtil europc~ernc kom og tog deres indtjeningsmulighed fra dem , for
di vi selv ville tjene på den. 
KOREA: Det ser ud til,at der er vældig gode chancer for,at vi kommer til at 

j
gå udenom kvotaordni~gen. Til gengæld s~rdet ud til, at Holt er lige på nippet 
til at gå økonomisk i styl~er. Og det, M..A ikke ske. Vi må simpelthen sætta mind
stegebyret til 6.500, det ~il sige,at alle betaler gebyr. Og så må vi gradue-
re opefter til 9.500,hvis det er handicaps,der ikke indebærer udgifter eller 

f for meget besvær. 0. k.? 
Vi håber på m~ge børn, også børn uden handicap,rnen over fem år. V.t kan vel 
nok hurtigt blive enige or.i,at vi MEGET gerne vil fortsætte med a~oreabørn 
her-til. Som de da pynter på os. 
Sri Lanka: Sygeplejersken til statsbørnehjemmet ER fundet, er klar til at re j-· 
se ud. Terre des Hommes vil betale hendes rejse og lommepenge. 

I Kirsten Frank Andersen oe jeg vil med familie og venner drive et NUTRITION CE!f
ter. ~er kan være 5o underernærede børn. De store børn,der allerede ER p~ ciet 
børnehjem, må vi se at få adopteret hertil,inden børnehjen~et blir Nutrition 
Center . 
Idecn_gives hermed videre .Lav en støttekreds og driv et børnehjem GODT. 
For:nidlingstilladelscn er endnu ikke hjemme, men de nødvendige oplysn:Lngcr r.h:1-· 
le vc2rc undervejs nu. Det r.ied at skrive ud og få et barn tilbudt, er en saga 
blot. Man kræver en organisation bag nu. Til gengæld har vi fået besked, at 
TDH allerede ER anerkendt derude,vi mangler kun den danske godkendelse. 
Et par gæve sygeplejersker og folk,der vil b~tale de~ommepenge og rejse,sø&as. 

,, 
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Løst o~ fair: 
Citat . ra ·01. ts Inter-Com: 11Kr·okodillen er løs" = Hol t mangler penge. 
De sparer sig tynde og prøver på alle måder at skaffe midler. Vi må 
vist gøre,hvad vi kan for at hjælpe. 
Citat i 6en: 11 Den blå. bog er det navn, v:i}giver vores publikation. med bil
leder af børn, der har ventet på familie mere end 6 mdr. Den sendes til, 

,over )o agenturer og forældregrupper.-- Hvis I ved om nogen gruppe,der 

/\

har oplysninger om børn, der trænger til hjem, så send adrcssen,og vi 
vil sætte dem i vor0s blå boe;. Hver dag, der go.r, hvor disse børn er 

/
uden familie, forøger børnenes allerede nu urimelige byrder. 11 

Måske skulle vi fortælle om vore store børn på Sri Lanka.- I hvert fald 
lhar jeg bedt om 2o stk.blå bog til uddeling til socialcentrene. Til I\ forældregrupper må jeg jo iltlrn sende dem, men måskG ville der blandt so-

1\cialcentrene være virkeligt interesserede. 
\ 
Citat fra Helts Newsletter (John E.Adams): 11Jeg har set ind i de vrede 
øjne hos en udhungret forladt baby i et sygdomsramt babyhjem. Han var 
kun i live p.gr.a.vild beslutsomhed om at leve, lige meget hvad folk 
gjorde imod ham eller hvordan de ignorerede ham.- Jeg har set mange for
ældre med samme slags beslutsomhed om at få og at passe på et barn i 
nød. 11 

Har vi li.dt af den beslutsomhed endnu? 

har sendt 3.535 underskrifter til socialministe
rie om at "g emte børn" må få mulighed for bortadoption efter maksimalt 
½ år uden foræld.rekontakt. - ber om at få sendt en tak til alle, 
der har hjulpet. 
Familie her, i Sønde:rjylland _ , efterlyser reservebedsteforældre 
til deres fire børn, gerne to hold bedsteforældre til hver 2·børn. Vor 
mor vil gerne somme tider afsted med vor far en dag. Hvordan ligger det 
med os sønderjyder. Hvem vil? 

- ber mig sige, 
dag~ r er bugnende 

fuldt af spændende ting fra Korea samt alt i strand- og sommerlegetøj til 
billige priser. Overskud går til Holts arbejde. Kør til Tisvilde forbi 
kroen, drej ved Handelsbankens P.plads og følg skiltene. På gensyn! 
P.s. Har I tænkt ~å, at de smukke koreanske nationaldragter er specielt 
egnede til barnedabskjoler og til andre festlige lejligheder?" 
I næste månedsbrev vedlægges ~ndmeldelsesblanket til Terre des Hommes. 
Jeg ved godt, at man~e af jer er og altid har været medlemmer,men efter
hånden synes jeg ogsa,det er rimeligt, også selv om interessen er næsten 
100% adoptionsminded. Terre des Bommes betaler vores sygeplejersker i Ban
gladesh, den sygeplejerske,der skal ud til Sri Lankas (Ceylons) statsbør
nehjem osv. Jeg er blevet bedt om at medsende blanketten så vær søte og 
lad -yære at mistænke mig for kupplaner eller lignende. Det har jeg prøvet 
for ar siden, det var ubehageligt. 
Citat af brev fra Bertha Holt (til hvem jeg havde pralet af vort pæne 
børnehjem i Bangladesh): 11Jeg kan ikke lide børnehjem.Alle børn bør være 
i familier,hvor de kan vokse op som mennesker." Jeg skal have forklaret 
hende hurtigst,at vort børnehjem kun er en station på vejen, vi er ga~-
ske enige med hende. 

. _... har længe solgt ko-
reans;-~e og andre varer. Efter sommerferien ~ n med Formosaki- 1 
nesiske og andre ulandsvarer.Bare ring (eller kom). Overskud går til adop
tionsarbejdet o.l. . 
-- Hele denne side handler da vist om forældre med II den vilde beslutsom
hed" til at ville hjælpe verdens børn. 



Jeg flytter i sommerhus på Kegnæs (hernede) den 26. juni til 17. juli. 
Jeg tager skrivemaskine og dikteranlæg med og har· løfte på piger,der vil 
renskrive mit dikterede. 

Min militærnægter er her fra mandag til fredag,kan træffes lo-12 på (o4) 
471292. Kisser stikker næsen ind her på kontoret engang imellem. 
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Men jeg får post hentet hver dag,så hvis I bare skriver,skal jeg nok svare. 
Og jeg skal nok holde mig i kontakt med KLM om ankommende børn, DET lover 
jeg. 
TAK for bidrag og frimærker og god vilje. 
0n.skes: 
Brugte frimærker,bidrag, 
rnultitaps med jern og mine
raler. 

Hjerteligst 

2 sygeplejersker med pædiatrisk uddannelse. Tytte Botfeldt 
64L~o Augustenborg. 
(o4) 471292 (lo-12) 

Kære nye og kommende forældr~: 

Det er så skræltl~eligt synd,hvis forældrekredsene uddør,fordi der ikke kom
mer nye til. I BØR henvende jer til nærmeste nedenstående adresse og optage 
kontakt. I kan selv ha' megen gavn af det. 
Indre Kbh.: 
Kbh. V: 
Roskilde: 
Sydv. sjæll.: 
Vestjyll.: 
Nordjyll.: 
Østjyll.: 
Bornholm: 
Især Bangla 

Kære mennesker! 

Kbh.N.: 
Røclo. Van 
Ølstykke: 
Sydø.sj. 
Amager: 
Fyn: 
Nordv. jyll: 
li li 

' Nordø. jyl: 
Sdr. jyll.: 

Jeg håber,jeg ikke kommer til at gå jer for nær. Jeg har lagt min stil om!! 
Jeg har fundet mig i alt for meget i tyve år.Nu vil jeg prøve i stedet at 
gøre vrøvl,hver gang nogen træder mig for nær. Jeg vil hverken beskyldes 
for noget mer, glatte ud eller påtage mj.g skylden. 
Skulle jeg komme til at bide af jer, så undskyld på forhånd- så ved I, at 
det kun er vanens magt! 
Det er OS, der repræsenterer den sunde fornuft. Vi skal ikke lade os trampe 
ihjel af myg.Fra nu af bider jeg! (Pas på,hunden er løs!) 

I løbet af få dage sender vi til alle socialcentrenes børnelæger det samme 
oplysende materiale,som vi har sendt til socialcentrene. Douglas"stykke om 
hungerskader sender jeg,så snart jeg kan nå det, også til alle kommunekon
torer.Her har man gået og troet,at man var naiv,fordi man måske nok troede, 
den hjerneskadesnak var overdrevet.Usch! 



. 
Normal udvikling og under~:r:,nærj_ng i Dacca, 

Under et besøg i Bangladesh sidst i maj 1?76 benyttede vi 
lejligheden til at forsøge at skaffe nogle oplysninger om det 
normale Bangladesh-barns udvikling og om underornæringsproblemet. 
De følgende oplysninger stammer fra et besøg, vi aflagde på 11 Mal
nutri tion Center11 i Dacca. Centret kører i øjeblikket et forsknings
projekt i samarbejde med det anerkendte John Hopkins Universitet 
i USA. Led0ren af centret er overlæge Ken Brovm, speciallæge i pædi
atri fra John Hopkins. Han er assisteret o.f Bob Gillman sar.it Ted 
Jackson, begge læger fra USA, og dr. Gaffar fra Bangladesh. De fleste 
oplysninger stammer fra sidstnævnte, som viste os rundt, men vi traf 
også dr. Qillman. Centret har L1.0 sengepladscK or; en enorm erfaring 
i beha.ndling af underernærede børn. Jeg tror næppe, man finder en mere 
pålidelig informatj.onskilde i Bangladesh. 

Da projektet blev startet,havde man bestemt sig for at anvende 
Harvard Universitetets standard for alder/vægt-fordeling som ind
læggelseskriterium. Man vil i første omgang indlægge børn, der lå 

under 60% af normalvægt for alder efter den standard. Det viste s1g 
hurtigt, at de i så fald måtte indlægge ca. 9<:f/o af Daccas børn. Man 
gik derfor igang med at udarbejde normal-kurver for Bangladeshbørn. 
De nåede frem til følgende tal: 

Alder Normal væeit 8d% 60% 
3 mdr. 5.0 kg 4.0 kg 3.0 kg. 
6 li 6.0 11 4 .8 " 3.6 11 

9 li 6.5 " 5.2" :5.9 li 

12 11 7.0" 5.6 " 4.2 11 

15 " 7 - li 5. 8 11 .) 
Li-. l1- li 

18 11 7.7 It 6. 2 11 4.6 li 

21 " 8.2 11 6.6 11 '+ .9 " 
24 li 8.6 11 6.9 11 5.2, 11 

30 li 9.2 li· ?.LI 11 5.5 11 

··6 li 10.2 11 8.2 11 6·~1 li .,,, 

Som indlæggelseskriterium anvender centret nu 60% af normalvægt for 
alder efter disse tal. 

Den normale fødselsvægt anslår dr. Gaffar til at være mellem 
3 og 5 lbs.(1360-2270 g),men tog dog det forbehold, at ·han var vant 
til børn født på sygehuset, hvor mødrene havde haft adgang til hjælp 
og kontrol under svangerskabet. Gennemsnitsvægten blandt de fattige 
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og ukontrollerede,mente han,lå i den nederste ende af den fordeling. 
Det kan tilføjes, at centret var i besiddelse af ,hvad de mente. var 
Bangladesh's eneste cuvøse. Så børnene er.trods den lave fødselsvægt 
i stand til at klare sig uden cuvøsebøhandling eller .for den sags 
skyld uden hospi talsj_ndlæggelse. På spørgsmålet, om hari var bekymret 
over risikoen for varige hjerneskader eller· spasticitet hos disse 
børn med lav fødselsvægt, svarede han et meget bestemt og noset for
undret nej. I så fald,mente han, måtte 60?6 af befolkningen placeres 
i risikogruppen. Det kan også bemærkes, at på vores besøg ·på forskel• 
lige institutioner fandt vi ingen spastikere eller dybt åndssvage,som 
vi har set i stort anto.l i andre asiatiske lande. Man kan kun formode, 
at der .foregår en brutal "naturlig" selec tion. 

Som anført bruete centret 60% af bangladeshnormernc som ind
læggelseskriterium, andre blev behandlet ambulant. I daeens ambula
torium havde de f.eks. et barn på 6 mdr., der vejede 2.8 kg. De ind
lagte børn var betydeligt ringere. Vi så f.eks. en toårig, der vejede 
11-.8 kg veci indlæggelsen og havde tabt sig til L,.2 kg, da ødemerne fra 
kwashiorkor var foravundet. I deres afdeling for nyindlagte så vi fle
re tilsvarende til!'ælcte, mens vi i deres udskrivningso.f<lelinc; kunne se 
børn, der atter var oppe pl 9o½ af normerne og i fin udvikling efter 
stort set endt behandb.ng. I det sidste ru- havde de ial t 370 indlagte. 
Mortaliteten havde været p& 18:'6, hovedsagelig p.gr.a.infektioner og 
anæmia (derBs værste tilfælde havde været et barn med hæmatokrit p&. 
2;b). Alt i alt vru: der tale om børn, der er i en helt anden forfat
ning end dem, der bliver optaget på TDH's børnehjem. Sidstnævnte fal
der hovedsageligt indenfor eller lige under de lokale normer og vil 
ikke engang kunne få adgang til centrets ambulatorium. Som et led 
i det omtalte forskningsprojekt blev alle børn nøje fulgt efter ud
skrivningen, og de har hidtil ikke fundet nogen med mental retarde
ring, selv blandt disse ekstreme tilfælde. Dr. Gaffar mente,at det 
væsentligste, der skete, bortset fra den livstruende underernæring, 
var en psykomotorisk retardering, der hurtigt blev indhentet ved 
korrekt ernæring og placering i et stimulerende miljø. 

Aalborg, 5.6.76 

D.G.Henderson 

læge 



Justitsministeriet 
Sagsnr.: 1983-30102-4 



Fam.ktr. 
1983-3olo2-4 

Terre des Hommes anmoder v. skr. af 
lo/lo-83 til justitsministeren (og skr. 
af ll/lo-83 til statsmin.) om at deres 
autorisation gøres tidsubegrænset i lig
hed med AC.s og Danadopt.s. 

Sagen er modt. fra M.L. - ministeren er 
positiv over for tanken. 

Adoptionsnævnet er hørt v. skr. af 21/lc 
83. 

Endv. skal det undersøges, hvorvidt de 
2 andre organisationers formidlingsret 
evt. kan gøres tidsbegrænset (tilbage
kaldelse af en begunstigende forvaltnin@ 
akt?) LA skal høres uh. herom. 

I benægtende fald skal der udarbejdes 
kc. til ændring af TDH.s formidlingsret 
efter flg. retningslinier: Tilladelsen 
skal gælde indtil videre - når adoptions 
udvalgets betænkning foreligger, forbe
holder fam.dir. sig ijt tage spg. om TDH. 
formidlingsret op på ny - autorisationeD 
vil til enhver tid kunne ændres, herun
der xxra ~ tidsbegrænses des eller til
bagekaldet .den.. 

Talt m. DSN, LA der har drøftet spg. m. 
Asbjørn: Som udgangspunkt kan man til
bagekalde indtil videre tilladelser, mez 
i den konkrete sit. - henset at at for
beholdene i autorisationen er så detal
jerede - må autorisationen kun kunne 
tilbagekaldes, når et af forbeholdene e1 
opfyldt. 

Herefter er kc. udarbejdet til tidsu
begrænsning af TDH.s formidlings tilla
delse. 

Til ME til spg. om hvor længe sagen ska: 
sættes i er. på høringen af AN. 

26/lo-83 A.H.c. 



AN.s udtalelse foreligger nu - kan ikke 
gå ind for at TDH.s autorisation på nu
værende tidspunkt tidsubegrænses. Finder 
at en endelig stillingtagen hertil bør af 
vente adoptionsudvalgets næste betænknin 

1/11-83 A.H.C. 

Sagen modt. fra M.L. efter nævnelse for 
min. - TDH skal skr. bekræfte at stå bag 
ansøgn. fra adoptionsafdl. i foreningen o 
endv. skal org. JlllmBH~K anmodes om en nær 
mere redegørelse for org.s organisatorisk◄ 
sammensætning samt nærmere oplys. om for
eningens udenlandske kontakter. 

Som vedlagte kc. 

3/11-1983 A.H.c. 

Skr. fra TDH - bekræfter at bestyrelsen 
er indforstået m. Jessie Rosenmeiers henv• 

M.h.t. foreningens org. sammensætning hen 
vises til foreningens vedtægter (vedlagt) t 

M.h.t. adop.arbejdet har bestyrelsen ned
sat et adop.udvalg, hvis medl. udpeges f o 
en 4-årig periode. Adop.udvalget er ansva 
lig for at fastlægge de retningslinier, 
efter hvilke arbejdet udføres. Kontorper
sonalet - 1 soc.rådgiver og 1 ktr.dame -
udfører det ga daglige ktr.arbejde efter 

retningslinier fastsat af adop.udvalget. 



Endv. har foreningen en del støttefam. 
der vejleder vordende adoptanter. Til 
adop.udvalget er knyttet en jurist og en 
læge. 

Endv. oplys. om regnskabsmæssige forhold. 

M.h.t. formidlingssteder har foreningen 
kun en skr. aftale, hvilket er m. Helt i 
Korea. M.h.t. kontaktsteder i Sri Lanka, 
Bangladesh og Indien er der kun mundtlige 
aftl. TDH er godkendt af de lokale mynd. 
i Indien. (Endv. har foreningen optaget 
forhandl. m. Grækenland, Thailand og end
nu 1 kontaktsted i Indien). 

Foreningen har ikke bekræftet at aftaler
ne er lovligt indgået og at de udenland
ske kontakters virksomhed er godkendt af 
de pgl. landes mynd. 

Spg. er således om vi på ny bør anmode 
foreningen om bekræftelse herpå - i mod
sat fald skal sagen vel nævnes for min. 
på ny. (I den forb. kan det evt. overve
jes, hvorvidt denne sag bør stilles i be
ro indtil spg. om afgrænsningen af TDH.s 
formixdlingsret i forhold til Danadopts 
ditto i Korea er afklaret, sag 1983-3oloc 
2. Fra T.R. er det oplyst at AN på bag
grund af vores høring og da man har"fået 
fingre i::TDH. s liste over handicap-børn 
har hørt samtlige soc.centre m. anmod. on 
en beskrivelse af de fra TDH formidlede t 
fra Korea, herunder en vurdering af om de 
anviste b. under 5 år kan anses dækket af 
begrebet "handicappede børn".• TDH vnes 

(J.lw· t>etU. I 
Dl±~ex umiddelbart ud fra listen å defi~ 
nere handicappede b. ret vidt). 

HST: Sagen nævnes for N.L. ad ovennævnte --
1/12-83 A.H.C. 



Sagen drøftet med TR og ML. TR oplyser, at fam.dir. s tyi\rest 

efter den 14. ds. vil modtage adoptionsnævnets bemærkninger 

i anledning af Danadopts kritik af TdHs administration af 

aø ■Jli ■østiiiamelae■ formidlingstilladelsen fra Korea. Ifølge 

TR har TdH i vidt omfang formidlet eørn under 5 år, selvom 

disse end ikke efter en anstrengt fortolkning kunne siges 

at være handicappede. 

Da min. si&l have det bedst mulige grundlag at træffe 

afgørelse i nærv. sag på, er ML enig i, at vi forsøger at 

trække denne sag til efter den 14. ds. Vi skriver til Td.H 

og beder dem oplyse, om kontrakterne (aftalerne) med de 

udenladnske kontakter er godkendt å udlandet. 

Som kc. 

7/12 83 ME 

Kc. til rykker vedlagt. 
2/1-84 A,H.C. 



• 

2 X nip. 
Skr. af 9/1-84 fra TDH, Karin Rose der be
kræfter at TDH trækk~r ansøgn. om tidsube
græns et formidlingsret tilbage. 

Skr. af 9/1-84 fra TDH, Anne Botfeldt der 
oplyner om sagsbehandlingen i TDH og endv. 
xaix oplyser at man m.h.t. spg. om hvorvidi 
de af TDH indgåede ~ax aftaler m. kontakte1 
i Sri Lanka og Haiti er lovligt indgået vi] 
vende tilb~ge senere, da det vil tage noger 
tid at få dette bekræftet. 

Iflg. aftale m. M.L. og M.E. har jeg idag 
tlf. kontaktet Anne Botfeldt og oplyst om 
s Kr. af 9/1-84 fra Karin Rose. Denne var 
Anne Botfeldt bekendt med, men hun troede 
at vi under alle omstændigheder ville have 
de v. skr. af 8/12-83 anmodede oplysnihger. 
Oplyst at disse kun hang sammen m. ansøgn. 
om tidsubegrænset formidlingsret, men at 
vi jo nok v. fornyet ansøgn. herom vil kræ~ 
ve tilsv. Anne botfeldt indforstået hermed. 

Jagen herefter til M.L. til orientering af 
ministeren. 

12/1-84 A.H.C. 

Efter nævnelse for minl har M.L. tlf. kon

taktet TDH, Karin Rose for nærmere at høre 

om baggrunden for at TDH har trukket ansøgn 
tilbage. Møde m. TDH i fam.dir. aftalt do 
21}(2-84. 

Uoff. ref. af mødet udarbejdeto TDH vil hez 
efter overveje om de ønsker ansøgn. opret
holdt alligevel. 

7/3-84 A.H.C. 
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' . • TR/LB. 
ADOPTIONSNÆVNET 
Adr.: Justitsministeriet 

Slot1holmagade I 0 
1216 København K 
(Ol) 12 09 06 

C703 
København, den 2 ·1 t~ OV, [ 3 

J. nr. 1983-602-2. 

+ l bilag. 

Der er overfor adoptionsnævnet rejst tvivl om afgrænsningen af 

Terre des Hommes' formidlingsret med hensyn til koreanske børn, se 

herved nævnets cirkulærskrivelse nr. 3/1979 med vedhæftet mødereferat, 

hvorefter der gennem Terre des Hammes alene anvises børn, der er "han

dicappede 11 eller over 5 år fra Holt Childrens Services i Korea. 

Idet man henviser til vedlagte kopi af "En oversigt over de mest 

almindelige skønhedsfejl og mindre handicap'', som Terre des Hommes ef

ter det for nævnet oplyste sender til sine ansøgere, skal man anmode om 

- så vidt muligt inden den 2. december 1983 - at modtage en beskrivelse 

af de koreanske børn, der anvises til Terre des Hommes' ansøgere. 

Der ønskes i forbindelse hermed en vurdering af, om de anviste børn 

under 5 år kan anses dækket af begrebet "handicappede børn". 

P.N.V. 

E.B. 

Thomas Rørdam 

Samtlige socialcentre. 
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·EN ovr:RSlG'f OVER DE MEST ALMINDELIGC SKØNHEDSFEJL OG MINDRC BANDICAl? 

Skeløjethed: (mere eller mindre) - kan rettes enten med klap eller ved lille 
operation, det første er oftest tilstrækkeligt. 

Mellemørebetændelse kan også komme ind under betegnelsen "handicap". Behandling 
måde v~lkendt. Spørg lægen. 

Større eller mindre forbrænding: Større forbrændinger kræver muligvis behandli1~ 
i form af plastikkirurgi - fine re?utater. Oftest vil det dog dreje 
sig om børn med mindre forbrændinger som f.eks. lidt på det ene ben 
eller ene fod o.l.. Det kræver ingen behandling. 

Hængende øjenlåg: En let lammelse af et eller begge øjenlåg, d.v.s. at øjen
låget går lidt længere ned over øjenæblet end sædvanligt. Kan for
svinde af sig selv, betyder intet for synet, men hvis det generer, 
evt. af kosmetiske grunde, kan en lille operation rette op på det. 

Slap arm: I fostertiden eller under fødslen kan armen komme til at ligge 
fordrejet. Det kan give en, som regel midlertidig, slaphed (laminels•· 
men trænes op til fuld funktion indenfor relativ kort tid hos et 
barn under eller omkring 1-års alderen, - og hos større børn kan de: 
sandsynligvis trænes op til fuld eller næsten fuld funktion. 
Vil ikke udgøre noget prqblem. 

Modermærker eller pigmenteringsfejl: større eller mindre. Pigmenteringsfejl er 
f.eks. hvide pletter nr,l]le steder på kroppen. 

Hos drenge: at den ene sten endnu .!kke er faldet ned i pungen (ikke noget pro!:>h 
det gør den nok på et tidspunkt). Meget almindeligt hos mange han
kønsvæsener. 

Sammenvoksede fingre og/eller tæc~: Det kan spænde lige fra, at alle fingre~~ 
en hånd er vokset sammen til kun 2 fingre. Der skal en lidt større 
operation til, hvis det gælder alle fingre, når barnet når hen im~d 
sk?lcaldcrr.?n. Sands~•nligvis vil !!lan tage 2 fingre ad gangen. Er det 
kun 2 fingre eller 2 tæer, det drejer sig om, er det en lille opern
tion,- også først henimod skolenlderen (eller tidliger0, lwis man 
ønsker det). I prakoin udgør dette handicap intet problem. 

En ekstra finger: Fjernes når ønsl~cs ved lille operation. Intet problem. 

Deform finger eller manglende finger: Sandsynligvis ingen behandling. Kun skc-,n
hedsfej l. 

Deform hånd: Ingen behandling. Er tommelfingeren der, kan man næsten alt, unå
tagen spille klaver (og dog?) . 

Klumpfod: 

Læbespalte, 

Hjertefejl: 

Det er ikke en fod, der ligner en klump, derimod blot en almindeli.gt.. 
udseende fod, der i fostertiden har ligget fork~rt og de~for er blev 
bøjet enten udad eller indad (mere eller mindre)~ Når barnet er undC: 
2 år, kan foden oftest rettes v.ha. gibs eller skinne og øvelser -
er det over 2 år oftest med en mindre operation, og et efterfølgende 
fint resultat. Det er en meget almindelig fødsel!!>"skade" herhjemi;ic . 
De børn, der er kommet hertil med denne skavank, er alle kommet sig 
fint og har ikke været bevægelseshæmmede, hverken før eller efter. 

ganespalte eller begge dele: Her også i større eller ~indre grad. 
Kan opereres meget nydeligt på Diakonissestiftelsen. Der er special
uddannede sundhedsplejersker til at støtte. Nærmere oplysninger fås 
her. 
Større hjertefejl kan være alvorligt~ et handicap~ der er lidt cerc 
uhåndterligt end de: øvrige småskavanker. Kan til cje:-:ræid også vise ! ' 

intet at være, men det kan være svært nt. vide på fcr;·.ånd. orer.at::.c:1 
ofte sandsynlig,- lykkes den, som det for-det meste ~ker, er barne t 
helt rask. 

Derudover c.-1: der andre hc1.ndicc1p, f.eks. polio i større el°. mindre- g1.·aå (oiindre:
•tilfælde kan optrænes, stø:cre afhjælpes), men ovennævnte'er de mest. al~i.ndc-li 9c 
Man skal selv sige til, hvilke handicap eller st.avanker, man ~an Jdare,- s/! bli\ 
det. holdt indenfor de g~·ænsrn:. Er 1 intc resst'!ret i nt kom.'7Je .i "kontnkt mc-d f .,~,i l: 
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HO/LB. 

9 FEB. 1979 

1978-6o2-4 + 1978-0-26. 

+ bilag. 

Justitsministeriet har anmodet adoptionsnævnet om at udtale 

sig om nogle spørgsmil vedrørende Terre des Hommes• formidlings

ret i henhold til 1914-loven (tamktr. j.nr. 1977-415002-108). 

Efter at disse spørgsmål nu har varet indgående drøftet 1 

nævnet, skal man udtale telgende& 

1. Terre dea Hommea• overholdelse at vilkArene for den gældende 

autorisation • . 

Det kan med sikkerhed tastslla, at Terre des Hommes• adoptions

.arbejde 1 en længere periode i · en række aocialcentre og adoptionssam

råd - og i adopt~onsnævnet - skabte en aA stærk mistillid til organi

sationens virksomhed, at det mitte give anledning til alvorlige over

vejelser om det rigtige i overhovedet at opretholde Terre des Hommes• 

autorisation. Denne mistillid kom bl.a. klart til udtryk i den skri

velse, som adoptionssamrldet ved Københavns magistrat den 26. maj 

1977 sendte til juatitsminiateriet (kopi ved.lagt som bilag 1), og 

blev tillige~• flere sider fremtert ved adoptionsnævnets meder den 

2. og 7. december 1977, henholdsvis 1 Middelfart og Lyngby, med samt

lige landets adoptionssamråd m.v. Endvidere kan det oplyses, at adop

tionsnævnets formand den 16. marts 1978 deltog 1 et møde 1 Vejle med 

ansatte ved samtlige socialcentre vest for Storebælt, der havde øn

sket en drettelse •pecielt om Terre des Hommes• (Tytte Botfeldts) ar

bejdsmetoder, som gav anledning til stærk utiltredahed i socialcentre 

og aamrAd. 

Spørgsmålet om Terre des Hommea• overholdelse af vilkArene for 

den gældende autorisation blev drøftet på et møde i maj mlned 1978 

mellem nævnets formand og Tytte Botfeldt, hvoretter sagen at forskel-
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lige grunde blev stillet 1 bero. Der er efter udfaldet af dette 

møde (hvorom henvises til vedlagte notat, bilag 2) næppe tvivl om, 

at Tytte Botfeldt pA en utilladelig mAde, omend 1 den bedste hen

sigt,pA en rakke punkter har tilsidesat vilkårene for Terre des 

Hommea' virksomhed, men etter mødet aynea der i alt Vl88entligt at 

vare blevet ro om organisationens virkaombed. Der henvises herved 

til vedlagte udtalelser om apergamAlet, der er indhentet af adoptions

navnet fra samtlige adoptionsaamrld inden afgivelsen at denne ind

stilling (bilag 3 - /b). Det fremgår dog at disse udtalelser, at 

enkelte at aamrAdene/aocialcentrene fortsat har en kritisk holdning 

til Terre dea Homme1' arbejde, bl.a. fordi Tytte Botfeldt har varet 

tilbøjelig til overfor ansøgere at bagatellisere de problemer, der 

kan vare i forbindelse med adoption af "bard-to-place"-børn, og for-

di hun ikke ful.dtud bar respek~eret de 911Sker og/eller forbehold, som 

ans•gerne har givet udtryk for, og som ved forundersøgelsen har været 

nøje drøftet med dem, jtr. herved erklaringerne tra Frederiksborg, 

Arhua, Nordjylland og Københavns magistrat. Af udtalelserne fremgAr 

endvidere, at forbindelsen mellem Terre des Bommes og flere at social

cent~ne/samrAdene i den senere tid har været meget begrænset, hril

ket mAske kan have sammenbalg med Tytte Botfeldts sygdom. 

Det er imidlertid den overvejende opfattelse i adoptionsnævnet, 

at de foreliggende oplysninger ml efterlade det indtryk, at Terre des 

Hommea, ved Tytte Botfeldt, etter det ovennævnte møde 1 maj 1978 har 

beatrmbt aig pA at overholde de gældende vilkår, og at den 1 K•ben

havna magistrats erkl.aring omtalte konkrete aag mA aea som et enkelt

atlende tilf•lde, aom ikke kan andre dette almindelige indtryk. Kon

torchef Kirsten Bak Mo~tenaen,,Københavna magistrats adoptionssamrAd, 

bar overfor navnets formand udtalt aig 1 overensstemmelse hermed. 

Et flertal 1 adoptionsnævnet (alle med undtagelse af Scheibel) 

er heretter af den opfattelse, at videre skridt overfor organisatio

nen 1 anledning at vilklrsovertnadelaer bør undlades pA nuvarende 



tidspunkt, idet man forudsætter, at justitsministeriet gør Terre 

dea Hommes bekendt med nævnets opfattelse og indskærper de gældende 

vilklr. 

Et medlem (Scheibel), der ikke har kunnet tilslutte sig fler

tallets indstilling, har ønsket for sit vedkommende at tilkendegive, 

at Terre des Hommea• autorisation efter hans mening bør tilbagekaldes. 

Han har herved anfert, at antallet at overtrædelser overstiger det 

helt tilfældige. og at han 1 evrigt af principielle grnnde er nlet 

til en udtalt akepa6a over tor det ønskelige 1 adoption af atørre, 

fremmedsprogede børn til Danmark. 

2. Ansøgningen om udvidelse af Terre des Hommes• autorisation. 

Der er blandt de af adoptionsnævnets medlemmer, der ikke kan gA 

ind for tilbagekaldelse af Terre des Hommea• autorisation pl nuværen

de tidspunkt, delte meninger med hensyn til apørgamAlet, om en udvi

delse at formidlingsretten vil kunne accepteres. 

Der er 1 nævnet enighed om, at der 1 hvert fald ikke bør ske en 

udvidelse at antallet af formidlingsberettigede organisationer, aA 

længe adoptionsudvalgets arbejde vedrørende revision af 1914-loven 

m.v. er uafsluttet~ og noget kunne tale tor ogsA at stille spørgsmå

let om en udvidelse af Terre des Hommea• formidlingsret 1 bero pi 

afslutningen af dette arbejde. 

Der er endvidere enighed om, at mulighederne for at skaffe uden

landske børn til adoption 1 Danmark etter en realistisk wrdering ml 

anses for seerdeles usikre trods det utvivlsomt store antal nød.lidende 

børn 1 en nøkke lande. Antallet af børn til rAdillbed for adoption ad 

anerkendte kanaler i udlandet mA efter adoptionsnævnets mening for

ventes at ville gi betydeligt ned inden tor de nærmeste Ar, og en ud

videlse af Terre des Hommes• formidlingøret vil næppe kunne m1dre den

ne udvikling. 

Dette indebmrer, at en imødekommelse af Terre des Hommea' ønske 

om en udvidet autorisation hverken synes at lamne begrundes med en 
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forventning om, at man herved 1 højere grad end nu vil kunne dække 

danske adoptionssøgandes behov for at kunne adoptere, eller med en 

realistisk bestyrket tro pi, at man vil øge mulighederne for gennem 

adoption at hjælpe nødstedte udenlandske børn. TV111rtimod er der grund 

til at regne med, at der pi de ateder 1 udlandet, hvorfra det fortsat 

en tid vil være muligt at adoptere børn, vil vise sig en stigende 

•konkurrence" mellem formidlende organisationer fra forskellige lude. 

Problemet vil derfor - aet fra børnenes synsvinkel - være, om de børn 

der kan adoptere.a, skal adopteres 1 Danmark, eller de skal adopteres 

1 Sverige, USA eller et andet vestligt land med et tilsvarende behov. 

Det kan ikke afvises, at dette konkurrencemoment kan være til 

gavn tor de udenlandske institutioner og derved ogsA tor de udenlandske 

b~rn, der mA hjælpes i deres hjemland. Den nævnte situation taler imid

lertid imod, at man gennem et udvidet antal formidlende organisatio

ner 1 Danmark, eller gennem en and.ring i de eksisterende organisatio

ners formidlingøret forringer de eksisterende organisationers mulighe

der for at tortsatte det sagligt forsvarlige arbejde, de hidtil har 

udført, og som myndighederne har en meget stor interesse i at støtte. 

Til det anførte skal tejea, at de tidligere uregelmaessigheder i 
1 • ~ Terre des Hommea• arbejde inden tor rammerne af den gældende, begræn

sede åutorisation selvaagt ikke støtter tanken om at meddele Terre 

des Hommes en udvidet tormidlingaret, eventuelt en generel formidlings

ret svarende til den, der gælder tor Adoption Center og Danadopt. Ende

lig bemmrkes, at Tytte Botteldts sygdom ger det usikkert, hvorvidt 

Terre des Hommea pi længere aigt kan forventes at ville arbejde pi en 

forsvarlig ude, selvom Tytte Botteldt nu mAtte have vilje til selv 

at overholde de gældende •apillereglerft. Der henvises i denne forbin

delse til vedlagte erklllring af 4. januar 1979 fra Fyns amtskommunes 

aocialcenter. 

ti den nævnte baggr,md finder tre af nævnets medlemmer (Bo ja

oobaen, Dora Munck og Morten Tange) at mitte udtale sig imod en ud-
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videlae at Terre des Hommea• 1'orm.1dlingøret, ligesom det bemærkes, at 

Seheibel 1 konaekvens at sit standpunkt under pkt. 1 også er imod en 

udvidelse at den pldende autorisation. 

Øem at nrmeta medlemmer (Inger Barslund, P.W. Bræstrup, Gunhild 

Due, Eather Grund4n og Rornalet) har - til trods tor, at de er enige 

1 de ovenfor anførte betragtninger• fundet det mindre rimeligt at 

atskære Terre des Bomme~~ 1 en prøvetid at vise, at der som tidli

gere at or1an1aationen bmvdet er et aterre antal børn 1 udlandet, aom 

vil kunne adopteres at danake toreldre, og at vise, at arbejdet kan 

udføres forsvarligt med et omrAde avarende til Adoption Centers og 

Danadopta. Disse medlemmer bar herved lagt vægt pA, at den forløbne 

tid siden afholdelsen at det ovennævnte ■øde 1 maj 1978 med Tytte 

Botfeldt har givet løfte om, at Tytte Botfeldt for sit eget vedkommen

de nu bide vil og kan overholde de gældende vilklr, og at det mA ·anses 

tor muligt ~orde tre organisationer at tilrettelagge deres virksomhed 

pi en aAdan mAde, at en udvidelse af Terre des Hommea• tormidlingaret 

ikke kommer til at hindre de to ·andre orsanisationera igangværende 

virksomhed. 

De nmvnte medlemmer vil beretter ikke udtale sig imod, at der 

'- meddeles Terre des Hommea tilsagn om den ønskede generelle udvidelse 

af autorisationen for l Ir, siledes at forlængelse af autorisationen 

kun kan eke etter anaegning og under torudaatning af, at Terre des 

Bommes• virksomhed 1 prøvetiden ikke bar givet anledning til beretti

gede klager, herunder til aldanne konflikter med de 2 andre organisa

tioner, aom Terre des Hommea barer ansvaret for. Det bør endvidere va

re en torudaetning 1'or en torlangelae at autorisationen udover prøve

tiden, at Terre des Hommea til d~n tid m~ antages at råde over de nød

vendige ressourcer til en fortsættelse af virksomheden p! et fagligt 

1'oravarligt gnmdlag. 

Det er indlysende, at der 1 øvrigt for en udvidet autorisation 

mA gælde de samme vilk&r og de samme forbehold om tilbagekaldelse før 
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udløbet at gyldighedatiden, aom gælder tor de allerede meddelte til

ladelser. 

Adoptionsnævnet vil toreall optaget forhandling med Terre· des 

Bommes og de øvrige organisationer med henblik pA den praktiske gen

nemgørelae af den toreallede udvidelse at Terre dea Hommea' autorisa

tion forudsat at Terre 4ea Hommea• ledelse er~er aig indforstlet 

med en udvidelse pl de nævnte vilk!r. 

Hvis forslaget kan tiltradea, vil forhandlinger eventuelt kunne 

foregl 1 adoptionaD11Vneta regie. 

P.N.V. 

a • • .. I • • " 1 • 

Justitsminiateriet. 



Justitsministeriet 
Sagsnr.: 1986-30102-12 



Sønderborg, den Jo. oktober 1979 

Til Justitsministeriet 
Familieretskontoret 
Slotsholmsgade lo 
1216 København K. 
=============================== 

0 terre ·--~-~.·~. des OAHMAAll 

hommes 

Vedr. ekspeditionsgebyr for medvirken ved anbringelse af børn i pleje 
og adoption. 

Ifølge Justitsministeriets skrivelse af 28.2.79 pkt. lJ er foreningen 

forpligtet til at underrette Justitsministeriet om størrelsen af det eks

peditionsgebyr, som den betinger sig for sin medvirken ved anbringelse af 

børn i pleje og adoption. 

I den anledning skal foreningen hermed oplyse, at man desværre ser sig 

nødsgget til at hæve ekspeditionsgebyret som følge af den omstrukturering 

af adoptionsarbejdet, der har været nødvendig efter Tytte Botfeldts død. 

Som det fremgaar af foreningens brev af 29.10.79 er der nu ansat en 

fuldtids socialraadgiver til at varetage adoptionskontorets arbejde. Fra 

bestyrelsens side regner man med, at den nye medarbejder vil kunne ekspedere 

ca. loo adoptioner aarligt. Da hendes løn efter tarif andrager ca. loo,ooo.~ 

kr. aarligt, har man vedtaget at hæve ekspeditionsgebyret med looo kr. pr. 

sag, saaledes at gebyret andrager ialt 1500,00 kr. Af dette beløb vil Soo,oc 

kr. være at betale ved registreringen og vil ikke kunne refunderes. De 

øvrige looo,oo kr. vil først blive opkrævet, efter at ansøgerne er god

kendt til adoption. 

Med venlig hilsen 

Detlev Reventlow ________ _ 

landsformand__.. 

./. kopi til Socialcentrene 
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• ADOPTIONSNÆVNET 

BILAG 2 
26. maj 1978. 

Referat af møde afhcldLden 25. maj 1978 vedr·ørende 

sp0rgsmålet om Tytte Botfeldts kornoetenceoverskridelsc 

og ansøgning om udvidelse af formidlingsret frn Te.!:!:.~ 

des Hommes. 

Mødet afholdtes i Østre lands r e ts bibliotek. 

I mødet deltog Tytte Botfeldt, Hornslet og n~ets 

sekretær. 

Horn.slet orienterede om baggrunden !or mødets a t.'holde ls{' . 

Han orienterede om justitsministeriets to høringssk!'i ,,r-c1 lnc r ti 

nævnet og om' mødet den 16. marts 1978 i Vejle med socialce:r.tni 

ne ,,est for. Storebælt. Han W1ders trogede, a t <ler \Ys. r t.::lc.- cu 

et 11 opklarenden og orienterende møde og ikke om noget ce~lutt~ 

de møde. 

Derefter gen.T1emgik Hornslet "systemet" tifter de ga?1oende 

autorisationer, jfr. adoptionslov.skcmmerrtar~n .'$ lde 3~io-51 . E~c. 

videre redegjorde Hornslet for indholdet af cg vilk~r-cr..c to.r 

Terre des Hom.mes autorisation. 

På spørgsmålet om "systemets" overholdelse erker:dte •:ry ..- 1:1:. 

Botfeldt rigtigheden a!, at hun .l enkeltu tilfælde - ud~n at 

orientere familien herom - selv har bragt et barn i forr~lag J 

forbindel.se med .fremsendelse F...f p2.pirer v~dr-2rende gi.-1dk•!mdtr~ 

ansøgerfamilier til udlandet. Hun begrund~de det t e med, at æat, 

i udlandet undertiden kan være meget langso:nrue !!led segs beham:. ·· 

lingen - hvad der kan være tiJ. stor skade fo r barnet -· :.:Hm ;.,. t 

dette vil kunne undgås, hvis hun rned8ender forslag o:n ct. 1 ever. 

tuelt flere bestemte børn til den p~gældende ans!?lge1·famili~. 

har fremsat forslag til matching mf~d børn, der "llgc;2r- wlan:fc:· · 



den meddelte godkendelse som adoptivforældre. Hun begrimdede 

dette med, at hun herigennem håbede at tå reglerne (Terre des 

Hommes autorisation) lavet om. I øvrigt var det hendes opfat

telse, at der også fra udlandets side blev bragt børn i. for3l~ 

som "lå udenfor" godkendelsen. Hvis en familie således f.eks. 

var godkendt til to bøm under 5 år, ville man i udlandet have 

svært ved at :f'orstå, at man ikke skulle kunne bringe t.J bzrn I 

henholdsvis 4 og 6 år i forslag. 

Endvidere erkendte Tytte Botfeldt, at hun i en række til

fælde har bragt barn i forslag over for ud l ande"t, se l \·oin a?1s e

gerfamilien endnu ikke har v~ret godkendt. Hun har lig~ledes 

over for socialcentre og samr~d omtalt bestemte børn, inden s~ 
'· 

'\. 

rådet har taget stilling den abstrakte godkendelse af f::milien 

Endelig erkendte Tytte Botfeldt, at det E:r !orckor.ir.:et, at 

hun har omtalt børn, eventuelt givet billeder af ~t barn til 

ansøgerfo.milien, inden matchingen er godkendt, ligesom hun i 

nogle tilfælde har omtalt børn for fair.i lier, som O\•erhovcdet 

ikke har været godkendt (abstrakt), eller som m~ske oven i ko

bet har fået meddelt afslag på ansøgningen. 

Hornslet oplyste, at der efter hans opfattelse ikke skull 

være noget til hinder for, at Terre des Hammes til orientering 

udsend-er en liste til socialcentrene over -.,anskeligt anb!'ingeJ. 

ge børn. Han fandt det rettest, at adoptionsnævnet i hv~rt !al 

i første omgang får indsendt udkast til en aådan orientering. 

Hornslet udtalte, at han ville gå ind for øjeblikk~llg fr. 

tagelse af Terre des Hommas formidli?"J;Sret, s åfremt 'l'ytte Bot~ 
• 

teldt perefter foretager videre overtrædelse af autorisationen 

J~te Botfeldt erkendte overtræc.<!lserne som ovenfo;:~~ 

Hun udtalte, at hun here.fter ville "overholde sp~let:3 rl~fl'.lEH':'.._ 

sationen ville kunne bevirke, a t denne blev frat~g!:.!.__!~~..::,::~ng~: 
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Tytte Botfeldt t'akkede for den positive holdning hun ment 

at finde hos nævnet. Hun ville fortsat holde nævnet orienteret 

når hun mente, at socialcentre og samråd "besværliggjorde~ an

gerne. Desuden ville hun nu udarbejde oversigt over "risiko

børn" til orientering for socialcentre og samråd. 

Hornslet udtalte, at han pA nuværende tidspw·,.kt m~nte at 

burde gå 1~ en udvidelse af Terre des Hommes formiål ings re t . 

Han henviste herved dels til adoptionsudvalgets igangværende 

overvejelser om formidlingssp0rgsmålet, del5 fandt han det r i g 

tigst, at der under alle om3tændighcder nu fandt en "p:røvep~r .i 

de" sted til konstatering af, om Tytte Botfeldt var i stand ': i 

at overh~lde autorisationen. 

' Foreholdt dette erklærede Tytte Botfeldt sig inclfc.1rs t.åPt 

med .fremover at holde sig indenfor rammerne at· d.en mecdel te 

autorisation. 



Adoptionskontoret 
Tytte Botfeldt 
Egen Møllevej 1 
DK 6430 Nordborg 
(04)458801 (10-12) 

Justitsministeriet 
Familieretskontoret 
Slotsholrngade lo 
1216 København K. 

Den 16. februar 1979. 

Jmt. modt 

2 0 FEB. 1979 

Ang.: Brev 018048 j.nr. 1978-415002-lo 

TDH 
Denmark 

Terre des Bommes takker af hjertet for ovenst~ende brev og vil gerne , 
udover allerede sendte meddelelse om vor indforståelse, meddele: 

Punkt 7 
vil vi gerne diskutere. Vi ønsker ikke, det skal sinke sagen på 
nuværende tidspunkt, men vil gerne hen ad vejen diskutere betime
ligheden af dette punkt, som vi før har fået dispensation for af 
hensyn til barnets tarv. 

Punkt 9 
Sri Lanka 
Vi ønsker et udbygget samarbejde med fhv. probation officer, 
A. Gunapala, 18 National Housing Scheme, Aruppola, Kandy, Sri Lanka. 
Han er velkendt af Udenrigsministeriet. 

!!1~!~~ 
Mridula Desai, 450 Raj Hahal Vilas Extn, Bangalore, 560006 India, 
for hvem ministeriet har li~gende en erklæring fra et anset advo
katfirma, hvor man i mange ar har samarbejdet med Mridula, og hvor 
adskillige danske familier har f ået børn igennem. Mridula har spe
cialiseret sig i prima børn med god afstamning. Hun har lovet at 
prøve at interessere sin søster for de lidt mindre priviligerede, 
der imidlertid er langt sværere at "grave ud11 • 

Advocate Mohinder Singh, Mohinder Ni rvas, 8/8 Sing Sabha Road, 
Delhi 110007, India, 
som er meget adoptionsinteresseret, og som er ved at danne en speciel 
komite til det formål . 

Lincoln HQme, s. Paul Thiruthuvadoss Madukkarai P.O. Coimbatore Dl 
Tamil Nadu, India. 

Families to Children, Mrs. Cappucino,107 Vellalore Rd. Padanur 641023 
COIMBATORE DISTRICT, Tamil Nadu, India 

~ <.1 / 1:L. ..,· 
Justl~. Fam.ktr. /q tf -- Y t S O O 2. --fO 
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og 

Missionairs of Charity, Nirmala Shishu Bhavan, 79 A.J.C. Base Road, 
Calcutta 700014 India, 

og andre af Mother Theresas børnehjem i Indien. 

Thailand --------
Tilleke og Gibbens, Wan9 Lee Building, 297 Suriwongse Road, Bangkok. 

Ovennævnte er de steder, vi foreløbig vil gå i gang med. 

Punkt 13 
Det beløb, vi p.t. opkræver af forældre, er 13.ooo kr., idet Holt 
har forhøjet sit gebyr kraftigt, og udgifterne i Bangladesh forhø
jedes enormt med samme udgifter og ingen indtægter. Vi håber at 
kunne holde det samlede gebyr excl. tranlatør på 13-15.ooo kr., også 
hvad angår Indien og Sri Lanka. Dette er muligvis blåøjet, hvad an
går Sri Lanka, hvis begge forældre skal ud i 4-5 uger. 

Vi opkræver f ørst gebyr, når der er et til familien godkendt barn, 
hvorved vi er næsten helt sikrede mod, at indskyderne lider tab. 

Det er indtil nu lykkedes os selv at klare udgifterne for de børn, 
der er døde inden afrejsen. 

Vi har ikke længere noget præsidium, men et videnskabeligt råd, be
stående af overlæge Fogh Andersen, Diakonissestiftelsen, Lise Vagner, 
børnelæge, tropespecialist Svend Fogh og en del andre. De tre nævnte 
er dem, der har speciel betydning for adoptionsafdelingen. 

Vi fører en pagineret protokol med familiens navn etc. etc. 

Alle barnets data har vi i en for politiet lettilgængelig mappe. 

Vi ønsker ikke på nogen måde at chikanere de 2 andre organisationer, 
tværtimod. Vi har endda overtalt en af vore familier til at tage en 
udgift på 15.ooo ekstra for at få et handicappet barn gennem A.C., 
der stod og manglede en familie, - og hvor det så ud til at være af 
betydning for deres formidlingsarbejde at kunne formidle dette barn, 
- skønt vi havde passende barn selv uden familie. 

Det er den stil, vi prøver at køre. 

Hjerteligst 

v;,u M;P--µ 
Tytte Botfeldt. 

~~ 
Detlev Reventlow 
Landsformand for Terre des Hommes 
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AD0PTI0NSH,�VI-GT 

Diskucsion under nodet med de fornidlendc o::--:;n.ni�l'!t-:.c
' 

ner den 8. oktober 1276 kl. 9 - 12. 

Til stede va:r som særlic;t indbudte: 

For Adoption Center: Afdelin�nleder Kai A�cn 

Kontorleder F. Lund Uielsc:i. 

For Glemte Børn: Advokat Flemming Tverruoes 

Kontorleder Jane Baun. 

For Terre des Uommes: Fru Tytte Botfcldt 

læBe Dou�las Henderson. 
•læge Lise Wagner •.o

at mødet cåtte bet:::-as

tes som lukket. 

Botfeldt gik ind for at afskaffe godkendelse af ado�

tivbørns anbringelse hos adoptionssøgende. 

Hendes opfattelse deltes ikke af bl.a" Hn.mburr;ero) 

Nordjylla:p.�, og Aaen. 

Aacn var tilhænger af, at også matchingsager vedr�=e�• 

de udenlandske børn henlægges til nævnet. 

Tanken blev mødt med sympati af Christensen, R::.::,:�

bing, og HrunburGer, Nordjylland. 

Begge sidstnævnte samt Wiine5aard, Århus, og L'.ln:!, 

Københnv:1s amt, fandt, at de lægelige erklterinGe:::-, c.e:::· 

tilvejebrinc;es fra kontaktlandene, oi'te Ddce indeholc.e::.' 

oplysninger i tilstrækkeligt omfang. Wi:i.n1:un.:r-d henv::.�te 

til resultaterne af nogle regelmæssige kontrolunde:::-s�Gc1-

ser, som er indledt i Århus c.mt. 

Hornslet gjorde opmærksom på, 
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Botfeldt erklærede, at hendes organisation på dett1 

punkt kan melde hus forbi. Man kan ikke med rette sige, 

at der har manglet oplysninger vedrørende de børn, der 

er .formidlet af Terre des Hammes. Der har måske i visse 

tilfælde snarere været søgt indsamlet for mange oplys

ninger, således at den danske indsats er bragt i m.idkre. 

dit. 
,. 

Henderson påpegede, at nogle a.f kontaktlandene kæm-

per med enorme problemer som hungersnød eller svær fejl

ernæring bos befolkningen. Under sådanne forhold kan dex 

være en tendens til, at i hvert fald visse danske krav 

om oplysninger ikke bliver mødt med fuld alvor. 

Også Baun var noget betænlcelig ved, at man fra dans 

side i en del tilfælde stiller strengere krav til oplys

ningerne, end andre lande gør. 

fund Nielsen fremhævede, at oplysningerne undertide. 

må frem$kaffes under særdeles vanskelige forhold. Adskil 

lige af de børnehjem, man har kontakt med, bistås af læ

ger, der alle er ulønnede ( 11charity11
). 

Hoffmeyer antog, at de strengere danske krav nærmes· 

måtte skabe respekt og vække tillid i kontaktlandene. Hru 

var tilbøjelig til at søge noget af forklarinc;en pi mang

lende oplysninger i hæmnin5er hos de medarbejdere, der · 

skal søge at fremskaffe materialet. 

Thor.idrup så ligeledes ingen fare i forholdsvis strer 

ge danske krav. Der kan ikke modarf;W]lenteres ud fra et 

hensyn til børnene, idet eventuel uvilje i kontaktlt' ... 'ldane 

over at skulle informere i det krævede omfang vel alc.:ie 

kan med~ore, at børnene bringes i forslar; til andre l Rnde 
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Bræs trup og Tolstrup understregede, at det Gom mine 

stekrav må forlanges absolut, at fremlnr;te oplysni nGer 

er relevante og stemmer nøje med vedkonmende barns alde1 

Aaen fandt det vanskeligt at opfylde ønsket om til

strækkelige lægelige og andre oplysninger, så l æn~e lan

dets 16 adoptionssa.mråd stiller forslcellige krav i denne 

henseende . Han så gerne tilvejebragt koordination på om

rådet - dog blot ikke ved· en simpel saIIll!l.enlægnin~ af san: 

rådenes nuværende fordringer. 

Riising, Viborc~ havde erfaring for, at de formidle 

de organisationer af og til anmoder om, at so..mr..i<.lct fra

falder nogle udbedte oplysnin~er af selv ganske simpel 

art . Det er imidlertid indly~cnde, at so.ro.rådene i kke i e 

kelttilfælde kan slække på kravene, da de bl.a. skal pås 

at der er foretaget Wldersøgelser i fornødent omfan~, in 

den godkendelse eventuelt meddeles. Men samrådene kan ku 

have fuldt tilfredsstillende indseende, nå~ man har f~l

los retnin~slinier at arbejde efter. 

Hrunburger 2 Nordjylland, efterlyste f~toM afl_er af 

børnene helt afklædte eller dog alene med ble samt på et 

alderstrint hvor de kan gå eller støtte. 

Han fik tilslutninc; fra Wor;nc.r, der omtalte et barn 

formidlet år Terre des HoI:lllle3. Barnet Det 

var fotograf"eret med kyse på. Hun .forcGloe; det påbudt at 

tilvejebrince fotogro...fier. Billedmateriale kon være fyl

destgørende på adskilliGe punktert hvor der i daG ofte 

modtages U5ikre oplysni nGer. Endvidere kc.n fotoGrafier 

være udm:erket forberedelse af forældre på et tidspu.n.1:t, 

hvor matchingen er godkendt, men barnet endnu ikke er ~oc 

taGet. 



lukkende er leveret som en service fra organisationerne: 

side. 

Botfeldt lovede at søge fotografierne forbedret. 

Hendes organisation vil fremtidig medbringe eget farve

·fotoudsty:r under rejser til kontaktlandene. 

Hornslet spurgte organisationerne, om nogle af de 

børn, der anvises fra kontaktlandenes side kan være så 

alvorligt handicappede, at de ikke bør adopteres i Dan

mark. 

Anen svarede belcræftcndc, B~un henviote til, at 

hendes organisation til stadighed understreger de gælden 

de danske krav over for de udenlandske mellemmænd, og 

Botfeldt oplyste, at man har holdt et antal børn tilbage 

herunder retarderede børn. 

Jacobsen gav udtryk for sin personli~e opfattelse, 

hvorefter man fra dansk side bør afvise børn, der må ant 

ges før eller senere at skulle opholde sig mere permanen· 

på institution. De adoptionssøgende kan på forhfuid ilcke 

overskue deres eventuelle traume, når barnet institution. 

liseres, og de bør ikke ~enerelt kunne påføre samfundet 

udgifterne ved sådant ophold. 

Botfeldt gav brun ret i synet på 11 institutionsbørn" 

og tilføjed~, at man fra dansk side næppe i almindelichec 

kan tilbyde sådanne børn tilstrækkeligt gode forhold. 

Grunden og Warner mente, at der fra orr;aJ1isationernc 

side undertiden gøres for lidt ud af at informere klicntc 

ne ·og afdække deres nærmere ønsker ancående et barn. Erte 
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med hensyn til langsigtede konsekvenser af visse adop

tionsforhold. 

Riisine, Viborg, angreb særligt det forhold, at 

eksempelvis børn fra Bangla Desh uden videre betegnes 

som *'raske" eller 11normale 11
, når blot deres legemsvægt 

opfylder et lokalt gennemsnit. I bedste fuld medfører 

dette risiko for, at de adoptionssøgcnde skuffes i deres 

forventninger. 

Christensen, Ringlcøbin~l tilføjede, at det er sam

rådene og ikke organisationerne, der i givet fuld skal 

udrede de virkelige forhold for ansøgerne. 

Henderson va:r enig i, at bangalske børns Vc.efStgennem 

snit ikke er sammenfaldende med danske børns, og at man 

derfor ikke kan sidestille normale bangalske børn med 

normale danske. Han kunne principielt tiltræde, at de 

adoptionssøgende skal informeres så grundigt som muligt. 

Men han havde erfaring for, at ansøgere,dcr har ønsket 

rask barn, er indforstået med, at et anvist barn fra 

Bangla Desh har normalvæe;t efter de fremmede forhold. 

Det er vel i øvrigt ganske klart for enhver, at bangal~kE 

børns sundhedstilstand næppe nogensinde er optimal bedømt 

efter danske forhold. Han savnede efterundersoeelser af 

børn bl.a. fra Ban~la Desh. 

Aaen - der havde samme opfattelse vedrørende spørcs

målet om information til adoptionssøGcnde - øns~cdc det 

taget i betragtning, nt der altid vil vmre Gromsetilfælde 

blll.!ldt de børn,som kan tilbydes. Han ved.kendte siG, at 

organisationerne i sudomle tilfælde undertiden kun ~e Uct 



vist islæt af pression med henblik på gennemførelse af 

adoption. Grænsetilfældene nå imidlertid &.~ttes i rela

tion til den gruppe børn, som organisatfonerne ikke bri; 

ger i forslag. 

Wiingaard, Århus, og Lund, Københavns amt, rejste 

spørgsmål om forholdene under børnenes hjemtransport 

samt ved og kortere tid efter dei"'es ankomst. 1:li. i ngaar~ 

berørte nærmere bl.a. behovet for kvalificerede escorts, 

individuelt afpassede faciliteter under transporten, 

sikring af fødehygiejnen og efterlevelse af kn.rantænelov, 

givnine;en. Lund nævnte forholdene omkring børnenes afrej• 

se og omtalte bl.a. særligt et tilfælde, hvor børnene vru 

afsendt fra et børnehjem under en dysenteriepidemi på 

stedet. Suppleret af Hamburr5er, Nordj~lland, redee;jorde 

han for en række tilfælde, hvor børn var døde under elleJ 

kort efter transporten eller havde gennemført den med al

vorlige akutte lidelser. 

Tvcrmoes oplyste, at hans organisation kun har be

grænset indflydelse på, hvilke personer der opt.rr..edcr som 

escorts. Han erkendte, at de pågældende undertiden ikke 

har fyldesteørende kvalifikationer. For så vidt angår 

raske børn ville han principielt anse det fortils trække

ligt, at ledsae;ernc er fornuftige personer med crundigt 

kendskab til børn. Transport af sye;e born kræver derimod 

i adslcillige tilfælde ledsa~elne af læee. 

Aaen og Lttnd l1iclscn redec;jorde nærmere for de til

fælde, hvor deres orr;anisation anvender læger co,:1 a::;cort~ 

A::i.en fandt det i øvric;t ikke frugtbart, nur onn underti

den n::.i:?ttcr s~~rkt focus po. de nec;ativc opl ys-:1inccr i et 



' 

nlle de øvrige særdeles to.lrice tilfælde, hvor hjc::1tucel 

sen af børnene gen.~emføres fuldt tilfredsstillende. 

Wagner havde oplevet at rejse sammen med meget dår

lige escorts. I lanet de fleste tilfælde foregår trans

porten imidlertid vist nok forsvarligt. Det samlede an-

tal børn, der er døde efter ankomsten, kan c&ske anslås 
# 

til 12 - 15. Det bør overvejes at fastsætte en mindste-

vægt - eksempelvis 3.ooo g. - for børn, der afsendes. 

Friderichsen, Nordjylland, henviste til de tidlieer 

bemærkninger om formodet uens praksis hos s..1u1r6.dcne. Hun 

fandt, at ejheller orcanisationerne altid føleer satime 

fremgangsmåde og spurgte på denne baggrund, om orcanisa

tionerne med fordel kunne slutte sig sam.-nen. 

Tvermocs svarede, at et sådant skridt antaeeli~ vil 

le resultere i, at nogle af de væsentligste kontakter i 

Korea ville gå tabt. Ideen har tidligere vmret braet på 

bane for så vidt; angår forholdet mellem Glemte Børn og 

Adoption Center, men en mere omfattende cru:1..~enslutning 

har aldrig vroret overvejet. De to organisationers formål 

er endvidere ikke helt sam:nenfaldende. 

Aaen sluttede sig til Tvermoes . 

.Bot!eldts orc;an:tsation beskn3ftiCTer sib udelul.-.:'kcnde I 

børn, som andre ikke ta:3cr sig af. 11cdarbejderne er uløn

nede. Hun kunne ikke forestille sig en Sam.:?l~nlægning med 

de andre organisationer. 

P.or.nslet afsluttede. Med udgangspunkt i en kln3~sa~ . 

som adoptionsnmvnet netop havde afgjort, sncde han, nt 

nævnet er indstillet på nt søge skaffet .sik;-::l)rhcd for, at 



den af de oplysninger om udenlandske børn,der forelæg5es 

adoptionssamrådene til vurderin6. N~vnet overvejer end

videre for tiden spørgsmålet om ensartede retningslinier 

for arten og omf~get af de oplysninger, der bør tilveje

bringes vedrørende børnenes forhold i kontaktlo.ndene. 
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af ln rn, de vil t"i;e til s ig. Dd er 
Sl :, l,.-i;s ac!o,;i;,, l~n:, vn, hvis pro,·r .!uru1 fvr b c.h :,ndlin{!• n dc rr.s pers()i li1.;c ,l'lS\'.i r ,it i!!e 

fonn,H1<I er ~: (;,b f;·o:.,,t 1,io- :,! ,!, , c•s ad, i>tioa ~~ae. Jyl- ja e 11<:r n•·j, 11~,r de fri t • r de 
g 1.:ns lfon,slc:t, h ,r in,'ll ·- irlt land~ Po, t t:n l,:; rl i i.;.',r lede ren d.in~kc nl)'ll<!'i,1 <.dr.-1, 1• blu , t 
:;,• rnlli!!e mcdk:nn .,-r :i! ~:,m- ;,f \ ' ib (Jrg :,mis ~<>c:inln:nll'r, , (odkc:ncll 5OM .1dop li, f"r. , Jd
r!,dr·r:c v r:cl <le :,ml -~Qnw ,una- Ruth Kr<,i;h, u u1 1..n k ommen- re, <>eden 1 d 1 ..,r ik~.e anf., s
fo :;r,d:ik,.nh e til, 11 k vnf, 1,,n- 1 t:,r til i ;.,,n. Hun. n ,Pt:lc<le I k s af <lansk,, in~t. ,n c•r. D,.,1,1 l 
c ,~ ,?r.-11 o. r,11 ·1. ok' •,1 ,·r for ,~:n I irni,l1•·1"l id .: l 11<il ,,lc ~ie lll•. ri I u,:lvi~Hnesh1.du1c, s,;im gc n
rn11H1.:t al f.\ f; ,,·: r •!,t , :is:u \,,,:c ~~o,11vhn i1!g t ~!-~in ~ ... ,:-h'.· 1~1 1!1:t I nu n 1.,.-ni.;rr,: t id l ,.,r v,, r.-.t ll• l
r,,i;!<:r i ~ .. G, m r. , r <fr .: :·, :ide :,;,t for ~ta.rk ~11lt, k;,n få hj, r
:.d,,pti,Jn :,f u !.:·nl ,1,, '.-: ,! h,• ,·n. , 0 ~ 1 samr.~<l..ts he slut ni11ie1· ,1g n,::;►..,cl,,r - d , .. t Lr r ii;liet 

0orn :,:-, hoh!,:1,e (.r for "jc-. i \ ,I_:c :~k•! s ii e 1:O1.:et , m , le , mc-11 nel c,p cl, h u n, som si nl s 
bl:;:kd, p, ak: i:;,:,1.,,; fors:-e!li,;c , 1?n11,' 11'1_clle n: lni ni_:slinje r, som ·, 1•å de .fo11nl,JJ n<.Ie in titutio
b ,,h :;ncJlinl.l5l't:';_;lcr I :illit :;l<orr:- hg~cr til e1 und for _samn'ldds I , ne:1 s plejc.h_;r rn l Jfa ni,l«desh, 
munen,e, og ,,uk,.-l!c s,,rnr,\d , h, ,,.,mmcls<:r og afgurdser. , e r de b,1cl.s!", >-Om fine.les bl,:;ndt 
S)' n"s 11\ilb,; i,iliec til · at f od- 1 Det var hell()r ikke muliit at få . de for.:,,ldrel,, . e i I, 1<h:t. Dt·t 
k, ntlc t!e b;,rn; $Om !on;iid- 0 pl:,-s t, ?'" samr.',det har næ·g- 1 'kan_ forc~:01 1,me k, r i, k, n år 
H_ni:!,s-in.~l itut ir,nr r h r,r i:<lv:ilr,t , 1'.·l 1:;o,J,:entl,~lsc i d en aktuelle ;.~ian ~nå l<o1,c~1.1t rLr P. sig om 
t ,J 1::, ns"c :ir!o,•li \'fon,·l,fre. • • s.i~. r:lkr orn d,,n blo t er Ul!s<1t. • . JIIS~ d1~sc bøn1 de :'U rl.c · ~c 

I i,\t:n-·:.s•·n for dd lc mvrlP. •!r I pt:t <:i· r-t ~1:i l -;Jigt ;i rbrjds- I; "'7"' og o,·crliiclc rr , t ._ n tll &)'S
ble \' e t foi·strr;r~c t ()f: c-r den se- , l)rnr"d", s.i1.,de Hu th Kroi;h, og I . dom oe dod, m1::i dd viil..- ,r, .·re 

, nL~lf.! tids oml ale af forske ls- • dr.n cn"stc, ,.Ic:r må udtale sig 11 lige så kynisk at 11.tvl c <lem 
b e h ;,ndlini;n f foi bin-!c:lse d,:,n!1e sag, er adopl!onrnæv- ; hcrhjemine, fordi d.: l}J.·c 0 ~ 

, m, cl :icloplion a r n:i\ lllig hum , nets fonnanct. • fylder de s r..:-dv .. :Jl_::,e d ·•n~l:e 
fra 13:rngt..d..::~h. n et l:«r, (T:rd i . ~tnls:idvok a~ H ornslet var , • normer mi:.'{\ hcr,;,·n til fr<l.-

' n a vn t, r,t ~;,md,d,:-ne \'<'cl ~Qci- r ikr:<" ;,l lr,c f:e I g!,r. : ~elsva:·et og ht,ir.•.lY•. For det 
:, l<'~n::-(:n e i S:.ndcr jyl!;,·"I~, I Del a llow•n. ej , nde fll'rt a l af • ikke al tale o r l d n f,,llit, d~t 
:l\"<>r djyllnnrls, Arhus' og Vi- , de : '?lskuu m unale ~amrt.d , ville v.i:-re l? ·t 1 e :-'l ~t,_ 11.~ f,~m
h ores :irnt5kommunP.r har ,·re- I har ilu e h aft bet ;, nkelighcder . m c:nhaw2, lr;L1 f. <:h•. r,.) nci4:
ret tilh.ag,:h Qlder,cle _ for ikke I ved al goJkende adoptions- he,krne I &.,n!,l:!<lc , h !Din sig 
llt ~il.le dirr.-kte imod _ disse I born fra n ,rneladesh. Ribes , så k1u::nJ.:~t, at de lukhcr totalt 
ndoptioner. • . . . . . ! aml~l,~ge, H . F?g-Poulsen, dt:r ; ·af !or i,do11lloncr til D,:l~M.rk. 

I Det e:i- ik;.. e e ans~e.ko rrekt. I · • ~~r 20 ,,rs cl'fann!: med Modrc-· ; Så ha~d~ vi ikkE: tjent nogr:ns 
h vert fald b eder samrådet' ved', jæl~en I adoptionssager og j tarv, sa havde vi ikke reddet et 

l
. Nordjyllands am tskommunes / yc.lerhgere har væ.ret Rode . eneste barn. 

-·- -· -·- . - • • --=: ""'_,__. _1_ Kors læ ge f både Biafra og I Amtslæge Fog-Poulsen vcn-

l
·- socialcenter os gorc opmærk- Ba!]gladesh, siger til JyUands- j ter sig en hel del af det mode 

som på, at mnn herfra.har god- Poslen: . . ; som adoptio11sn.:()vnel har ind~ 

I k,:,11dt alle de an5ugrunge r om - Man skal være m ege t var- kaldt til, og han har med det 
a<ioptior.er af born !ra_ Bangla- som i ?isse anligge nde r og pas- ' sigte at få skabl ensartede reg

' desh. som har væ ret m c.ls.:.:ndt s~ på ikke at s tude u.:lande fra ler l adopHonssage, ne og en 
til samd,det. . - sig ved en alt for rigoristisk ; m ere liber.il holdning f disse 

teparrel Inger og Peter Kjær- f~alager de kommende adop- - - - - - - - - -·--

j 

It,.; "f ..... , 

ic.,t .. ~ ... 4, .. r~ ,."\ .. .. 
( ·, . 

• ••• • •• ·.i:• .. 

-.· .\:· ~: ·•. 

-~-

,\ n,: , 1,, :1,· Tf Fuo-r~·,,1, ,, Hi- I 
l.e: • - ,·.;. ~, t IJetu:~i- , I' ,;t at 
frnt -;,1 ri,• l.. ,»,mrt :idc 1 11, tiv
fr,r ' d r,• n . ,, , t>t f•>r dd !..•fl i-n, 
,!~ t, I (, l{i,: t i l , ig. •, 

Da~_;i~;~U,Jf 
afviser 
11ds11ltccle 
lJøt11 

:1-;;r jy~I:~ ·,-, ;1111 r ,,;, <;lt•r l 
domf.cu: "1 til"' • _ 

• mfoptoc ll~n;;lu_rl,•.,~,· t,,v11 

-:-~-' ,i;~~r-:-:r-,-,. ,,, ··-- -~~~~ : ___ ..,. ..... -: ..... ,.~:. 

Danmark afviser 1Hfau!t.2de 
, born, skrev _Jyllands- Posten ( 

i,dr. Nu skal der skabes ensar
t ede reu!er i adoptionsscger s4 
børn ikke afvises i nogle amter 

, m!ns de lu~kes ind i andre. • 

. I <;!en akt i.elle sag fra Viborg procedure f adoptionslandene. sporgsm!ll, uc.lrtrbcj<.Iet en ræ k
amt~kommune, som Jyllands- Jeg ser det ogs å som noget 1 , ke detaljerede forslag til kon
Po$len omtalte I går, i;tår æ g- meget betænkeligt, at man I ' ferencen. 

gaard fra Karup indtil videre .. hvforæ ldre ansvare·t for det 
• - - • • -· - - ----- -·------------····-----. 

Kære Socialc_cnt r e , 

Fortroligt ( det 1:1å ikke stå i aviserne , så er det allere de pass~): 

Det er nu hel t officielt " at vi går udenom kvoto.ordningen m.h.t.Ko.rea. 
Vi kan regne med lo om mc.neden , siger Holt . Det blir ti med handica!), 
:11en tew.1elig siklrnrt med 1:1indre handicap for de flestes vedkomme nde . 

Jeg vedl~gger Fog-Poul sens udtalelser. J eg mene!·, d~t er noget, vi alle 
kan lære af .. Han har været derude . 

g'.orh åberi~lig blir det et godt og berigende mode' den 8.lo. 

Hjerteligst 

2.gA 
optionsnevnet j. nr. 1 ~ i- -~-2 ~ -

/2 
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SUNDHEDSSTYRELSEN 
STOAE KONGEN$GAO! 1 . 1284 KØBENHAVN K 
Tll.lFON (01) 14 10 11 

Indenrigsmin i steriet 

Den 13. december 1977 

J. nr. 1290-8-1976 

B. nr. I I b J 

JN/bs j 

I anledning af den med ministeriets skrivelse af 23. februar 1 977 

(3.s.kontor j.nr . 5614 - 118/1976) fremsendte rapport fra tidligere 

kredslæge Poul Vi s kum vedrørende en rej se han foretog i december 

. / . 19l6 til Korea for Ad6ption Center i Århus fremsender man hoslagt 

nogl e fra kredslægen indhentede supplerende oplysninger . 

Sundhedsstyrel s en kan gans ke tiltræde kredslægens udtalelser om 

nødvendigheden af mere professionelt udstyr i flyvemaskinerne og 

det ønskelige i at have minimumskrav til oplysningerne om børnenes • 

sundhedstilstand . 

P. d. v. 

:3 
loe)t,64 



3 . s.kt.j.nr.5614-118/1976 
/l0 

Sendes med bilag til adoptionsnæv ne t, justitsministeriet 

K 

i tilslutning til skrivelse herfra af 23. februar 1977 ve drørende 

den rejse, som daværende kr edslæge Poul Vis kum foretog i december 
1976 til Korea for Adoption Center . 

Man he nleder opmærksomheden på kredslægens be tragtnin ger om 
det nødvendige udstyr i flyve maskiner, der benyttes til transport 

af børn ti l Danmark, og om det ønskelige i, a t det ledsagende 

danske medicinalpersonale kunne f å muli ghed for inden rejsens på

begyndelse at gøre sig bekendt med oplysninger m.v. om bør nenes 
sundhedstilstand. 

Ma n kan i de nne forbin delse tilslutte sig det af sundheds
styrelsen anførte. 

Indenrigsministeriet, den 

P. M. V. 

E.B. 

1 6 DEC. 1977 

PetBI' Rygsorei Andersen 

1,J,1. a,-r 
Ado,tionMIIIW,,,, 1- ar. ,ø 1-"-~ 
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>( 
INDENRIGSMINISTER I ET 
Christiansborg Slotsplads 1, 1218 K . • T lf. (01) 1169 00-Giro 12 55 00 

København, den 2 3 fEB. 1977 3 . S . KT. ;. nr. 5614-118/1976 
«Bedes anlort ved h envend et• /lp 
■er om sagen) 

Til adoptionsnævnets orientering følger hermed kopi af en af 

kredslæge Poul Viskum, embedslægeinstitutionen for Fyns amt, udar

bejdet rapport om den rejse, som han foretog i december 1976 til 

Korea for Adoption Center i Århus. Kredslægen, der er suppleant i 

adoptionssamrådet for Fyns amt, virkede som lægelig ledsager for 

en gruppe koreanske børn, der skulle bringes fra Korea her til 
landet med henblik på adoption. 

Der henvises til telef oniske drøftelser med fuldmægtig Kjeld 

Wiingaard den 14. december 1976. 

P. M. V. 

E.B. 

Adoptionsnævnet. 

Adr.: Justitsministeriet. 

2~ 
Adoptionsnævnet j.nr. 19 % --G t , / 

la~7 
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!M~I DSI.ÆGEINSTITUTIONEN 

FYNS AMT 
Toldedundsvej 2 . 5000 Odc:nse 

Tlf. (09} 134451 

Odense, den 31. jan . l 9 /7 

Indenrigs ministeriet 1 

Christiansborg Slot s plads l 

1218 Købe nhavn K. 

j , nr. 

b,cv nr. 

012-2-76 

1 1 6 

Som ønsket i indenrigsministeri e ts s krive lse af 21/1 1977 

skal jeg he rved rapportere føl ge nde om min rejse til Korea. 

Rejsens umiddelbare formål var hertil la ndet at hente lo 

kor ean s ke børn, hvis adoption i Da nmark var formldlet af 

Adoption Ce nter i Århus i forbindelse me d Korcan Social 
.... 

Service i Seoul. 

Som eskorte for di ss e lo børn var vi 1 l ~ge og l s ygepl c j e r

s ke 1 der udrejste via Paris-Tokio til Seo ul 1 hvor ma n op 

ho ldt sig i 3 dage før hj e mrejse n på begy nrlt Ps . 

Ma n fjk i n tet ve derlag , udc lukk ~nd e be t a lt r ejqp 0g o phold
1 

ligesom ma n ogs å s elv skulle afholde udgifter til forn ød ne 

vaccinatio ner. 

Un d e r opholdet i Seoul be søg t e s Ko r ean Socia l '; , i'ice' bM·nc 

hj e m. Korean Social Servic e e r e n privat ocg.111.i ..... ut ion. Hjemme t 

va r nyt , beli ggende i en udka nt i Se oul, hel t ov e cvejen de 

belagt med børn i ald e r e n fra 2 dag e til 3 - 4 må ne de r, ma n s å 

k u n få børn i alderen opt i l 5-6 år, og d i~oe ~~ri en sarl ig 
afd e ling. 

Spmdbørnss t ue r ne va r t æt be l ag t, me n hyeiejncn ~~ pasninge n 

s y n tes ove r alt a cceptabel . 

De t var vans ke lig t at få e ksA kt c o ply s n inge r o m, hvocfra bør

nene kom, ~e n de n dag vi besøg t e h j emme t va r de r lig e i ndbrag t 

6 nyfødte, hvoraf 3 aneiveli g t va r født på hospitalet . Ko r ea n 

Social Serv i ce var i øvrig t ikke in ds till e t på at g iv~ fl e re 

o ply s ninge r, me n vi blev i nfo rmere t om, at ophold e t på bø r nc

hj , .. :net i r eg l e n var af kort e r e va rig he d - ca. 3 mdr.> i:ie t 

børn e ne der e fter bl e v udse ndt til de land e , hvor a dopt io n va r 
Poit b<tdea 0d.-~s~erct HJ lnlttitt.1· ,,.ft.,0

1 
a in til pe~s.onor , 

pv/bm 

( ? ) 



arratJ/3<Jret. 

Korean Social Service var ved at indrette en bygning til 

børnehospital som lokalbefolkningen angiveligt også skul l e 

kunne benytte. For øjeblikket fik hjemmet be søg a f en l wge 

hveranden dag. 

Vi fik ikke lejlighed til at se eller høre nærmere om de 

børn, vi selv skulle eskortere, hvilket nok ville have været 

en fordel , men det betragtedes som givet, a t børnene ville 

være raske , når de blev overgivet til os i lufthavnen. 

Umiddelbart virkede forholdene på"hjemmet~ lidt fabriksag-,, '• 
tige 1 uden at vi dog har noget konkret at kritisere, og 

hjemmet er selvfølgelig at betragte som e n gennemgangsstation. 

Når jeg nævner ovenstående skyldes det de tanker man ka n gøre 

sig ved at opleve et sted, hvor hensigten er, at alle børn 

hurtigst muligt skal bortadopteres. 

3 dages ophold i Seoul belærte os imidlertid om de n e norme 

forskel, der er på mulighed for social bistand i Kore a og i 

Danmark, og da det er e n kendsgerning, at Korea i dag har 

vanskeligt ved s e lv at kunne klare de problemer, som et fød

selsoverskud give r, f øler man, at bortadoption giver de pg l. 

børn langt be dre nuligh cde:r e nd de i dag og for 1nentl.i.g nd

skilljee år fre •1l over vil kunne opl e ve. 

Man må e ndog rrhrne, at d er vil v~re en forhø j et dvde l ighed 

blandt de børn der nu kon~cr til bortadoption, når ~an har 

oplevet g æn~se kor can2 kc boli gforhold . 

Man find e r derfor bo r t.?1 doptio ne n beretttgct på nuv· .. r 1:: nde 

tid s punkt, og d e n a nve ndte form, hvor e n professionel eskorte 

he nter børn e ne, for be dre end hvis hver familie skul l e hente 

-:;it ceet bacn. 

Børnene blev i k J r a pose r bragt til os i lufthavnen i Seoul, 

hvor vi s ~lv sk 1110 b r i n~c dem o ~bord i den ordin~re rutema

;ktne t,jl Tokio . 

( 3) 



- 3 -

blev anl>1•agt på de s,ndv a nU.ge s,udcr, wcn der var god pl.lds i 

maskinen . Fra hjemmet var medsendt mælkeblandinger og blee r 

tilsLrækkeligt til de 2 timers flyvning til Tokio , hvor fly

selskabet havd~ arrangeret afhentning af børnene og pasning 

af disse under det ca.2 timer lange ophold i Tokio , hvorfra 

man i en jumbojet fløj videre til Paris. O~s å i maskin e n fra 

Tokio til Paris var der god plads, men det må erkendes, at 

det er anstrengende at passe lo børn liggende på sæde·r, og 

umiddelbart vil man føle, at de var bedre placeret i lifts , 

men efter oplysninger jeg nu har fnct vil det afføde pr obl eMc r 

under flyvningen, hvis man anvender lifts. 

Vor opgave bestod i at give børnene mælkeblandinge r, lavet af 

stewardesserne, samt at skifte bleer, og det betyder, at man 

under de godt Jo timers rejse nærmest vedvarende e r be skæftiget . 

I Paris blev vi mo dtaget af en stab fra F'ransk Røde Kcq•s , d,• r 

overtog børnene under de 4 timers ophold der, hvoreft e r 1lan 

fløj til København, hvor børnene ble v afhentet af deres re

spektive plejeforældre . 

Man havde her mulighed for at give en kort orienterjng orn , 

hvorledes det var gået børnene under rejsen, og for vort ved

kommende hnvde vi ingen problemer haft udover at de fle s te af 

børnene , trods ihærdig blesk .i.ftning, :\l li~c.:vel fik r,)d e h..ilPr . 

Man må således finde rej se formen forsv:il'lig, og den lasLc rejs e 

plan fungerede fuldstændig som det var os lovet. 

Rejsen fra Tokio til København via Par.is blev foretaget ed 

Air-France, umiddelbart ville man have følt det som en ford~l, 

hvis rejsen havde været direkte Tokio-Købcnh avn . _,......--) 
/ ' / / 

·\/.,,,.,, L ( 
---· < ,.,, l ~ ~ -----~ -..... 
Poul Viskum 

kredsl-cge 
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- ••'FYNS AMTS SYGEHUSVÆSEN 

I.OH 

ODENSE SYGEHUS 
5000 ODENSE 

[ARBEJDSMEDICINSK KLINIK Telf. (09) 1133331okal2375 Dato 23.11.1977 

PV/jyb 
,. 

Ekspeditionssekretær 
Johs. Nebm 
Sundhedsstyrelsen 
St.Kongensgade l 

L 1264 København K 

29.NDV. 19 7 7 

S. S. J.nr: Ji. 9o-t-1>& 

Vedr.: J.nr. 1290-8-1976 

Kære Nehm. 

Tak for dine lykønskninger.med det nye job. Også jeg 

synes, at det er en videreførelse af tidligere virk

somhed, og jeg håber på, at dette område må udvikle 

sig i de kommende år, jeg mener behovet foreligger. 
Jeg burde måske have været i "afskedsaudiens", men 

det har jeg ikke nået, men jeg vil i hvert fald sige 

tak for godt samarbejde og den imødekommenhed, du al
tid ha_r vist. 

Hvad angår Korearejsen er der jo næsten gået et år, 

og det er nok lidt vanskeligt at have det fuldstæn

dig present. 
Du anfører, at det interval, der har størst interesse, 

må være fra det tidspunkt, de danske organisationer 
overtager børnene til børnene an~ommer til Darunark. 

Jeg mener _imidlertid, det ville være særdeles vigtigt, 

at holdet, som jeg tidligere har anført, havde adgang 

til at se børnene og deres eventuelle journaler før 
afrejsen. Det væs entlige må være, at man har adgang 

til at gøre indsige lser, før man modtager børnene i 

lufthavnen. Og når man nu benytter professionelt ud

dannet personale til disse transporter, ville jeg finde 
det helt rimeligt, at man havde den nævnte adgang til 

forud at gøre sig ~ekendt med eventuelle problemer, 
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der måtte være for de børn, rejsen gælder. 

For vort vedkommende kan jeg kun sige, at børnene 

somatisk var i god tilstand, det ene barn var noget 
undervægtigt, utvivlsomt fordi det var for tidligt 

født, men i øvrigt meget kvikt og livligt. 

De hjælpemidler, vi havde til rådighed for pasning 

af børnene var få, idet den medsendte lægekuffert 

var for sparsomt udstyret efter min formening. 
Jeg vil mene, at den burde være adækvat udstyret med 

antibiotika, rigeligt med midler til behandling at 
"røde haler", medikamenter ved eventuelle krampetil

fælde, og under hensyn til den kendsgerning at bør
nene ofte har diarre under rejsen og eventuelt kan 

være febrile, ville jeg også finde det rigtigst, 
om der var mulighed fora~ give væskeinfusion, idet 
man rent faktisk befinder sig i luften i temmelig 

mange timer. 
Det var nok en god ide, om Sundhedsstyrelsen udar
bejdede visse minimu.>nskrav både hvad angår fo::::-udkend

skab til de børn, man skal rejse med,og de hjælpemid

ler, der skulle være tilstede. 
Jeg ved, Fog Poulsen også har skrevet en rapport, så 

han har bestemt også en mening om disse problemer. 

Kan jeg være til hjælp med flere oplysninger, er du 

selvfølgelig velkommen til at skrive igen. 

Mange hi~ene?' 

~ ~ -t L;¼,z_ 
Poul Viskum - - --- -------.__.._, 
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I NDENRIGSM IN ISTER I ET 
Christiansborg Slotsplads 1.1218 K. -Til (01) 1169 OO •Glro 12 5f> 00 

København, den 15 MRS. 1977 3 . S . KT. ;. nr. 1976-5614-118 
(Bedes a11rørt ved be11vendel• / 
,er om -,gen) b r 

I tilslutning til skrivelse herfra af 23 . februar 1977 ved

rørende kredslæge Poul Viskums rejse til Korea som lægelig led

sager for en gruppe børn, der skulle bringes her til landet med 

henblik på adoption, følger hermed kopi af en af amtslæge Mogens 

. / . Fog-Poulsen, Ribe , udarbejdet rapport med bilag vedrørende den 

tilsvarende rejse, som han som 1.ægelig ledsager med indenrigsmi

nisteriets samtykke foretog i dagene lJ. - 18 . februar 1977 for 
Adoption Center . 

Adopt i onsnr-,vnet , 

justitsministeriet . 

P . M. V. 

E. B. 

fi · 
Peter Ryga(jrrf Andersen 

lh/3 
Adoptionsnævnet j. nr. 19 1,c, - l, f ~ f 

lo 00,.,7 



. . . . • AMTS LÆGEN . 
RIBE 

Indenrigsministeriet, 

C~ristianborg Slotsplads 1 

1218 København K 

6760 Ribe, den 8. marts 1977. 

Foranlediget af, at Adoption Center i Århus har anmodet mig 

- Mogens Fog-Poulsen, amtslæge i Ribe - om at være lægelig led

sager - eskorte - for lo koreanske børn fra Seoul i Sydkorea til 

Kastrup lufthavn i København ogmed henvisning til Indenrigsmini

steriets skrivelse af 8. februar 1977, j.nr. 5614 - 118/1976, 

hvor ministeriet giver fornøden tilladelse hertil og samtidig 

anmoder om en kort rapport vedrørende rejsen skal man tillade 

sig at meddele følgende: 

Sammen med sundhedsplejers ke fra Århus afrejste 

vi fra Kastrup lufthavn fredag den 11. februar med flyselskabet 

Air France via Paris, Anchorage, Tokyo med ankomst til Seoul 

søndag den lJ. februar med planlagt tilbagek omst til Kastrup 

fredag den 18~ februar kl. 12.oo. 

Efter ankomsten til Seoul satte man s i g i ~orbindelse med 

vor kontaktmand mr. Kim, som kort efter foreviste os det børne

hjem, hvorfra adoption til udlanaet umiddelbart foranstaltes. 

Børnehjemmet sortere r under Korean Social Service, som har 

J lignende børnehjem placeret andre steder i Sydkorea. Også fra 

disse børnehjem foretages bortadoption koordineret gennem Korean 

Soc i al Service. 

Sundhedsstyrelsen i Danmark h a vde givet mig en introduktions

skrivelse med. Med denne skrivelse i h å nden og med reference til 

en personlig kontakt, blev vi modtag et af direktøren for orga

nisationen hr. Kun Chil Paik, som fortalte os en hel del om for

holdene i almindelighed i landet og i øvrig t inviterede os til 

middag i koreansk stil. 

Vedrørende børnehjemmets 

hn. 5 S.ki. 19 ~7t- J.nr. ~)-~ lf' - /1/ 

_,,, l 1(;.l 



• 

Man vedlægger nummererede fotos til støtte for beskrivel

sen. Før man fik adgang til spædbørnsstuerne måtte man drage 

sine sko af. Selve stuerne gjorde et lyst o~ venligt indtryk. 

Man havde mulighed for at regulere både temperatur og fugtighed. 

Børnene var anbragt i nydelige små senge, der var veludstyret 

med sengetøj. Man kan måske sige, at stuerne virkede ret tæt 

belagt, men det blev meddelt, at man i øjeblikket var i en 

spidsbelastningssituation. Der er iøvrigt fast lægeligt til-

syn af pædiater, som også gennemgår børnene umiddelbart før 

deres afrejse. Pædiateren kan desuden tilkaldes efter behov. 

Foruden spædbarnsafdelingen var man nu ved at indrette 

en afdeling for større børn. 

Som en ekstra hygiejnisk sikkerhed koger man snavsetøj 

i gruekedel ( 8) før egentlig moderne maskinvask finder sted. 

Hovedparten ar spædbørnene overdrages til organisationen 

fra sygehuse, klinikker og jordemødre og er angivelig i langt 

overvejende grad børn af ugifte mødre, som forskertser deres 

mulighed for et senere ægteskab, hvis de beholder deres barn. 

De J dages ophold i Seoul kunne give anledning til be

tragtninger over almene sociale forhold. Byen har et indbygger

antal på omkring 6 mill., hvorfor der overalt og især i den 

indre by, var et mylder af menne,sker. Beklædningsyntes rimelig 

god og varm og ernæringstilstanden ligeledes rimelig god. Vi 

så kun en enkelt tigger - en gammel kone med et spædbarn -

på trappen ved en gadeunderr,øring, så tilstanden ligger langt 

over. hvad jeg selv har haft lejlighed til at observere i 

Indien og navnlig Bangla Desh. Den egentlige forsorg fik jeg 

ikke denne gang lejlighed til at studere nærmere. 

Hjemtransporten af børnene skete således: 
I 

Før afrejse fra Kimpo lufthavn i Seoul blev børnene over-

draget os fra organisationen derude. Vi måtte i en vis udstræ~

ning" på den anden side· af skranken" selv organisere blandt 

lufthavnens personale ~or at bringe børnene ud til flyet, 

og vi mødte rimelig velvilje hertil. Anbragt med lo spædbørn 

i jumbo jet med et sæde til hvert barn og 2 ekstra sæder til 

skiftning begyndte vort egentlige job ( 9 og lo) 



I Tokyo havde Air Fnance stillet lo barneplejersker ti1 

rådighed, som hjalp os med at transportere børnene til e·t an

det fly, liges om de tog sig af børnene under det ca. 4 timers 

ophold i Heneda lufthavn i Tokyo. 

Under mellemlanding og flyskift i Paris fik vi hjælp af 

J voksne dygtige og moderlige franske sygeplejersker, som gav 

børnene" en sidste afpudsning" inden ankomsten til Kastrup 

lufthavn 2 timer senere . . 

Ikastrup var lo forældr e par r ede til at modtage deres 

børn, hvilket i sig selv var en hjertegribende oplevelse. 

Vedrørende omsorgen for disse lo sp~dbørn under selve 

opholdet i flyene. 

Til r å dighed var som nævnt en sundhedsplejerske med spe

cialuddannelse i pædiatrisk barnepleje samt en embedslæge med 

fornøden vilje til at assistere bedst muligt. 

Vi havde nok at gøre i de ca. Jo timers flyrejse, idet man 

hele tiden måtte holde øje med børnene, s i kre sig at de lå ri

meligt godt i flysæderne, støttet af puder og fastholdt af 

bælte og med tilstrækkelig til og afdækning efter omstændig

hederne. Børnene fik deres måltider efter behov af flaske, hvis 

styrkeindhold blev afpasset efter børnenes ernærigsbehov. Der 

var således et spædbarn, der faktisk måtte sættes på sukker

vand og 2 andre med tyndere mælkeblanding. Bleskiftning var 

et nærmest kqnstant arbejde. Man mød~e absolut velvilje og 

hjælpsomhed f'ra flypersonalets side, hvilket kunne afhjælpe 

spidsbelastninger nu og da. 

Man kunne filosofere over forsvarligheden over en sådan 

transport af spædbørn fra den ene ende af verden til den anden, 

og må nok konkludere, at i hvert fald denne transport forløb 

godt og uden uventede vanskeligheder. Man mød~e absolut vel

vilje f'ra flypseronalets side og specialhjælpen under opholdet 

i lufthavnene i Tokyo og Paris var særdeles velorganiserede, 

sikkert som et resultat af tidligere erfaringer. Jeg vil ikke 

undlade at nævne, at uforudsete omstændigheder nok vil kunne 

medføre svagheder i systemet med yderste konsekvenser i form 

af dødsfald, men det er formentlig en risiko, man må tage med. 

Hele problematikken var nok værd at drøfte ved lejlighed. 

Bedste hilsen, 

/ 



1 . Børnehjemmet i Seoul spedbørnsafd. 

:- ----=:;; -

. ,. ' 
~~-.&~~ s;;-, -=== 

la. Børnehjemmet i Seoul 
sp:ndbørnoafd . 



2. "drag dine sko af Moses" s om det står i det gamle testamente. 
Procedure før man går ind på børnestuerne. 

C ft 

3. Udsni t fra spæd
børnsa fd . 



4. Udsnit fra s:pædbørnsafd . 

. . . . - ... " 

5 .. Udsnit fra 8J?OOdbørnsafd • 
.; - ::)-;' 

. f. 
t 
I 



6. Udsnit fra spædbørnaafd. 
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Ny afdeling indretten for større 
børn. 
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8. Alt snavset tøj koge,a heri -~ . • 

før det senere vaskes i al
mindelig vaskemaskine. 

> . .,-
~ -t. .. • ... - - :,' ,_ , . .. -

re _ ... 

9 . Ud ... ni t fra flyre-jsen. Vi havde 

iaJt lo af denne itørrelse . 



lo . Dette billede taler for sig selv. 

j I , - f • 
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Regnskab 1. maj 1974 - 3o. april 1975, 

buwi 1tyl< 03-29 60 10 



~ OL L. AN0· 1"1'LS-i ~kS OEVISIOflf.lNSTITUT AKTIE8EL9KA.B 

Driftsregnskab 1/5 1974 - 3o/4 1975. 

Indtægter: 

Gaver og ti l skud ................ . 
Medlemsi ndbetalinger ... ......... . 
Tilskud fra Danida til ho s pitals-

ophold ........................ . 
Andre tilskud og faddersk a ber til 

børne landsbyen .. ..... ......... . 
Tilskud fra Tips tjenesten ..... .. . 
Renteindtægter·••••····•····•···· 
Kort salg .. ................... .. . . 
Indtægt fra arbe jdsgropperne .. . . . 
Overført fra Svendborg afdelingPn. 
Overført fra Sikkerheds f o nd, 

arbejdsgruppen ........ . ...... . . 
Børnenes e gen solgskonto ... ..... . 
Omkostnings dæmpende ydelse ...... . 
Bidrag indgået til adoptio nsafde-

lingen ........................ . 
Ti l skud fra Tipstjenesten t il adop-

tionsafdelingen ... ........ .... . 
Adoptionsafdelingens overs kud ved 

s alg af .bøger og k ort ......... . 

Udgifter: 

Administrationen................. 74.lol,l l 
Propaganda, herunder trykning af 

T d H - Nyt•••••••••••••••••·•• 48.434,08 
Arbejdsgruppernes udgifter ....... 30.838,83 
Hjalp til udlandet ............... 28 .1 17,76 
&lrnelandsbyens drift . .... ....... 425.484,57 
Børns sygehusl:>ehandling .. . ..... .. 562.049,65 

62.610,99 
89 .376, 20 

500 . 000,00 

54.176,lo 
25.000 1 00 
41.797,50 
11.685,39 
lo.072,56 

3.797,47 

2.Soo,oo 
1.593,lo 
9 ,792,oo 

36.854,60 

15.ooo,oo 

3.367,72 

867.623,63 

Adoptionsafdelingens administration 60.156 1 12 l.229.182 1 14 

Underskud ... .... ..... .... ..... .... ........ .... , , . 361. 558, 51 

Landsorganisationen har i regnskabsåret formidlet fadderskaber 
til udlandet for 149.202,85 
s amt rejseudgitter til adoptioner for 348.333,75 

Kapitalkonto 

Saldo 1. maj 1974 •••··· •····•••· ••• 
" tt ", Adoptionsafd, .. . 

Kursavance ........................ . 
Ejendommen opskrevet til ejendoms-

værdi •• , ••••• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
Etableringsfond for ejendommen .... . 
Underskud ifølge driftsregnskab ... . 
Kapital 3o. april 1975 ............ . 

361.558,51 
534.046 , 92 

895.605,43 

-=---------

545.558,29 
12.177,14 
12.870,00 

150.000,00 
175.ooo,oo 

895.605,43 
••••••••c• 

LOL\..ANQal'AL$"1 ERS AC:VISIONSINSTITUT At<'T'U!SELSKAII 

Status 1. Naj 1975, 

Aktiver: 

Likvide beho ldninger: 

Giro 9 1452 Jo.... 15.106,89 
Gi r o 86 ........... 17.485,85 
s.o.s. .... ....... . 19.890,80 
Kassererens behold. 9o3,3o 
Giro , Kortsalg.... 8.873,84 
Giro , Fadderskaber 17.376,05 
sankindestående... 1,876,oo 
Giro , Adoptionsafd, 72.374,17 
Bank , " lo. 276 186 

Forskellige tilgodehavender: 

Til s kud........... 15.ooo,oo 
Udlæg rejser, børn 17.o72,oo 
Diverse........... 4.433,lo 

Obligationer: 

1.000 Øst. Krf. 7% 
18-98 .••. .. 

lo5 . o oo Byg. Real lo~ 
11-87 ..... . 

4.ooo K.T,A,S. 5% 

665,oo 

93.187,So 
2 .000 , 00 

Varelager Ulandsvarer ........... . 
Lager af ko rt 09 bøger·•·••••••·• 
Ejendommens værdi ......... .. .... . 
Bussen .......................... . 

Passiver: 

Prioritetsgæld· ··•••••••••···· ••· 
Skyldig for sygehusophold ....... . 
Forskellige kreditocer •.......... 
Forskellige fonds vedr. fadderskaber 
Indgået ikke afregnede fadderskabs 

beløb .......... ......... ...... . 
Fond til nybyggeri Børnelands byen: 

Overført fra fond 
Pavillon . .... .. . 

Indgået i 1974/75. 
6.000,00 

26.658,62 

Forskellige fonds under adoptions-
afdelingen •··· ·····•• •• •••·•··· 

Rejse fond .... .... ............... . 
Kapitalkonto ..... .... ......... .. . 

164,163,76 

36.So5,lo 

95.852,50 

6.964,90 
8 .000 ,00 

500 .000,00 
6.000,00 

817 .486,26 

----------

62.999,83 
36.288,o? 
24,289,38 
33 .o96,2o 

23 ,184,oo 

32 ,658, 62 

6.025,15 
64 . 898 ,09 

534.046,92 

817.486,26 

--------·-
Foranstående regnskab er overensstemmende med foreningens 

regn::.kabsføring, som vi har revideret . 

Nykøbing f,, den 3 . september 1975 

LOLLAND-FALSTERS~R&V SIN~TIT 
AKTIES . 

, 
A era n -----
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Adoptionsnævnet 
Sagsnr.: 78-602-1 



Sønderj.:Reventlow 
Adoptions 

Adoptionskont oret: 

( gerne be søg) 

20- 22 :- ' 

i· dagtime rne~ . 

onsdag 
(lo-12) 

Anne og Johanne Botfeldt , t elefontid på hverdage (o ~) 458601 
Kontakt personer: 

Århus amt: Er na Petersen 
Dor t he Thastum 

Kbh. amt: I nger Marie Warn 
Ve jle amt: Agnete Johnsen 

Træff es s ~krest: 
(tirsdag 16-17) 

(mandag 13-15 ) 
(mandag 18-19) 

(onsdag 9-11) 

ADOPTIONSKONTORET 
Egen Møllevej 1, Egen, 
6430 Nordborg . 
(o4) 45 86 ol {9-12} 

Kær e mennesker. 

%/tr oktober 1980. 

A<ioptionsnævnet j. nr. 19 ~ -t:rJZ -/ 

Undskyld at jeg skriver det igen, men det er så fortvivlende, 
~t vi har de lange køer af forældre, der venter på Indiensbørn 
(og gerne i årevis) , når vi VED, at Korea i løbet a f få uger 
kan finde børn til alle de forældre , hvis papirer vi sender ud . 
DER ER BARE NÆSTEN INGEN AT SENDE UD! Vi kan ikke være det bekend1 
J eg kan ikke forstå, at der ikke står folk i kø for a t få 
lov til at få disse børn. Der kan ikke være anden forklaring 
end at det må bero på misforståelser. Det ER præmiebørn, selvom 
(eller måske netop fordi} de har et eller andet små''handicap" . 
De t er for det meste meget kontante ting, der er til at tage 
og føle p å , og som ikke dækker over andre skavanker. Og for 
at der ikke skal være misforståels~r, så for det i sidste ende 
f orældrene selv, der skal sige ja til barnet. Der er ingen, der 
b liver presset til noget de ikke vil. Det er i ingens interesse 
a t placere børn i familier, der ikke ønsker dem. Citat fra et 
brev, vi har fået fornylig:"Begge gange sagde vi ja med det 
s amme, for vi havde fået tilbudt børn xned handicap, som vi kunne 
klare, og så heldig behøver man jo ikke at være, hvis man sel •; 
" leverer" dem." - Prøv engang rigtig at tænke over, hvilke 
"handicap", der kan være tale om: klumpfod (masser af børn i 
dagens Danmark fødes med klwnpfod, der bliver ikke lagt mærke 
t il det p.g. a. de gode behandlingsmuligheder), skeløjethed (også 
noget, som mange har haft uden derfor at blive grupperet som 
handicappet), læbe/ganespalte og de vellykkede behandlinger er 
efterhånden kendt, o.s.v. o.s.v. - Ofte er dar tilbageholdenhed 
overfor at adoptere børn med en evt. skavank p.g.a. manglende 
viden om det. Men så brug familierne på bagsiden af månedsbrevet 
eller ring hertil og få os til at sætte jer i kontakt med andre. 
Et sjovt eksempel fornylig: En familie havde fået at vide, (af 
socialcentret - vi måtte ikke) at der var kommet barn med klump
fod i forslag til dem. De skulle indkaldes til samtale nogle 
dage senere, så i den mellemliggende tid styrtede de rundt for 
at skaffe oplysninger om det bestemte handicap. Det startede 
med lidt bekymring - hvad indebar det, hvordan var helbredelses
mulighederne, men efter snak med og besØg hos et par familier, 
der havde børn med endog værre tilfælde af klumpfod, gik familien 
godt rustet op til socialcentret og sagde ja. En af familierne 
havde udtalt, at alle børn næsten burde have en klumpfod, for 
så er man "tvunget" til mindst¼ time om dagen (gennem et års tid) 
at nulre med barnets fod (lave øvelser). Man lærte hurtigt at læsle· 
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historie højt samtidig. Det var i hvert fald et tidspunkt på 
dagen, der blev set hen til. oven i a t have fået et barn, man 
gør en tjeneste samtidig med,er glæden over at kunne følge hver 
dags fremskridt. - ovenstående fremgangsmåde sker hel digvis 
en ·del steder efterhånden - man er nødt t i l at vide noget for 
at kunne tage stilling. 
På Korealisten får forældre næppe lov at stå mere e nd 4-5 måneder 
(så er barnet kommet), mens mange af de familier, der sidste 
år valgte Indien, stadig står der,og uheldigvis har nogle af 
disse ventet endnu længere (først på Bangladesh - siden Indien). 
Vi har skrækkelig ondt af jer, men kan og tør ikke love noget 
tidspunkr for, hvornår I er heldige. Som bekendt ændres regler 
med jævne mellemrum, f.eks. vil man flere steder i Indien 
ikke høre tale om at adoptere bør~ væk til familier, der bare 
har 1 barn i forvejen. Andre steder opstår der problemer, der 
gør, at adoptioner stoppes for en tid fra bestemte områder. 
Og som det står lige nu, er der en ophobning af knap So familier, 
hvis sager nu ligger i Indien. I er velkomne til at vente -
vi skal nok g~-re, hvad. vi kan - men lad være at forvente for 
meget. Cet er meget sværere at holde ud, når man regner med, at 
det går hurtigt og så alligevel bliver skuffet. 
Hvis I overvejer at skifte til andet land, ser de andre mulig
heder ud som fØlger: 
Korea er nævnt, og der er foruden småhandicappede" mellem o-5 
(flest spæde). raske børn på 5 og opefter (fra få uger ~il 
et par måneders ventetid). 
Sri Lanka vil jeg nØdig på nuværende tidspunkt anbefale, idet 
der her er en ret lang venteliste,(dog ikke uoverskuelig - den 
er på 25 nu), selvom den rolig og støt arbejder sig fremad . 
Ventetiden er her for nye, der kommer til, mellem l - 1¼ år 
(efter godkendelsen). 
Haiti har gode muligheder, men mest @ed børn på et par år og 
opefter. Især her er der et gevaldigt behov for forældre til 
især 8-års drenge og enkelte handicappede (operable og ikke 
overvældende}. Her er ingen særlig ventetid på at få ba~n i 
forslag, regn med 3-4 mdr. 
Endelig har vi nu igen fået svage forhåbninger fra Bangladesh. 
De vil nu prøve dernede at køre nogle enkelte familier igennem 
systemet, - jeg ved ikke, om det er fordi der er tegn i sol og 
måne på en snarlig ny adoptionslov, eller om man bare har brug 
for familier som prøveklude til at få det i gang igen. Hvis 
nogle familier ønsker at prøve Bangladesh igen, så tør vi INTET 
love, og man må indstille sig på at kunne komme ud for et to
årigt mareridt, som det de 24 forældrepar til banglad~s~.børnene 
lige har oplevet. Selvom det endte godt, kan vi ikke rigtig vide. 

Fo rældregrupper; 

Kbh.: 

Fyn: 

Ringkj.: 

Nordj.: 

Århus: 

Viborg: 

Vejle: 

Ribe : 

Bornholm: 
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Det er længe siden, at adresselisten bagpå månedsbrevet er blevet 
revideret, så det er muligt, at nogle af jer ikke ønsker at 
være kontaktfamilie mere. Hvis det er, så sig til. 
Ligesådan, hvis nogle mener, de har erfaringer at give videre 
til adnre forældre, så hold jer endelig ikke tilbage, men sig til, 
så vi kan få jer på. 

Citat:"Selvom vi har snakket sammen flere gange siden vi fik 
hende, synes vi alligevel, at det er på tide, du får lidt mere 
sammenhængende fra os, vi er dig jo hver eneste dag evig tak
nemmelig for at du ikke opgav Bangladesh og også formåede at 
holde os til ilden. Som alle andre mener vi jo også, at vi har 
fået den bedste, hWl er skønnere end vi nogensinde har turdet 
drømme om: Et rigtigt to-års barn, sjov, underholdende, rolig 
og afbalanceret, men gudskelov også med sine egne meninger om 
tingene. Vi ved ikke, hvem vi skal r ose, Bangladesh's kultur, 
sister Benedict ell er andre, men vi kender ingen andre børn, eom 
er så behagelige at omgås. -- Hun er kort og godt en daglig 
kilde til liv i huset, skæg og ballade. Hun er faktisk hele ven
tetiden værd." 
Citat: "BWl er meget kvik og charmerende, og det er simpelthen 
en herlig oplevelse at se den udvikling hun har taget på de 2 
måneder. Vi vil gerne endnu engang takke jer meget for I støttede 
os i at holde ud den lange ventetid, for det er hun værd. Hun 
er simpelthen en solstråle." 
Citat: "En kærlig hilsen fra en lykkelig familie. Han er simpelt
hen dejlig, klog, kærlig, fræk, kort sagt et v idunderbarn, som 
har omstillet sig til en anden kultur og sprog på fo rbavsende 
kort tid. Håber der er mange flere, der vover springet og adop
terer et lidt større barn. Der er en egen charme ved at se et 
barns vidunderlige evne til at lære, lytte og lægge mærke til 
alle ting. Og så tale et nyt sprog på 2- 3 måneder. Hvis der er 
vordende adoptanter, der vil høre mere om hvordan det er forløbet, 
må de gerne ringe eller bes 

Citat: "Vi kan slet ikke forstå, at de kalder læbe/ganespalte 
for et handicap, da han spiser og drikker alt uden mindste be
svær. Han har gennemsnitlig taget et kilo på pr måned.--Fra han 
var 8 mdr. har han kravlet rundt overalt, gået ved støtte og 
råbt på mad hele dagen. Han er simpelthen vidunderlig. Vi siger 
bare TAK." 
Tak for tøj og ting til Baiti 1 for nye og gamle oversættere, 
for bidrag, frimærker, breve, billeder og al slags hjælp. 
Forældre til 8-års Haitidrenge og små koreabørn med småskavanker 
søges. 

Kærlig hilsen 
Anne og Johanne 
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Så ved man det, selvom vi selvfølgelig håber, det aldrig går 
så galt igen. Lige nu er der 8 familier som prøveklude, så 
der er ikke brug for flere i øjeblikket - det er nok klogt at 
afvente, hvad der sker med dem. Familier, der ellers kunne 
tænke sig at stå her, skal nok ikke have ventet alt for længe. 
Vi får forhåbentlig snart mere at vide derudefra. 

Det kunne måske godt se ud som om det hele ser lidt sort ud, 
men der er så sandelig også lyspunkter. Det er da indtil nu 
lykkedes at få sendt 6 tidligere indiensfamilier ud til . 
Korea (de 3 har allerede fået barn godkendt til sig). Og i de 
sidste par dage har vi lige fået 4 familier ind ad døren - all e 
GODKENDT til børn med småskavanker. Så gider man godt lidt igen. 
Det er forøvrigt vigtigt, hvis I er indstillet på at få et barn 
med lil le "handicap ", at sørge for at blive godkendt t il det. 
Man kan også godt ændre mening efter godkendelsen, det gør det 
blot lidt vanskeligere . Det vil nok være ,en god ide, når I har 
meddelt os, at I kan klare det eller de bestemt e handicap, at 
I også lige fortæller det til jeres socialcenter. Så kan den 
eventuelle snak, der skal ti l , fore tages forlods, fremfor at 
det tager lang tid at få barnet godkendt, når det førs t er 
kommet i forslag. På det tidspunkt skulle det gerne gå hurtigt. 

Særlig henvendt til socialcentrene: Vi prøver at fremskaffe så 
fyldestgørende oplysninger om børnene som mul igt, men det kan 
ofte være svært at få noget særligt at vide om deres baggrund, 
(især relevant når det gælder større børn), dels hvis det er 
h~ttebørn, dels hvis der er regler i barnets hjemland, der for
byder en uddybning (politiske grunde, som vi har svært ved at 
gøre fra eller til overfor). Men i tilfælde, hvor man ikke ved 
så forfærdelig meget om baggrunden, er der den mulighed at be
nytte sig af andre forældre, der har adopteret større børn. 
Der vil ofte være fællestræk i måden at løse problemer på, 
selvom de måtte være forskellige. Det er ikke uvilje fra vores 
side, der er som regel gode begrundelser for manglende oplys
ninger, men vi skal fortsat gøre, hvad vi kan. 

Korea: Siden sidst er kommet 6 børn (2 store, 4 små med -

Barn 
Barn 

skavank.er. 
-

små-
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Haiti: 
Viswn har: {vi håber, de kommer i nov.) 
Barn godkendt: 
Forhåbentlig snart barn i forslag: 

En dansk børnelæge er netop hjemvendt fra bl.a . et (privat} be
søg på Haiti, hvor han brugte det meste af sin tid til et 
besøge børnehjemmet, dels for at tilse børnene og g i ve Tove og 
Mogens gode råd og dels for at fortælle nyt til os herhjemme. 
vi ved, at det ikke altid er lige nemt derude, men heldigvis 
skriver Tove og MQgens, at børnene er i t r ivsel nu og tager på 
i vægt. Når vi får helt nøje at vide, hvad der mangler aller
mest, vil der komme en liste i næste månedsbrev, så vi kan 
starte den helt store indsamling. Den første kubikmeter er 
samlet sammen (fortrinsvis tøj, legetøj og lagener m.m.), og 
den bliver afskibet fra Århus en af de nærmeste dage. Tak til 
alle jer, der har samlet og stadig samler ting sammen. Rene 
pengebidrag til Haiti vil også være kærkomne. Noget af det, 
de mangler derude, vil det nok være nØdvendigt at købe. 

Sri Lanka: 2 familier er ude efter barn. 
Alle er på nuværende tidspunkt rykket 1 plads længere frem i 
forhold til listen i sidste månedsbrev. Forhåbentlig er der 
snart børn til de næste 4. 
Indlæg fra Kirsten Frank Andersen: 
"På Sri Lanka har regeringen nu gjort det muligt at hjælpe børn 
gennem fadderskaber. Det drejer sig om at hjælpe de børn, som 
allerede har et hjem, men som grundet fattigdom ikke kan være 
der, men må anbringes på børnehjem. Disse børn vil gennem et 
fadderskab være i stand til at vende tilbage til deres familier. 
Ligeledes vil man hjælpe de handicappede børn gennem et fadder
skab. TDH har over for regeringen ønsket i første omgang at 
tegne lo fadderskaber på handicappede børn, ogsåsnart rapporter 
foreligger, vil vi gå igang med at finde faddere. Yderligere 
oplysningef kan fås hos Kirsten. 

vore:,:.Gunapala har fået oprettet en forening i Kandy, som hedder: 
"Sri Sambhodi Child Care Society" med det formål at oprette og 
drive et hjem for retarderede børn i Kandy - et område som er 
yderst forsømt på Sri Lanka. En bygning er stillet til rådighed, 
og TDH har sendt 40.000 kr. derud til et fond, hvis renter skal 
anvendes til noget af driften. 3/4 af disse penge er Tyttes 
"blomsterpenge", som kom ind efter hendes død, så Tytte får 
stadigvæk arranqe1:et en masse til fordel for børn i nØd - også 
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Det er kedeligt at sige det, men vt undgår altså ikke en stignin~ 
på adoptionsbeløbet .. Alle de sager, der er i gang nu, stiger 
looo kr. D.v.s. at Korea og Haiti nu er på 15.ooo kr. ialt, 
Indien 16.Soo kr. ( dog kun 16.ooo kr. for de, der var i gang 
f ør 1. august 80), Sri Lanka ialt 6000 kr. (d6g kun S.Soo kr. 
for de, der var i gang før 1. august 80). Grunden til at Sri 
Lanka-beløbet er så forholdsvis lavt er, at de fleste udgifter 
afholdes af forældrene selv, - så alt ialt bliver udgifterne 
på en Sri Lanka adoption 25.-26.ooo kr. - Men nu skulle der være 
håb om , at vi et godt stykke tid kan fortsætte uden stigning. 

Som et plaster på såret (selvom det ikke har så meget med hin
anden at gøre) er adoptivfamilier, hvad angår barselsdagpenge 
fra 1. januar 81 ligestillede med forældre til biologiske børn. 
og har dermed ret til 14 ugers barselsorlov med dagpenge. 
I realiteten gælder det allerede fra ca. 2o. november, idet de 
6 uger, man tidligere havde ret til, kommer til at lappe ind 
over 1. januar 81, og da kan man så fortsætte med dagpende 
indtil de 14 uger (ialt) er brugt op. (Se lov nr. 233 af 4 ._j•mi 
1980 "om ændring af lov om dagpenge v. sygdom og fødsel" 
§ 33, stk. 2 og§ 3. ). 

Ny dejlig børnebog,med de herligste billeder , om Mette (fra 
Korea) i dagene op til hendes 4-års fødselsdag. Den hedder 
"Mette bliver fire år" og er skrevet af Bodil Frederiksen 
(Mallings 1980). Den koster 47,25 kr. og kan fås hos alle bog
handlere. 
Og mens vi er ved bøger: "Adopting Children with special Needs" 
er en meget betydningsfuld og fin bog, hvori mange familier 
fortæller om deres handicappede børn, bl.a. bedstemoderen til 
De Bolt familien. Hun siger: "The children have opened my eyes. 
It was I who was handicapped. I could not see before they 
taught me11 (børnene har åbnet mine Øjne. Det var mig, der var 
handicappet. Jeg kunne ikke se, før de havde lært mig det). 
Bogen er på engelsk og kan købes på Adoptionskontoret for 3o kr. 
(uindbundet). 

Et hjertesuk fra Adoptionskontoret: Når I sender billeder af 
jeres unger til sister Benedict, fosterhjemmet eller hvor barnet 
ellers har været, sidder vi og er møgmisundelige og nænner 
næsten ikke sende det af sted, men gør det selvfølgelig. Kan vi 
ikke også få et? (Tak til alle jer, der har sendt til os også) 
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Bangladesh-børn med betændelse i ørerne (og evt. nedsat hørelse}: 

Hvis barnet har ondt i ørerne og betændelse og måske hører 
dårligt, er det nok klogt at gå til en~ og få det 
grundigt undersØgt. Der har blandt de - ankomne Bangladesh
børn været lidt med ørerne hos nogle af ungerne,og i et af 
tilfældene var det først ved undersøgelse hos specialist, langt 
inde i øret blevet opdaget en gammel betændelse, som nær havde 
tæret trommehinden væk. Nu kan der jo, om nødvendigt, opereres 
ny trommehinde i øret, men det er jo nok så rart at få gjort 
noget ved det inden. 

Afføringsprøver nok engang: Der har været flere, som undrede 
sig over, at der ikke kom svar fra Seruminstituttet, når 
afføringsprøve til undersØgelse for parasitter, kolera m.m 
var sendt af sted. Men - I får kun besked, hvis der er noget. 
Er der ikke kommet besked inden ca. 5 dage, skulle sagen være 
OK. Klogt vil det alligevel være at sende ny prøve ind igen 
½ år senere (gennem egen læge). 

Adoption og Samfund har Generalforsamling d. 15. november 1980 
kl. 14 på Bregnhjergskolen i Vojens. Foruden den faste dags
orden, vil Bitten Kyndrup fra Ribe amt og Dagny Lysgård fra 
Sønderjyllands amt være til stede og orientere om adoptioner, 
set fra sagsbehandlerside. Der er mulighed f or at stille spørgs
mål, dog ikke ang. enkeltsager. 

Bo Warming har bedt os om at offentliggøre følgende: 
"Blodets bånd" - contra miljøet. 
En adoptionskritiker udtaler i Madelaine Katz' bog "De dår 
som har båda egna och adopterade barn, påstår, at det er ingan 
skilnad. Men jag tror det inte, det skulle jag ochså saga om jag 
var de''. omvendt har jeg hørt fra forældrene i en amerikansk 
adoptivstorfamilie ala De Bolt-familien:"At begrænse forældre
skab til børn, man har gener fælles med, er som at begrænse 
rejseliv til sit eget land". Jeg hører meget gerne kommentarer 
hertil fra adoptionserfarne, da jeg er ved at skrive en bog 
herom. Bl.a. vil jeg gerne have uddybet de spændende ting, som 
Tytte Botfeldt har fortalt mig om miljø-skabte fordele ved 
bryst-ernærede, ryg-bårne, hærdede asiatiske adaptiv-børn. 

Bo Warming, 
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selvom det nu er lår siden, hun døde. Hjemmet kommer til at 
hedde "Tytte Botfeldt Hall" eller "Tytte Botfeldt Place" 
Udover de 40.000 kr. bliver det nødvendigt også her at tegne 
fadderskaber, men mere herom, når vi snart får et budget der
udefra. 
Interesserede kan henvende sig til Kirsten Frank Andersen, 
Lærkevej 15, 5500 Middelfart, tlf. {o9) 41 15 88. 

Hvad angår adoptioner, er vi i færd med at få nye kontakter, 
som vil være Gunapa1a behjælpelig med adoptioner fra andre 
områder. Mere herom, når det kommer rigtig igang, men sikkert 
er det, at der vil komme en del flere børn til adoption fra 
Sri Lanka - også handicappede og større børn." 

Kirsten. 

Det skal lige tilføjes, at der jo går nogen tid med at få nye 
kontakter igang, så indtil videre skal man regne med 1 - l½ års 
ventetid på Sri Lanka (efter godkendelsen}. 

Indien (Jessie) 

De 4 små fra Delhi ankom en uge før forventet og klarer sig 
fint. Desværre var der ikke de lovede medical reports med, da 
man først vil se børnene lidt større, inden de er i stand til at 
overflyttes til vore hjem. Også fra Delhi er et dejligt -
. , hvor har haft _ , blevet godkendt. Hvor 
er det dejligt, der også findes familier til at hjælpe de børn, 
der mest af alle trænger til en mor og en far. Jeg håber, det 
kan lade sig gøre, at jeg selv henter dem hjem til Danmark. 
Fra Sydindien har man endnu ikke helt klarhed over situationen, 
som vi nøje følger, dog håber vi stadig, at alt klares op. 
Min 6te indiske gæst siden juni har lige fortalt mig, at vort 
nye sted i Mellemindien er meget velanskrevet. Vort første barn 
herfra er lige blivet godkendt. Vi venter nu kun på nogle 
navne til fuldmagterne, førend vi kan køre videre med papirerne 
der. 
Også godt nyt fra Calcutta, hvor vi fik et hjem anvist, dels af 
Mother Teresa og dels ved vore venners hjælp. Jeg har lige mod
taget svar på, at man vil køre en prøvesag igennem for at se, 
hvor vanskeligt det er, og derefter køre videre med flere 
sager på een gang. 
I Delhi regner vi med at få nye børn overført fra hospitaler 
til vort hjem sidst i oktober. Det skulle gerne give et ordent
ligt dyk i vor venteliste der. 
Da man skærper vilkårene for adoption til udlandet,kan det være 
svært udelukkende at have et børnehjem med adoption for Øje. 
Derfor, og fordi vi mener, det er vor store pligt at hjælpe de 
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børn, der er på stedet til en bedre t ilværelse, påtænker vi at 
udvide vort hjem, og da også tage børn ind i dagpleje som 
fadderskabsbørn. Vi vil meget gerne al lerede nu begynde at mod
tage sponsorer (faddere) dertil, og må jeg bede jer a ~le tænke 
på mig, når I hører om nogen, der vil hjælpe et barn Man kan 
gå flere sammen og man vil få en rapport om barnet, samt at 
j eg selv vil følge de børn, der bliver passet på den måde. 
Ligeledes i Bombay vil man gerne have børn passet som fadder
skabsbørn. Priserne varierer fra 75 - 150 kr. pr. måned pr. 
barn, der så får mad, skolebøger m.m. betalt. 

En liste med oversigt over diverse steder vil jeg gerne vente 
med at give indtil jeg har svar derude fra om man har god
taget de forskellige flytninger, jeg har måttet foretage. 
Men trykket på Indien letter forhåbentlig snart, når flere flyt
ter over på Korea-listen. 

Ellers vil jeg gerne her sige tak til alle de familier, jeg har 
besøgt med mine indiske gæster, den danske gæstfrihed er 
alligevel større end jeg troede. Det var meget dejligt at se 
som alle børnene har fået dejlige forældre og trives vel. 
Også tak for alle de fine rapporter, som jeg videresender. 
Det har uhyre stor betydning for de følgende adoptioner. 

Jessie. 

LØST og FAST: 

TYTTE- kort (indlæg fra Monna Madsen): 

"Vedrørende Tytte Botfeldt ruindekort. 
Jeg vil hermed gerne gøre jer opmærksom på, at jeg har MANGE 
kort at sælge endnu. Kort, der sælges til fordel for Tytte Bot
feldt School, Dacca, Bangladesh. 
Kortene kan bruges til jule- (hel-års) kort. Til festtelegram, 
indbydelser m.m. 
Endnu er der ikkeoverskud af salget, men det skulle gerne be
gynde snart, naturligvis alt afhængig af,hvor mange kort, der 
bliver solgt. Der er åbenbart en del misforståelser om disse 
kort, så jeg vil lige repetere: 
1Cortene ligger i bundter med fem, samt kuverter. Pris: kr. 15,
pr. bundt, incl. porto. 
Kortene sendes mod enten check, postanvisning ELLER giro nr. 
43 lo 454, som er MIN giro-konto. Enkelte har sendt penge for 
kort på giro nummer fra Terre des Hammes-nyt, DET ER FORKERT, 
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gironummer ER ovenstående, med mit navn og adresse. 
En del skriver og beder om kort og medfølgende giro- kort . Det 
har jeg for såvidt heller ikke noget imod, HVIS pengene så 
bliver sendt! Jeg har en del stående noteret for 2 eller 3 
bundter kort som ikke e r bet a lt. Jeg vil være- meget ked af at 
skulle bruge

1

tid (og penge) på at få diss e beløb ind, altså skrive 
rykkere, så s e elskeligst efter, og indbetal eventuelle glemte 
be lØb. 
Med hensyn til arbe jdsgrupper skal I ikke afregne før I har 
solgt kortene . Må j eg bede j er være venlige og prøve at lade 
det s ke så hurtigt som muligt, jeg GLÆDER mig nemlig til at 
kunne sende første overskuds-beløb til Tytte Botfeldt School. 
Jeg VED, det er svært at sælge noget som helst i denne t i d,og 
at alle skal spare, men følgende har alligevel givet mig stof 
til eftertanke: Min familie og j eg har været til stor høstfest 
i et forsamlingshus. Jeg mente optimistisk, at DER måtte være 
et forum, og fik værten til at "præsenter~" kortene og fortælle 
om hvad overskuddet skal gå til, hvorefter en kurv med "Tytte
ko;t" blev stillet frem ved bardisken. Der var, efter hvad jeg 
kunne se, ingen grænse for indkøb af Øl og snaps! TOTALSALG 
på denn aften var: 4 - fire - bundter kort. 
Et bundt mindekort for Tytte, hvor overskuddet går til nød
stedte børn, koster 15 kr. - MINDRE END EN PAKKE CIGARETTER .. 
JEG GRÆMMES! 

Med venlig hilsen 
Monna. 

(- - Monna Madsen, 

Angående bidrag: Hvis I ønsker jeres bidrag brugt til noget 
bestemt , så husk at skrive det på girokortet under "evt. med
delelser", - ellers går vi ud fra, at det må placeres, hvor 
der er størst behov. Hvis I med månedsbrevets girokort melder 
jer ind i TDB (loo kr. årligt for ægtepar), så BUSK at skrive 
KONTINGENT. Ellers går det bare ind som almindeligt bidrag. 
Af hens yn til nye manedsbrevslæsere, vil jeg lige repetere; 
Månedsbrevet sendes t il alle nuværende og fremtidige adoptiv
forældre samt andre i nteresserede, så længe I ønsker at få det. 
I forventes at sende mindst 15 kr. årligt for det (forsendelses 
udgift). Bladet "Terre des Bommes - nyt" får I kun, hvis I 
er medlem af TDH (elle r fadder), og det koster loo kr. årligt 
for ægtepar - 75 kr. for enlige - So kr. for pensionister og 
studerende. 
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Kontaktpersoner: 
.Århus amt: Erna Petersen 

Dorthe Thastum 
Kbh.amt: 

Indien 

b 

besøg. 
gerne 

træffes sikrest: 
(tirsdag 16-17) 
(mandag 13-15} 

(mandag 18-19) 

besøg. 

ons.lo-12. 
(kun for adoptanter med barn i forslag) 

øvrige henvendelser: 
Adoptionskontoret 
Anne og Johanne Botfeldt, telefontid,man-fre 9-12 på (04)458601 

ADOPTIONSKONTORET, 
Egen MØllevej 1, Egen, 
6430 Nordborg. 
(04)45 86 ol (9-12) 

Kære mennesker. 

Internt blad, mår ikke offenr.liggøres 
uden Adoptionskontorets tilladelse. 

I 1/i.._ 1. 
Adoptionsnævnet j. or.. ts/1' -t: "',,,t -/ 

Januar/februar 1981 

Tak for alle de dejlige og opmuntrende julebreve og billeder 
af ungerne. Det var jo en ren fornøjelse. Og som nogle forældre 
skrev: "så har I noget kønt at se på i julen", var i hvert 
fald sandt til overmål. Særlig dejligt var det nu at se alle de 
længe ventede og endeligt ankomne Sangladesh-bØrn, med glade 
Øjne og smil og i fin trivsel. 
Der er i den sidste tid kommet nogle breve, der på en fin 
måde udtrykker mange af de ting, vi ind imellem så fortvivlet 
forsøger at gøre opmærksom på. Et af dem har vi fået lov til 
at citere i sin fulde udstrækning - og det fortjener det: 
"Nu må jeg altså skrive lidt om vore erfaringer ved adoption 
af "handicappede" børn, da vi næsten ikke kan holde ud at 
læse om, at der mangler forældre til børn med små handicap. 
Vore 2 store biologiske børn var straks parat 
med tanken om, at vi måske kunne få den lillebror de længe 
har ønsket sig, men vi må jo nok erkende , at vi er faldet 
både for grænsen af børn og aldersgrænsen. 
Vi havde heller ikke fra starten gjort os tanker om at adoptere 
et barn med~ da vi fik tilbud om lille III fra 
Banglade&h---', var vi (efter at have undersøgt, 
hvad dette indebar} ikke i tvivl om at sige ja. aun kom lår 
gammel (som en baby på 5 kg, men med nogle store kloge Øjne, 
som. passede til alderen) og vi lå alle 4 "på maven for hende". 
Hun trivedes vældig godt og ~ t udviklingsmæssigt på 
højde med sin alder. Hendes ..... har indtil dato kun 
givet anledning til kontrolbesøg på sygehuset, som skal efter
følges af en stor undersøgelse i 6-7 års alderen. 
Vi fandt hurtigt ud af, at hvis vi ikke skulle "ødelægge" 111111, 
måtte vi søge om endnu et barn. Desværre fik vi afslag i 
Bangladesh med begrundelsen om 3 børn i forvejen. Det var en 
stor sorg for hele familien, men Tytte opfordrede os til at 
flytte vore papirer til Korea, hvor vi havde gode chancer . 
Det gav anledning til familieråd og mange overvejelser. Ville 
et barn fra et andet land komme til at stå i lyset af 111111, 
som jo så ubetinget "lægger alle for sine fødder", o.m.a., 
men efter en familietur til Egen MØllekro, hvor Tytte fortalte 
om alle sine erfaringer og vi så en masse skønne billeder, 
~ar vi alle overbevist om, at svaret var JA. Der gik da heller 
lkk~ lang tid før vi fik lille dejlige llllJ knap 2 år og kun 
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lo mdr. yngre end - • så nu fik jeg næsten de tvillinger, jeg 
altid har ønsket mig. Og, kære venner, I skuli e alle opleve, 
hvor de 2 børn supplerer hinanden, og hvor vore 2 store børn 
stadig er lige fjollede med dem. Giver sig tid til dem, nyder 
at bave dem med blandt deres kammerater, og følger spændt 
hvert lille fremskridt. Og når de 2 store så mindelig ber 
om vi dog ikke kan få også en lillebror, bliver jeg glad, for 
så ved jeg, de ikke har fået nok af små søskende. 
Det har nemlig ellers krævet enormt meget af hele familien 
siden vi fik - for 2! år siden. Hun havde også -
og det så meget, at hun måtte opereres med det samme, d.v.s. 
der kom til at gå næsten lår, for - var så psykisk belastet 
af flyttet til Danmark, at man mente hun skulle falde til 
først og siden kom der en børnesygdom på tværs. Vi mærkede 

, at hun var belastet af 

så vi en operation, der kunne hjælpe hende. 
Det viste sig også, at man kunne hjælpe hende fuldt ud, så 
hun nu rent er erklæret 100% rask, og I kan 
tro, at det er lykken, at være medvirkende til at se et lille 
menneske blive hjulpet, ligesom man bliver ekstra knyttet 
til et barn, man bliver "tvunget" til at beskæftige sig meget 
med . 

Vi giver gerne vore erfaringer videre og modt ager ogs~ gerne 
besøg, hvis vi på den måde kan være andre til hjælp i deres 
overvejelser." -Det er svært at få formidlet den erfaring videre, at et barn 
med handicap også er en gave, udfordring, udvikling og lykke. 
Der er nok ikke andet for, end at blive ved og atter ved, og 
jo mere I, der har oplevet det, skriver ned om jeres erfa
ringer, så det bliver kendt af fiere, desto bedre. Det må 
være vejen. Ovennævnte brev rammer også en pæl igennem, at man 
nok ikke skal være så bange for at placere børn fra forskel
lige lande sammen. Om de kan sammen og kan støtte hinanden, 
kommer vel an på de enkelte børns personlighed, mere end at 
de nØdvendigvis udseendesmæssigt ligner hinanden. Det gælder 
jo også biologiske søskende. Og i forvejen adskiller de sig 
fra forældrene og deres eventuelle biologiske børn. 

Og så til listerne på de enkelte lande.Lige for en ordens 
skyld skal det nævnes, hvis nogle skulle undre sig over det, 
at listerne tilsyneladende ikke altid ser ud til at blive 
fulgt slavisk. Det skyldes, at familier, der stiller krav om 

FORÆLDREGRUPPER -

-

-
-

-
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Citat: "Den første tid efter vi var kommet hjem var meget svær 
p.9.a. sprogvanskeligheder, men allerede efter den første 
måned begyndte det at gå meget bedre, og nu efter knap 6 
måneder, går det mægtig fint, bortset fra hans sygdom. Vi er 
meget glade for ham og han er et meget glad og tilfreds barn, 
og meget nem at have med at gøre. -- En ting, jeg lige vil 
nævne tilsidst er, at jeg synes, det er aldeles fantastisk 
at sådan en lille dreng, revet op med rod, i løbet af l½ måned 
begynder at kalde sig selv ved sit nye navn. Den første gang, 
man hører det, giver det et gip i en, og man tænker, - har du 
hørt rigtigt - og det har man, for han kan bare det hele." 
(stolt mor til dreng, næsten 4 år). 

Citat: "Hun har helt tilpasset sig omgivelserne og er altid 
glad og munter. Hendes sprog er efterhånden så godt, at alle 
helt klart forstår, hvad hun mener, og grammatikken bliver 
bedre hver dag, takket være en flink talepædagog, som kommunen 
har bevilget en time om ugen. Hun er også vellidt af sine 
klassekammerater i børnehaveklassen, som hun sætter meget pris 
på at gå i. - Vi behøver selvfølgelig ikke at nævne, at vi godt 
ved, at hun er jordens sødeste pige og at vi er enormt glade 
for hende." (nu 7½, ■år ved ankomst). 

Sidst, men bestemt ikke mindst, tusind tak til jer for de 
mange bidrag, der er kommet ind, især i december, og især til, 
hvor mest behov.En mængde mindre beløb, der tilsammen bliver 
til meget og adskillige på helt op til lloo kr. TAK , - man b l iver 
mere end rørt. De vi l blive brugt til hjælpearbejde, fortrins
vis på Haiti og i Indien . Og de øremærkede, selvfølgelig hvor 
de er ment. Også tak ti l de familier, der vil stille sig til 
rådighed med råd og dåd til vordende og nybagte forældre, 
for frimærker, tøj, legetøj , til over s ætterne, som vi aldrig 
for ofte kan f å sagt tak til,- I hjælper os kolossal t i det 
daglige abejde, m.m.fl. 
Ønskes; bidrag af alle slags, i sær til Indien lige nu, 
flere forældre, der vil prøve a t bl ive godkendt til børn med 
små~~ndicap og flere socia l centre , s om s tøtter dem deri. 

Kærlig hilsen 

Anne og Johanne 

Sidste nyt om Haiti: 
Adoptionerne fortsætter fra samme s t e d . 
Indtryk: Der er fle st drenge. Kortest ventet i d, hvis man 
ø~sker en dreng e l ler dreng/pige. Beds t med aldersønsker 
o-5 år eller mere. Ventetid mellem !-1 ~r(i øjeblikket), 
alt afhængig af, hvor begrænsede ens ønsker er. 
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bestemt køn og alder ofte kommer til at vente l ængere e nd 
de, der er ligeglade med kønnet og måske også har et bredere 
aldersønske. Det generelle billede e r, at langt de fl este 
ønsker sig piger. Hurtigst går d e t a l t s å , hvis man ønske r 
sig dreng/pige o-3, helst mere. 

Situationen er stadig, at der er flere børn e nd forældre . 
Men vi er så glade for at se, at der på de t sidste er kommet 
en del nye forældre til, så billedet er måske ved at vende nu . 
Det håber vi. -- Husk, når barnet er falde t l idt til, at 
sende et lille brev {helst på engelsk) + billede til pleje
familien eller børnehjemmet (blot en enkelt gang, men gerne 
mere, hvis I har lyst). De vil meget gerne høre lidt om de r ude , 
hvordan det går. Hvis I sender det hertil kontoret, skal vi 
nok sende det videre. De fleste af jer har vist allerede 
sendt brev ud, men for en ordens skyld, skal det lige gentages 
her. så ved I også, at I er velkomne til at sende gennem os. 

Sri Lanka 
"Tak for julekort med dejlige billeder og rigtig godt nytår 
til jer alle", ønskes fra Kirsten. 

3 familier er ude efter barn. 
På 

Indien (Jessie): 

"Bos Mother Teresa i Calcutta er der en del dejlige poliobør n , 
for hvem der er håb om at få en normal tilværelse, hvis d e 
får en familie og den træning og støtte, der er behov for. 
Mit første og hidtil eneste poliobarn er lige begyndt at gå , 
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og så synes man, der er noget ved det hele. En anden stor 
glæde jeg fik forleden var, da en "meget snart mor" til et 
poliobarn sagde til mig:"Ja, kommer vor store pige ikke til 
at gå, så kan vi da i hvert fald give hende en bedre til
værelse." Jeg var næsten flov over at have taget som en selv
følge, at datteren kom til at gå. 
Bortset fra enkelte sager, der er gået i hårdknude uden vor 
skyld og en efter mit temperament for lang ventetid, er der 
mange positive sider. 
Vi har genåbnet til Mother Teresa og vil prøve at være tål
modige for ikke at øde lægge .=et . 
I Bombay går det strålende. - barn havde jeg selv med hjem 
i ■■■■l og barn hentede jeg i ■--i Frankfurt, 
hvor jeg efter forældrenes ønske, hente~ e til Danmark, 
hvor "fødselen" fik lov at foregå hos en familie, der adop
terede sidste år. Banegården var for kold, også toget var 
koldt, så den kære lille skat blev anbragt på mit bryst og 
mave, frakken knappet og bæltet spændt. Folk troede, jeg var 
ved at nedkomme, men da de så opdagede de herlige to brune 
øjne stikke ovenud i et stort smil, ja så smilte verden igen, 
og først, da vi kom ind i den varme stue, blev vi overrakt 
til mor. Tak til familien. Meget snart regner vi med at endnu 

. bliver færdige, men det kan godt blive marts, inden de når 
hertil, og det med alle forbehold. 
Ligeledes i Delhi har vi fået gang i tingene, ■forventes at 
komme hertil i begyndelsen af februar og så kommer der små 
ind nu, men de skal nå en vis størrelse inden man tør lave 
medical report på dem, da der desværre er den store dødelig
hed, som er så svær at acceptere. 
I Bangalore blev første lille frøken færdig, og vi beder til 
og skriver om vi snart kan få hjulpet de andre 3 familier, 
der venter der. Fra Cornbatore Kommer "Silkeprinsen", døbt 
sådan, fordi han ligger i en slægtsseng og iklædt hånd
broderet silketøj og passet efter ~lle kunstens regler. 
Her venter vi på en prinsesse, og kommer hun ikke snart, over
flytter vi. 
I Madras har vi omsider fået de danske godkendelser færdige. 
Man undres i udlandet over, at vi i Danmark skal have god
kendelser. Det forstår jeg nu godt, blot ikke, at det under
tiden behøver at tage så lang tid. 2 mdr. for en godkendelse 
af en medical report, uden at der skal søges ekstra oplysninger, 
kan betyde, at børnene pådrager sig sygdomme, der kunne have 
været undgået, og at sagerne bliver væsentlig dyrere. De 
penge kunne have været brugt meget bedre på de børn, der bliver 
tilbage og behøver hjælp. 
Hjælp - ja. Jeg har 2 store ønsker for de kommende år: 
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haft lang ventetid, så for jer vil translatørudgiften stadig 
blive trukket fra~ men doq fra de 17.ooo kr. Det bliv7r vi 
nødt til, selvom oet er os meget imod, for underskud i 

kassen går ikke i længden. 
Sri Lanka~ Ingen stigning. Stadig 6.Soo kr., hvoraf de looo kr. 
er et depositum, som senere bliver tilbagebetalt. Dog må de 
samlede udgfiter, som før var anslået til ca. 25.ooo kr. 
(rejse+ ophold betaler man selv), forventes at stige lidt 
p.g.a. stigende transportudgifter og kronens forringede værdi . 
Regn med samlede udgifter hen mod 27.ooo kr. 

De "gamle" kan nok huske Follow me - - pige 
fra Korea, den sidste af de store børnehjemsbørn, der fik en 
chance for en uddannelse, fra Tyttes månedsbreve. I sommeren 
Bo blev hun færdig som socialpædagog fra ■■■■ seminarium 
og skaffede sig derefter straks et arbej~ a hendes 
opholdstilladelse kun gjaldt til og med uddannelsen, måtte hun 
ikke arbejde og skulle da forlade landet. Men det ville hun 
meget nødigt nu, fordi hun følte sig knyttet til mange menne
sker her, opfattede nærmest Tytte som sin mor og har holdt 
til en del her i familien, men også i andre familier. Det 
var en barsk tid for pigen ikke at vide, om hun skulle ud 
eller ej, men her lige før jul fik hun opholds- og arbejds
tilladelse - og konen var lykkelig og vi med. Hendes job
tilbud var der stadig: - hun er nu i fuld gang og klarer sig 
selv. -·Tak, kære faddere, at I holdt ved med at støtte,- også 
på trods af vores manglende orientering. Men hun er i hvert 
fald hjulpet godt i gang nu. 

Citat: "Hvis vi skal have et barn mere (hvad vi helt bestemt 
håber), så sætter vi bare krav til den næste: nemlig et læbe
ganespaltebarn, eller lignende! Hvis problemerne ikke skulle 
blive større end dem, vi hidtil har mødt, er det ingen sag, 
og de "problemer" er ikke læbe-ganespaltens skyld. Vores lille 
søn er dejlig og han er strid~ Altså, alt er normalt." 

Citat: "Jeg kunne græde, når jeg læser oktober månedsbrevet: 
Begge vores 
dicap", for 
har 

børn har en fejl,- jeg kan ikke lide ordet "han
det er ikke et handicap. De er 2 og 3 år. 

- har en 
Ved handicap forstar vi, at man mangler sine 

lemmer og sin forstand. Der bliver skam også født danske børn 
med småfejl, men dem ser man ikke. Med den danske lægeviden
skab i dag behøver man overhovedet ikke at frygte noget ved 
at adoptere disse dejlige børn. Hvis nogen er i tvivl, så ring 
eller besøg os. Tlf. 
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~kaffes penge til den daglige drift. Til foråret starter vi 
igen med vore torvedage om lørdagen, hvor vi sælger håndar
bejder, brugt tøj og loppeting. Derfor håber vi mange vil 
være flitt ige med strikkepinde og nål og tråd 09 dermed 
hjælpe os til en god start på torvet. Vi modtager: nye og 
brugt håndarbe 'der, arnrester o st 
trævles op. 

"Pas på med mælk". Nye oplysninger om mælk til børn ved an
komsten . Følgende er et godt r åd fra læge Jørgen Lund: "En stor 
del af de ankomne børn lider i den første tid af udtalt 
diarrhoetendens . De tåler ikke vor danske komælksfedt - og 
erfaringsmæssigt står man sig bedst ved en "Arobon Kur", 
lo% glucoseopløsning + Arobon i 1. døgn, derefter tilsætning 
af syrnet Allomin i stigende koncentration og - hvis dette 
tåles - overgang ti l vanlig småbarnskost. Såfremt barnet heller 
ikke tåler syrnet Allornin, kan det være nødvendigt helt at 
undgå komælk , og man må da ernære med et sojaproteinprodukt, 
soya- semp, i den første tid. Først efter et par ugers diæt 
forsøges med skl.llJ'llletmælk i små mængder. Sødmælk tåles under
tiden først efter adskillige måneder." 

Helts nyetablerede modtagelsescenter for forældreløse børn, 
Chunjoo Reception center, som tidligere er omtalt i måneds
brevet, er nu færdigbygget og i funktion. Interesserede kan 
få en mere udførlig oversigt over, hvordan det startede og 
om dets funktion, her på Adoptionskonto ret. 

Og så kommer vi ikke uden om prisstigninger igen. Vi havde 
så inderligt håbet, at det nu ville ga et stykke tid, men 
det gik altså ikke. P.g.a. inflation i udlandet og kronens 
forringede værdi, har vi fået besked om en prisstigning fra 
Korea på ca. Jooo kr. med øjeblikkelig virkning, så vi kan 
ikke engang nøjes med at det kun skal gælde nytilmeldte adop
tankter. Vi er kede af det, men kan ikke rigtig stille noget 
op . Også fra de andre lande er det blevet meget dyrere end 
forventet. Fremover vil gebyrerne blive sådan: odk 

. . dk v . g • Korea: 18.Soo ialt(Soo v.tilmelding,2000 v. go . ,restaf barnet) 
Haiti: 18.Soo ialt ( -n-) 
~n:17.ooo + at man fremover selv betaler translatørud
gifter, der ligger på ca. 1500 kr. (bet.måde som ovenfor) 
Vi synes, det er l idt hårdt for alle jer, der på Indienslisten 
har oplevet den ene stigning efter den anden og tilmed har 
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Ved at udvide i Delhi kunne vi hjælpe langt flere børn, bade 
de stedboende og flere ville kunne hjælpes til adoption. Vi 
har en underetage i et hus, kan mod højere leje også leje 
førstesalen. Gode hjælpere har vi, udstyr og tø j til husbehov, 
men der skal også bruges penge. 
I Bombay er et af vore kontaktsteder et hjem, hvor man manglPr 
nye bygninger, og hvor det tiltrænges, men en god ting, der 
er plads i haven, hvor nogle huse er brugbare lidt endnu. 
FN's børneår for handicappede er vi nu gået ind i. og skulle 
vi ikke alle prøve at hjælpe med at skabe aktiviteter, der 
vil gå til Indienshjælp. Selv vil jeg følge, hvordan hver en 
øre vil blive anvendt og uder. omkostninger. 
Jeg har aldrig før bedt om hjælp, men tiden er moden og aktuel 
til at gøre en indsats, ellers vil vi blive kendt som dem, 
der bare kommer og vil have de raske børn og er ligeglade med 
resten, og det ville gøre mig ondt. . 
Bjælp os med at gøre TDH agtværdig for børnene både her og i 
deres fødeland. 
Enkelte familier mangler endnu at få at vide, hvor de står, 
men de vil blive kontaktet af mig, så snart jeg har endelig 
besked. 
Blev lige ringet op fra Welfare Home . Staten havde rykket for 
at se, om alle rapporter var kommet ind til tiden. Hvis ikke 
alle ved det: I kan sende dem via mig, meget gerne med lidt 
frimærker, som nogen gør, så sender jeg dem samlet videre og 
tager kopier her, hvis de skulle komme væk underveJs. Blot 
ER DET MEGET VIGTIGT, AT ALLE ER MED NU. Det gælder vor for
midlingsret derude. 
Vedr. vort Danindiamøde er jeg blevet opfordret til at prøve 
at lægge det på et lidt senere tidspunkt, så børnene bedre 
kan lege ude . Jeg vil da forsøge i begyndelsen af juni . 
Fast dato næste gang . 

Jessie. 

Haiti: at ankomme 1.2.81. 

Visum har: 
Barn i forslag: 
Fam. på venteliste: 

På Baiti er der siden jul sket store forandringer. Tove og 
Mogens måtte desværre rejse hjem midt i det hele, idet Mogens 
fik en rigtig grim leverbetændelse, som nu heldigvis er på 
retur. At de er kommet hjem betyder dog ikke, at samarbejdet 
med børnehjemmet går i stå, for på den trods alt korte tid, 
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de var derovre (5 måneder ) , opnåede de at få rettet gevaldigt 
op på stedet og få skabt gode kontakter både blandt personalet 
på børnehjemmet og andre steder. I de forløbne 5 måneder, 
er mange af rummene gjort i stand for bidrag indkommet dels 
fra TDH, dels fra andre lande, så rummene nu er lyse og 
venlige og nemmere at holde rene. 
Der blev oprettet et lille nødhospital på stedet, så de syge 
børn ikke smittede de raske. Det lykkedes dem at lære børnene 
at lege (da de kom dertil, sad de fleste blot passivt hen) og 
det lykkedes dem at overbevise personalet om, hvor vigtigt 
det er at beskæftige sig med børnene. De ville gerne have 
været der så længe, at så meget af personalet var blevet 
oplært i sundhedslære, undervisning m.m., men vi håber, at det, 
de nåede at lære fra sig, har sat noget i gang. 
De 2 har gjort et stort og et godt stykke arbejde derude. 
Jeg tror også, a t de f orældre, der har fået børn eller venter 
dem derudefra, er taknemmelige for, at de har taget sig så 
godt af ungerne. TAK,kære mennesker. 
Om der bliver mulighed for, at de kommer af sted igen, ved vi 
endnu i kke. Nu er der nemlig sket det, at der fra Seour 
Veroniques børnehjem sandsynligvis ikke foreløbig bliver muli gt 
at få børn til adoption. Alle de børn, der er der (undtagen 
de handicappede,fysisk el. mentalt), er allerede bortadopte
rede, og andre l ande står i kø for at få børn, der endnu ikke 
e r kommet ind. Men utvivlsomt vil der stadig være brug for 
vores hjælp i forbindelse med at finde forældre til hand i c ap
pede eller noget større børn. M.h.t. adoption a f mindre 
børn, raske eller med småskavanke r, ved j eg i Øjeblikket ingen
ting. Anne er i ø~ e t på Haiti og f o rventes a t komme 
hjem - med ..... - f o r håbentlig med flere oplysninger. 
Vi vil forsøge at få kontakt med et ande t børnehjem også, 
men her på forsøgsstadiet er det svært at sige noget præcist 
om udfaldet. De adoptanter, der kun har skrevet Haiti som 
ønske , rådes til at overveje alternative lande, selvom jeg 
egent l ig regner med, at vi på en eller anden måde fortsætter 
der ude. Men bliver det fra et andet sted, vil der jo komme de 
sædvanlige begyndervanskeligheder, som trækker de første sager 
ud. Dog vil vi kunne få hjælp af den samme gode sagfører, som 
hidtil har kørt sagerne godt. Lad være med at fortvivle, I 
der står på Haiti, men overvej alternative lande for en sikker
heds skyld, og afvent ellers videre oplysninger derudefra. 

Tove og Mogens har lavet en glimrende beskrivelse af forhol
dene på børnehjemmet og lidt om Haiti i det hele taget. Den 
kan fås her på Adoptionskontoret. 
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LØST OG FAST 

Adoption og Samfunds Loka lforening for Århus og Vejle amter 
indbyder til sammenkomst lørdag d. 14. februar kl. 14 i 
Byplanbutikken, fu>oulevarden 18, Horsens. . 
"Arrangementet vil som t iligere lovet ornllandle Korea og blive 
tilsvarende det, vi holdt i Århus d. 22 . 11.Bo ...... og 
hans familie (koreaner, bosiddende i Århus) kommer og viser 
film fra Korea og besvarer spørgsmål fra jer. Bestyrelsen 
vil sørge for Øl, sodavand og kaffe {kan købes). Vi beder jer 
om selv at medbringe solidt legetøj med navn på. Helst ikke 
for små ting af hensyn til de mindste. Er der nogle af jer, 
som har noget fra eller om Korea, så tag det med og vis os det. 
Om dette arrangement skal blive en succes, afhænger af jer og 
vejret. Det er ikke absolut nødvendigt at tilmelde sig, men 
det vil lette os at vide nogenlunde, hvor stor tilslutning, 

er. Tilmelding og orientering om evt·. aflysning p.g.a. vej-

lørdag middag).". 

er meget interesseret i at høre fra folk, 
til at starte en Terre des Hammes arbejdsgruppe i Horsens og 
omegn. 

Brev fra Hedehusenes arb2jdsgruppe:198o er forbi og dermed 
også vort andet år som arbejdsgruppe. Vi kan k~n s~ge, at vi ~r 
meget tilfredse, vi har fordoblet vores omsætning i forhold til 
sidste år. Det er lykkedes os at indsamle ikke mindre end 
67.ooo kr. Udgifterne beløber sig til 20.000. Dette lyder 
måske af meget, men ca. halvdelen er køb af ulandsvarer, 
resten er udgifter vedrørende tombola og julemarked og ikke 
mindst køb af materialer til vore mange hjælpere. Disse e r 
hovedsagelig pensionister, som selvfølgelig ikke har råd t i l 
at skænke os tingene, men er lykkelige for at få noget at 
bestille. Overskuddet som er sendt i årets løb fordeler sig 
således: 35.ooo kr. til Tytte Botfeldt skolen, 5.ooo til 
bØrneoperationer, 5.ooo til Mrs. Boo's skoleprojekt for 
stærkt handicappede børn i Korea.- Vi vil gerne takke alle,som 
har sendt os pakker med dejlige ting,-det har været en stor 
hjælp. I det kommende år vil vi igen samle ind til Tytte Botfeldt 
skolen, som jo nu er indviet og hvor 400 piger går i skole. Men 
endnu mangler den sidste etage og desuden skal der jo også 



(sammenvoks.fingre) 
Specielt Sri Lanka, handicappede og større børn: 

Specielt hjertebørn: 

Stør re børn ~ 

Kontaktpersoner: 
Århus amt: Erna Petersen 

Dorthe Thastum 
Kbh.amt: 

Indien 

ernebesøg. 
tirs.2o-22. 

besøg. gerne 
erne besøg. 

træf fes sikrest: 
(tirsdag 16-17) 
(mandag 13-15) 

mandag 18-19) 

Jessie Rosenme i er, ons.lo-12. 
(kun for adoptanter med barn i forslag) 

øvrige henvendelser: 
Adoptionskontoret 
Karen Petersen og Anne Botfeldt, tlf. (o4) 45 86 ol 
telefontid man-fre 9-12,, tars. tillige 16-18 

ADOPTIONSKONTORET 
Egen MØllevej 1, EgP-n 
6430 Nordborg 
{04) 45 86 ol Telefontid: 
man-fre 9-12, tors. tillige 16- 18 

Kære alle. 

Internt blad, må ikke 
offentliggøres uden Adop
tionskontorets samtykke. 

Juni 1981 

Det har været en underlig periode, hvor vi næsten intet har 
hørt fra Haiti, Sri Lanka eller Korea. 

~ 

For Haitis vedkommende skulle det lysne nu. I juni skulle der 
komme I børn derudefra. ■ af dem bliver ledsaget af den fransk/ 
canadiske frivillige hjælper på børnehjemmet, Anne-Marie. Den 
sidste henter familien selv. 
Også i j uni får vi besøg fra Bangladesh, idet Mr. Peer og di
rektøren for Social Welfare kommer. Forhåbentlig vil det give 
positive resultater. 
På Sri Lanka skulle musetyfusepidemien være overstået. 
Gunapala ha1:· taget initiativ til afholdelse af en mindefest 
f or Tytte en a f dagene mellem d. 14. og 2o. juni i forbindelse 
med det nye projekt for ment alt retarderede børn. 
Ønsker ma~ fadderskab på mentalt retarderet barn eller blot at 
støtte kan henvendelse ske til: Kirsten Frank 

Et fadderskab koster 75 kr. pr. måned. 
assaden i Stockholm har vi modtaget meddelelse 

om, at man nu beregner sig gebyr for stempling af sagerne. Det
te betyder e~ merudgift på mellem 3-4.ooo kr. Noget, vi sand
synligvis ikke kan gøre noget ved, idet det er vedtaget af re
geringen dernede. 

Korea: 
Visum har: 
Barn godkendt: 
Barn i forslag: 
Venteliste: 

Haiti: 
Forventet ankomst 
i juni: 
Visum har: 
Venteliste: 

doptionsnævnet j. nr. 19 18-to 2.-1 
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Sri Lanka: 
Uændret 

Bangladesh: 
Venteliste: 

Indien: (Jessie) 

Kære venner. 
Aldrig tror jeg, en måned er gået så hurtigt som denne, men 
der har også været meqet at rykke for, og desuden har jeg sid
det dag efter dag for at få samtaler igennem, hvilket bliver 
sværere og sværere. 
I Delhi venter man fortsat pa, at det skal blive "sæsontid", 
fra februar til jun)_ ·ICommer :i.ngen børn, også de store børne
h jem står så godt som torr.me. Det s.i ligesådar, ud sidstE:! år 
ved denne tid - og så hjalp det. Det trænger vi også til. 
Hver måned åbnes et nyt Mother Teresahjem, og der samles bør
nene. Sit r~ionen i sidste uge var, at der er over 3 0 0 indiske 
familier pa vent eli ste, så med mindre der s ker en pludselig 
ændring, kommer ae ikke f l ere helt raske børn ud af landet 
fra Mother Teres~ , k~n børn, der har eller har været påvirket 
af et eller andet ha;;idicap, og mange af disse vil fon:r.ins-
vis gå til lande, hvor der er Mother Teresa a fde l inger. Sam
tidig blev jeg fortalt, at man havde f ået f i ne r apporter, så 
de t var i kke a f den gru~d , blot dety~, at man havde den la;;ige 
ventel i ste som J eq selv så i mart 
Tre farni.lier havde m&n udtage:t et oarn ti l og overflyttet d i s
se til Mother 'Teresas børnehjem i Delhi, hvorfra r e -cssagerne 
vil komme til at foregå. Jeg har te l egra f eret ud og bedt om 
hurtigst at få l ægeatt.esterne t ilsendt. 
Normalt sender de derfra fØ?:st læ9eattest erne med barnet, når 
c'le rejser fra lnd.i.e~- _z:1t Dar.r.~rk fø~st s kal gcdkende barnet , 
førend det 1r,å gå ti: retssag og r ej ~e, kan være: s vært at for
klare dem, trods en k lar oversigt ove:r, hvordan en dansk adop
tion skal foregå og samtidig hermed breve med fork l aringe r her
om. Men de~ l yk~es al l i gevel. 
Det er som et skib i søgang, snart nede, snart oppe - sådan går 
det adopti one r ne, s~ctan er det med humøre t hos de vordende, og 
da også hcs mig. 
Ser man på I ndien s om helhed, så sker der stadigvæ;~ noget, \" i 
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En mor har skrevet ti l os, at det hænder, at nogl e menr.esker 
siger til hende, at hun har købt sit barn. Hun bliver ikke al
tid troet, når hun forklarer, at pengene går til papirarbejde, 
billet o.s.v. 
Vi vil gerne være med til at udrydde den misforståelse, at man 
"køber" et barn. 
Vi kan tage udgifterne til en Koreasag f.eks. 
De ialt ca. 20.000 kr., det koster at adoptere fra Korea i dag , 
fordeles på følgende maae: 
Udgifter i Korea til reception-homes, fosterhomes og administra
tion ca. kr. 8.200. 

Hjælpearbejde på Ilsan kr. l.800. 

Flybilletter: 7000 kr. 
TDH-omkostninger: 3.ooo kr. 
Ca. beløb, da det svinger med dollarkursen. 
Reception-homes er de institutioner, hvor børnene bliveraf l e
veret af der.es slægtninge eller af de personer, der har fundet 
dem på gaden, og her opholder børnene sig, indtil man finder et 
fos ~erhome, d.v.s. et privat hjem, hvor de mod plejeved~rl ag 
bliver passet, indti l de er klar til adoption. I ad.~inistrations
udgifter i Korea indgå r også lægeundersøgelse og medicin. 
Ilsan er det børnehjem i Korea, hvor de mentalt r e tar derede og 
stærkt fysisk handicappede børn, som man ikke kan f inde forældre 
til, opholder sig . Det må være alle adoptivforældres fornemste 
pligt at være med til at hjælpe de børn, der må b l ive derude 
så også de får en rimelig tilværelse. • 

Tak for brugte frimærker, b i lleder og breve. 

Hjerteligst 

Anns 1Jg Kare~ 
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kommer frem, omend vi af og til må et skridt tilbage. Een ting 
vil jeg gerne bede alle forstå: Vi gør, hvad vi kan og lidt 
til, vi giver ikke op, så vil I blot prøve at bevare tålmodig
heden, så ordner resten sig. 
Vi ar n1.l 9 godkendte børn i Indien, ■er færdige i retten og 
~ndre ■ skulle v~re her - Desuden er I sendt til godken
aelse, et par sma venter pa at bl.ive store nok til at få lavet 
m:dical report~ og en~eli? er der de ■børn, der med papirer 
biev flyttet til Delhi, sa noget sker der, og når bladet ud
kommer, skulle 11 være kommet i år. 
Blot er situationen katastrofal på vort Welfare Home for Child
ren i Delhi, udgifterne stiger, og nu er rupees og kroner ved 
at være lige lidt værd. Hvor vi tidligere betalte So øre for 
een rupee, koster den nu over 9o øre. 
Mange "vordende mødre'' kan slet ikke forstå, at de har ubehag, 
hovedpine og kvalme indimellem, men jeg kan da fortælle, at 
de t er ganske normalt. Jeg har set en læge sende en kvinde 
hj em i seng pt grund deraf, sår skal bare tage det som noget 
ganske naturligt, det hører op i det øjeblik, I forenes. 
J eg tror, det er vigtigt at informere herom, så også omgivel
s~rne ka.11 forstå, hvad der er i vejen. Jeg har set mange kvin
der, der skulle adoptere, være "cere gravide" enå de biologisk 
gravide, og at det er rigtigt, er vi, der hele tiden er ikon
takt med de vordende mødre og .fædre, de første til at bekræfte. 
Den forandring, der sker i det Øjeblik, man fortæller, at nu 
har man sendt ind, og man kan ringe ind og få oplysning! så 
forandres alt, stemme, humør, den modne kvinde vågner. 
For slet ikke at tale om det øjeblik, hvor familierne forenes, 
aldr ig er kvinderne kønnere, og man ser, hvordan pigen bliver 
ti l kvinde, nå r det er første gang. Som en mor sagde:"Det er 
s å i ntimt et ø j eblik." Og det er det, hvor end det finder sted. 
Et l i ge så stort mirakel hver gang, som ved en biologisk fød
sel. 
Inden jeg går ~ver til at beskrive de nylig skete ting, vil 
jeg gerne minde jer om RAPPORTER, det er atter ved at være tid. 
Tak for de allerede indsendte og atte r afsendte. Skøn læsning 
ikke een dårlig rapport. ' 
Før s te år e r det hve r 3. månect, andet år hvert halve år, der
eft er en gang årligt. 
Tag e n kopi til jer sel v, den vil I være glade f or senere. 



Ankommet er: 
Forventet ankomst: 
Godkendte: 
Godkendte og færdige 
i retten: 
overflyttet fra Cal
cutta til Delhi: 

Alle gode ønsker til jer om en god ferie og knus til alle bør
nene. 

Jessie. 

Fra Lokalforeningen af Adoption og Samfund i Århus og Vejle 
Amter har vi modtaget følgende: 

Adoption/handicap. 
Dette er en indbydelse til at høre om adoption c.f handicappedP. 
børn. Mødet finder sted mandag å. 24. august kl. 19.30 på "Åby
høj bibliotek, Ludvig Feilbergsvej, 8230 "Åbyhøj. 
Vi ønsker her i handicapåret at få belyse så mange side~ som 
muligt omkring adoption af handicappede og større børn , og vi 
er endnu ikke helt færdiqe med tilrettelæggelsen a f m-ti6.et., men 
vi kan sige følgende: Fra Terre des Hammes Adopti0ns~ontcr 
kommer Anne Botfeldt, som vil fortælle om de mange hand:1.cappede 
børn, de har kontakt med rundt omkring på oørr.ehjemmene og om, 
hvilke f ormer for handicap det drejer s ig ~m. Vi vil også få 
lidt at høre om adoption af større børn, da de t jo beLragtes 
som en s l ags handicap at være "større" . fra Randers 
vil fortælle om de overvejelser, de g j orde sig, inden åe be
sluttede sig til at adoptere en d~eng raed et større handicap 
- og om, hvor~an det er gået. . . . 
Vi har flere ting pa programmet, men da vi endnu ikke har faet 
tilsagn fra alle dem, Yi har i r,dbudt t il at deltage, vil I nok 
først d. 24. 8. få a~ v i de, hvad Vl. mere ska l høre om. !:!vis der 
skulle være nogle af jer, som har lyst ti l at b idrage mea je
res viden og erfaring eller med oplevelser omkring det at have 
et handica et barn, kan I ringe til telf. 

efter 17.30 eller til telf . 
. Vi vil gerne i forbindelse med en familie her 

omkring, der har adopteret et barn med det , der betegnes som 
et "mindre handicap". 
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Mødet vil blive omtalt i avisen senere, og alle interesserede 
er velkomne. 
Arrangør af mødet er: Lokalforeningen af Adoption og Samfund 
i Arhus og Vejle Amter. 

Arbejdsgruppen i Hedehusene mangler alle former for håndarbej
de og garnrester. De har været på torvet 3 gange og solgt så 
godt, at lageret sikkert ikke slår til. 
Henvendelse til: Lise Jensen, 

Fra Bangladeshforeningen: 
r 1981 fejrer Bangladesh lo års jubilæum, og vi får i jubilæ
umsåret for første gang i Danmark lejligheo til at opleve den 
unge nations ~amle kultur, når vi i oktober måned 1981 får be
søa af en ca. 2o personers musik- og ballettrup. 
Ar;angementet vil finde sted i efteråresferien 1981, et tids
p·,mkt hvor flest mulige skulle have mulighed for at overvære en 
optræden. Der er aftalt optræden: 
Ålborghallen 15. oktober 
Stakladen i Århus 17. cktober 
Holstebrohallen 19. oktober 
Falkonerhallen i København 22. oktober 
Foreningen har nedsat en komite, hvis formål ar at skaffe mid
ler til financering af gæstespillet. Den bengalske regering 
betaler reJsen hertil, descden er der opnået støtte fra det 
danske kulturministerium, indtægter fra en TV-optagelse, men 
så stort et arrangement lader sig ikke gennemføre uden frivil
lige bidrag. 
Der opfordrer Bangladeshforeningen medlemmer og øvrige med in
teresse for og tilknytning til Bangladesh til at bidrage med 
et beløb. Vi vil tillade os at foreslå J.oo k:r, men vil natur
ligvis være taknemlige for ethvert bidrag, stort eller lllle. 
Beløbet bedes venligst indbetalt så tidligt som muligt, gerne 
inden sommerferien. Bidragsydere vil modtage program for arran
aementet. 

Arrangementet støttes af: 
Generalkonsul Frands Fridberg, Terre des Hammes v. Kjeld Han
sen, Adoption og Samfund v. Erjk Nyfeldt. 
På Bangladeshforeningens vegr.e Kai Erik warncke 



,rdsr.: 
,ski de: 
r. borg: 
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ml. ~. 
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~: 
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ejle: 

. 

estsja,ll 

ornholm: 
peeielt Bangladesh og større børn: Lis 
pee1elt Korea og handicappede børn:Lis 
peeielt døve børn(kun skriftligt 
S7ØRRG BØRN':. I{ t-L-fe.de"sen-1 

Sidste Nyt: 

Danak Banglades~ forening eller Bangladesh! Dansk forening regner 
med at holi! stiftende generalforsamling den 15.marts. Nærmere op
lvsning kan indhentes hos Troels .KardelJ-■1■■11■1 
HM havde håbet med dette månedsbrev at kunne give ruldstændige 
oplysninger,men det lokale,han havde håbet på, kunne ikke fås allige
vel.Jeg håber,vi ses. Det er også en af de ting,hvormed vi på læn
gere sigt kan gavne adoptionssagen. Og som før sagt, det er NU, vi 
alle skal prøve at yde'vort allerbedste. Altså: På gensyn alle Bangla 
deahforaldre,som kan komme. 

.llersidste: Læbe og/eller ganespalte- hjerte-døve 
•. 1. kan stadig komme selv. Resten må hentes af for
~ ørn med de små handicaps. 
---- Jeg spørger,om I hører til 1 den ene el
.er anden gruppe, men begynd at tænke på at skulle hen, 
.e selv.Enten sammen med Danadopts forældre eller med 
orø e.s. ·Jeg undersøger mulighederne. Bangladesh brin
er stadig børnene. 

')~ '/ I{ Klire venner! Adop'tiånsnævnet J. nr.19~6<>.,c:'~bruar/oarts 

Først og fremmest TAK til Ferrosan,der har forære t os en hel del kg. 
vitaminpiller og Dansk Coloplast,der har foræret os en kasse colostomi
poser .Det er ikke første gang.Ferrosan har hjulpet. Hver gang sådan nc 
get sker, er det,man synes,at Danmark alligevel er v~rd at leve 1. 

En anden god ting: Børnelandsbyen er blevet solgt. 700.000. Det varme
get ubehageligt, at den stod der og var dyr og med næsten ingen børn. 
Jeg kan ikke se, at salget behøver at indebære, at vi ingen børn kan f ~ 
til behar.dling,vi kan bare ikke få store antal ad gangen. 
Jeg kan i det hele taget ikke se andet end~t tiden nu er inde, hvor jeg 
m~get indtrængende vil bede alle adoptantir og adoptionsinteresserede 
om at melde sig ind i TDH og være medansvarlig.TDH er noget væM!.,g godt 
tysk TDH for eks:Bortset fra mit hjertebarn,adoption,hvor de Jof~ar fåe 
formidlingsret til Bangladesh, så arbejder de helt dejligt en masse ste 
der. Man får næsten åndenød af ftlæse om alle de 100.000 DM de har sendt 
ud her og der. Nå ja, vi senfer da og!å over loo.ooo DM ud årligt til 
Bangladesh-og så har TDH Da~mark jo også stadig fadderskaber. 
Og så er Monna og Ebbe i øjeblikket i Bangladesh for at hente børn.men 
også for at se.hvad de kan gøre for at bakke Allan op her i landet.Al
lan Cheyne er den,vi har formidlin ~sret til. Han er egentlig imod adop
tioner,!llen hj,elper os alligevel. HANS hjertebarn er gadedrengeskoler. 
For et par år siden fjk han ~ørn~~~s julekalender,og Danida har også el 
lers hjulpet ham.På bunden af min sj~l lurer stadig et lille håb, at v i 
kan få adoptionerne SÅ godt op at stå i Bangladesh.at vi også kan hj~lp 
Allan i hans projekt.Da børnelandsbyer 1 sin tid blev belånt,gik jeg ku 
med til det på betingelse af,at Allan f!k pengene.Det gik desv~rre ikke 
sådan. Han er værd at hjælpe. 
Jeg plejer ellers at sige til adoptanter, at de ikke behøver at melde 
sig ind i TDH,fordi de adopterer. Men nu er jeg lige ved at synes, at 
alle, først og fremmest dem, der HAR adopteret,bør være medlemmer. 
En ande~ ting ved os, der er virkelig p~n, er de koreanske fadderskaber 
'

1år man adopterer eliten (og vore har.dJ cappede børn er eliten) af et 
lards ungdom,bør man også støtte dem, der er faldet gennem adopt i ons
~ettet. Jeg kan godt se, at det rent overfladisk må v~re sjovere ~t s t ø 
te et barn,der skal have uddannelse.men det er i virkelighede~ endnu me 
re tilfredsstillende at hJ~lpe de helt dårligt stillede.- Også 1 sim
pel taknemmelighed for de skønne unger,man har fået. 
Meld jer ind, skaf fadderskaber- vær m ... d. 
Dette lyder som et bredt TDH-forslag , men i virk~lighede~ er det de sn~v 
reste adoptionsinteresser,jeg forfølP,er. Hvis vi skal ha•1ov at grave 
b~rn frem, der tr~nger til familie.så må vi bevise, at vi ønsker at 
HJÆLPE oe; ikke b·are at hue;g~ bør:: . TDH Tyskland har f.eks. en fast re
~el,at de ikke vil have mPd adoptioner at gøre 1 et land uden .også at 
hP.ve hj~lneforanstaltninger i landet. 
Og det P.r NU- 1 d/ ssP. år- måskP. i rlP.tte år- at internationale adootlo -
r.,.rs sk~bne afgøres. Måske får vi lov at adoptere mange af alle de børn 
~P.r tr~nger. Måske lukkr.r børnenes lar.dP for os,fordi vi klumrpr i det 
o~ g : r dem indtr:,k af.at •ti er 'l<'e t'å rov. Det er jo allerede ir.dtryk
k~t ude om~r;nF,, Vi må nrøve at stå SAmmen,holde sammen, sørgP for at 
t~rn~nP ikke berP igen blir ~lemt. 
D" af jer, der ikke er medlemmer, kan bl1·1e det- enten ved at indbetale 
p~ de girokort,j~g ser.der:loo kr.for kr. for så 
skrive MEDLEMSKAB å ellers år r 
sende pen~ene til 
Hvidovre. 

Og så er det store møde overstået- med justitsministeren,retsudvalg...et, 
formidlingsstederne. Je~ ved ikke,om jeg har ret til at fort;,ille noget, 
før der er kommet et udspil fra retsudvalget. Men jeg tror helt bestemt 
at enlige godt kan holde op at håbe.og ligeledes,at man fortsat vil 



~ 

det hele er faktisk ret enkelt. Børnene spiser almindelig mad dagen ef
ter operationen, en enkelt ting som f.eks. en persillekværn kan jo fin
dele maden tilstrækkeligt, når man også væder maden. Kun må de ikke bi
de eller tygge hårde ting i ca. 1 md.,og det er da til at overkomme at 
variere. For os at se er dette det største problem,når folk henvender 
sig til os. Man forestiller sig sonder o.l. Det kan selvfølgelig og~t 
være et problem, at operationerne kun foregår i Kbh, men vi har hve-i:· 
gang bedt om at få en indlæggelsesdato over l md. før tiden,og vi h!.r I 
fået det. Så kunne vi indrette vore arbejder og fritid, så !::.!l e,.f o. kun
ne være hos ham hver dag. Sådan kan mange andre (ikke al:..e , q;så ·oruge 
deres fritid (og ferie). Han var så tryg ved situationen, ;1t vi gerne 
måtte tage os af de "forældreløse",for han havde os ir:denror rækkevid-· 
de. 
Det lyder måske,som om vi er begejstrede for operationer o.l.,hvilket 
slet ikke er tilfældet. Vi er glade hver gang, det er overstået, og det 
er nøjagtig lige svært,når det gælder de to adopterede,som det ene bio
logiske. Hver gang har vi sagt til os selv: 11Hvis han var kommet til an
dre forældre, skulle det samme være sket." 
Vi agter ikke at "agitere" for læbe/ganespalte,men hvis folks tilbage
holdenhed skyldes uvidenhed desangående,vil vi gerne give et bidrag." 
Citat: For hvert barns ankomst får man lyst til et barn mere,stik mod 
al "sund" fornuft. Jeg har tre børn og to i dagpleje og har netop bedt 
om at få et mere. Jeg har endnu et barn for en bekendt.Det trives vi 
allesammen ved,og her er liv og glade dage." 
Citat: "Vi er lykkelige for, at vi nåede at få de to (hjertebørn),inden 
vi overskred aldersgrænsen. Vi skulle bare have begyndt noget før,el
ler også skulle der ikke have v~ret så lav en aldersgrænse." 
Citat fra en dansk familie,der er f4ytte~ til Tyskland:" Der er en helt 

.ande_n tone hos myndighederne her. " ( oerfr<) 

Vi har lige f4et en hel kasse briller.Det er - der har skaffet 
dem sammen med masser af tøj,som de har aflev"'eret"tI! John og Birgitte, 
der - 1 den fritid,de ikke har, pakker det smukt 1 appelsinkasser, i 
håb om,at der så ikke blir stjålet for meget. Vi har fået de lækreste 
hjemmestrikkede og hjemmesyede dyr, godt med brugte frimærker (og vores 
forhandler skal ikke tjene på det), dejlige familier,de- vil have læbe/ 
ganespaltebørn, gode bidrag børn i "tilbud" fra Bangladesh. 
Så bortset fra, at nogle centre hader mig som pesten,fordi jeg tænker 
først på børnene, så ser det rigt1·g godt ud, Tak for det hele! 
Og lad os så slås- for vore børn, for vore liv,for anstændige adoptio
ner, for en formidlingsret. 
Ønske: FULD opbakning NU,så 
v'l7<'an få den !ormidlingsret. 
Bidrag 
Brugte frimærker 
El-skrivemaskine til vores dejlige oversætter, 
der ikke længere kan gå på arbejde p.gr.a. 
sklerose.Hun har fået en håndmaskine,men om 

Hjerteligst 
Tytte Botfeldt, 
Egen Møllevej 1, 
6430 Nordborg 
(o4)4586ol (lo-12) 

hun egentlig har kræfter til den? Håndslå
maskinen har vi fået af Inge ,som ikke har , 
råd,men syntes,vi trængte mere end hun,og som "'J~~ 
kommer og henter månedsbreve til afsendelse og 
pakning. 
16 m/m børnefilm 
Og så ønsker jeg mig adressen på den !amilie,der havde et fotokopie
ringsapparat. Jeg har skrevet alt op om apparatet,men glemt familiens 
navn, og jeg ÆRGRER mig. 

~ 

bibehol de krav om fem års samliv. Drrimod tror jeg,der blir en mindre 
bedring m.h.t.alder,således at børn får en mulighed,også selv om de 
er lidt større.- Sådan helt ærligt mener jeg,dette kan indebær e et 
megPt stort fremskridt. Ude i den store verden er man forlængst gået 1 
gCUJ!, med at adoptere også børn over 6. Kan vi ved hjælp af denne even
tuelle ændring få gjort det attraktivt at adoptere de større, er meget 
nået.Ikke så meget for forældrene,for det blir sikkert ikke en større 
alcersudvidelse, me~ for børnene.Og andet og mere overkommer jeg ikke 
at tænke på. 
For få år siden var der en diakon, der sagde til mig, at jeg havde tabt 
min sjæl langs hen ad vejen. Det gjorde ondt,men lidt er der jo nok om 
det.Der er vist ikke andet tilbage i min sjæl end: BARNETS TARV,specia• 
le: Adoption. 
På mødet var man interesseret i flere oplysninger om: 
l) Hvor gamle er ansøgere til barn nr. 2 
2) Hvordan går det med de ældre familier. 
Helle kommer en uges formiddage og prøver at finde ud af d-ll,\, for vores 
vedkommende,men I må meget gerne hjælpe med, ved at skrive.- Jeg har 
foreløbig to blændende skrivelser fra familier,der ville være for gamlf 
efter nugældende regler. 
Vi har lige mistet to børn fra to forskellige lande af meningitis, 
Den ene sag havde taget to mdr.efter barnets papirer var kommet, den 
a~6en fire a:t:'leriP.r. I det sidste tilfælde var der tale om et i begyn
delsen svagt barn. OG HVAD SÅ? Hvis familien er indforstået,hvor er 
vi så henne med vores snak om barnets tarv,når vi forsinker børn på 
den måde, Der måtte både anke og fremmøde i nævnet til,før de blev 
givet grønt lys. • 

Fra en af familierne fik jeg nedenstående brev,som rammer præcis det, 
jeg håber at få frem,og viser hvorfor jeg synes,det er vigtigt med 
åbenhed. Der er en del af centrene,der mener,at det er så synd for fo:i 
at vide noget om et specielt barn,hvis det nu dør eller ikke blir god
kendt. Jeg har svært ved at se barnets tarv i dette.Meget svært. 

"Skønt dit brev indeholdt en sørgelig meddelelse,vil jeg gerne sige 
tak for det alligevel, Vi har altid været glade for,at vi har valgt 
netop denne adoptionsforening, da vi altid har følt, at den har været 
drevet af kærlighed til børnene. 
Det er klart, at det er en stor sorg for os, at den lille er død,men 
aet,der næsten gør mere ondt er tanken om, hvor mange der deler skæb
ne med denne lille- at måtte dø uden måske nogen sinde at have ople
vet at blive elsket af nogen eller have følt den tryghed,som vi synes 
er en selvt.:ølge. for et barn. Min første tanke var: Havde vi dog bare 
aldrig nået at høre at der var "plukket et barn til os",men egentlig 
er det nok sundt for os engang imellem at få nøden,der hersker iver
den, lidt t~ttere ind på livet (naturligvis ikke sådan at forstå,at 
vi er glade for, at det gik som det gik.-" 
Og det er jo klart, det gør en enorm forskel,om det "bare" er ulands
børn,der dør, eller om det er vores børn,der dør derude. Vi nærmer os 
så småt det der med,at vi har ansvar for alle børn. . 
Og så er vi nu igang med den - døve familie. Første gang en døv 
familie blev godkendtJ var jeg helt overstadig over begrænsningen:Men 
kun til et døvt barn! Det var barnets tarv, ikke bare i ord,men i ger
ning og tankegang. Det er sådan nogle centre,der gør livet værd at le
ve. 
Jeg har hørt fra nogle familier,der troede,at formidlingsretten var ta
get fra Terre des Hommes, for det havde der stået i aviserne. Det er 
ikke rigtigt. Der har stået, at Århus socialcenter syntes,retten skullf 
tages fra os. Det har jeg for så vidt forståelse for,at de synes,for 
jeg har sendt en del anker ind og har vist også fået medhold 1 alle 



Jeg ved godt,at jeg opfører mig,som om jeg var trukket tor hårdt op, 
og at jeg forventer,at andre skal gøre det samme. Men- man har kun det 
ene liv,man må bruge sig så længe man har sig, og der er så meget,der 
burde gøres noget ved indenfor vort felt. Vi KAN ikke være alle de unger 
med de tomme øjne bekendt.De,der "ligger og venter på,OM vi dog ikke 
finder på at gøre noget for dem. 

sidste månedsbrev. Ca. den 
Helt færdige HERHJEMME 

Vær søte,allesammen,og kig efter,at I er rigtigt indplacerede,sA vi kan 
få rettet eventuelle fejltagelser. 
Løst of fast: 
Det 11 le barn,vi fik fra Bangladesh,og som vi troede var døvt, fejler 
ikke noget. En familie, der havde adopteret gennem anden organisation, , 
kom os heldigvis til trøst og berettede om en lignende oplevelse. Man 
skal altså ikke fortvivle og tro,at ens barn er døvt,fordi det er høre- ' 
passivt 1 begyndelsen. 
D'"'n nye læge hos Holt i Korea har det med at udtale, at barnet er "slow 
for age"- det betyder IKKE at barnet er retarderet,kun at det trænger 
til bedre omgivelser,end det har- at det ville være længere i udvikling, 
hvis det havde været i egen familie. Holts læger er hårde i deres ud
talelser om børnene.Derfor gør det så ondt,når danske socialcentre sy
nes,de bør være hårdere.Det er der visselig ingen grund til. 
Citat: "Det går stadig fint med hende,og der er ikke noget i sol og må
ne,der tyder på, at du nogen •sinde vil komme til at høre -andet,MEN 
HVOR HUN DOG VOKSER. Hun er vokset 13 cm og·har taget 3 kg på, på ll 
mdr,så nu er hun på størrelse med hjemmefødte danske børn på knap fire 
Ar; da hun kom,var hun mindre end et 2års barn." 
Vi bebrejdes, at vi fremstiller børnene lidt for rosenrødt,som om der 
ikke er vanskeligheder. Jamen det er både rosenrødt og med vanskelighe
der. Jeg kan da godt huske1hvordan 
midt 1 al sin dejlighed ( ■1iiiiiida an om e ørs e r ave ure , 
hvor han satte sig ud på trappen o" kre og det eneste man kunne få ud 
af hem var,et nu gik han hjem til Sligt kan jo nok ses som en 
vanskelighed,hvis man ikke er for , vi må nok til at være lidt 
grovere 1 omtale af børnene. Selvfølgelig kommer der for de flestes ved• 
kommende nedture ind imellem,det er da normalt~ Og der er sikkert ikke 
spor andet at gøre ved det end at klappe den arme unge på håret og lade 
ham/hende være. 
Citat: En anden ting,der er faldet os for brystet i de sidste måneds~ 
breve: l~be/ganespaltebørn er ret svære at afsætte. Som forældre til et 
barn,der har været gennem 3 ganeoperationer, har vi efterhånden høstet 
en del erfaring. Hvis du mener,kommende adoptanter kan have udbytte af 
at snakke med os, må du gerne henvise til os. Fra læbe/ganespaltefore
ningen ved vi, at det har betydning at snakke med andre ligestillede. 
Man fores~iller sig de mærkeligste ting 1 forb. med en operation, og 

Der er en anden vigtig ting,vi har ansvaret for: At hjælpe de danske 
. myndigheder med at finde ud af,hvilke krav,der skal stilles til en fa
milie,der ønsker at få flere børn end to adoptivbørn-eller tre i det 
hele. 
Alle I, der har mere end to adoptivbørn eller tre i det hele,vi l I ikk 
godt blande jer? Fortæl mig,hvad man skal forlange? Jeg har selv 3 bio 
l~giske og fem adopterede.Og jeg synes,svaret er enkelt: Overskud. 
Ifølge den europæiske konvention om adoptioner må antallet af børn ikk 
begrænses,men det må være rimeligt at forvente et vist overskud i kraf 
før man kan godkende en familie. Der skal nok slåsses en del,for centr 
ne :er aldeles usikre med,hvad de skal forlange. 
nu synes jeg nok, at når en familie med fire børn ønsker nr,fem,så får 
man en mistanke om, at den måske nok har et overskud. Jeg finder det 
rimeligt med en psykiatersamtale om problemet,men naturligvis må man f 
lange,at det er en psykiater,der ikke er IMOD familier med mange børn. 
n~t skal være en neutral. 
P~ -det store møde,hvor TDH havde taget Jessie Rosenmeier med,fordi hun 
er-et levende tobenet bevis på,hvor nemt det er at skaffe børn, lykked 
det os ikke at overbevise nogen om, at der er mange børn i verden der 
trænger til adoption. Jeg sagde.at der var måske ikke mange barn ~å ee 
sted,men derimod få børn mange steder. 
Jeg blir så ked af det,for i tidens løb er det ikke så få muligheder, 
der er glP.det os af hænde,fordi vi ikke har formidlingsret til på&~l
d~nde land, Jeg finder det så ulogisk at n~gte at tro på,hvad vi siger 
og-samtidig stadig undlade at give os en formidlingsret. Hvad skade ka 
det gøre,hvis der ingen børn er, om vi får formidlingsret? 
Jeg ville så gerne gøre det muligt for de mennesker, der selv har skaf 
feJ sig gode kontakter, at få lov at hjælpe andre familier gennem lega 
le kanaler. • 
Her i landet er det noget lidt halvmistænkeligt at arbejde uden løn, 
ud& i den store verden er det ikke, og det indebærer nu engang store 
fordele. Mrs.Simpson med de 17 børn og de mange frivillige hjælpere ha 
lov at adoptere børn fra Bangladesh til USA- bare for at tage et eksem-
~el- og det skønt hun selv ikke bor i USA. Jeg synes,at alle,der moda: 

cej~er denne tankegang,skulle tænke sig om endnu en gang. 
Og så til det mere konkrete: 
Korea: 
~r siden sidst kun kommet - barn. Der skulle være kommet • den • 
~ ~e~-= kom no , 

~ r s e e stikke g ca.2 mdr.fra den dag,ma~ 
1 Korea har modtaget At'fidavits osv. måned fra den dag,rigspo-
litiet har telexet ud, 
I arbejde 

es vene se er vo se ,men er er jo heller ikke kommet nogle børn• 
og det er ved børneankomster,at jeg får nye forslag. Jeg venter SPÆNDT 
på de . børns ankomst. . 
Mrs.Boo,Director Boos kone,har været på besøg. Jeg har den sorteste 
samvittighed. Hun er en spinkel, yndig lille forfinet en, og jeg trak 
heryde igennem et at mine hårde programmer,beregnet på garvede ga~le so: 
dater som mig. Hun var dødtræt,fortæller rygtet, Men hun kommer hjem m< 
et : indtryk af os 1 hvert fald. Danadopt viste hende seværdieheder-efte1 
aftale- og så gik det ellers løs: Først os for fuld udblæsning.Dansk 
bondegård med dansk mad og koreansk adop.barn gennem os.Sammenkomst ar 
famili~r med børn i Abenrå,i Vojens,d0vehj em 1 Fred5[ffff·ØS~ialcenter 
på Fyn,for~ldresammenkomst 1 Nyborg,ii■ii111iiili1■l■i■l■l■•■•■•■•■•■•••■I■ Det hele 
på fem dage. Jeg håber,Nordsjælland var lidt mild ved hende de sidste 
halvanden dag! 
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Vi er begyndt vores lange og stride kamp for bare at nå dertil, 
hvor vi var for at par år siden - da mange udenlandske steder 
henvendte sig til os om formidling af både store og små børn. 
Det tager sin tid at rette op på det forsømte, og meget er vel 
også smuldret i mellemtiden og kan ikke rettes. Men vi skal nu 
nok få noget lappet sammen alligevel efterhånden . Jeg plages 
ALTID af bevidstheden om, at man f.eks. i Bangladesh skal ha' 
fanden til oldemor . for at komme på børnehjem i stedet for bare 
at dø. Men hvor er der dog megen modstand mod adoption og altid 
fra aldeles inkompetent side. 
Vi , der lever og ånder for adoptioner, begynder at mærke lavaen 
syde inden i os. Ikke kun mod egoistiske myndigheder og tåbeli
ge embedsmænd verden over, men mød de familier, der finder det 
rimeligt i dagens verden at ønske at adoptere små fede lyse ba
bier. Jeg blir dårlig af det. - I en verden, hvor børn dcL _z
gemligt og åndeligt af sult og manglende kontakt. r. _;i verde, 
hvor enhver voksen burde skrige sig hæs for at få lev ·c ... l at 
hjælpe. 
Bevares - jeg ved godt, at de, der skriger sig hæse, blir leet 
ud, gjort til grin, truet med inqen b, J-cn at :få - - - og hva'så?? 
Hvad er vores liv i forhold til den pesttilværelse, vi byder 
bØrn? 
Inden i mig gærer planer om ikke at ville spilde tid på alle, 
der ikke kan ~å ind for barn 0-5, dreng eller pige, med eller 
uden små handicap - med eller uden underernæring. 
Jeg ved så udmærket, et langt de fleste af jer så udmærket vil
le tage et barn med læbespålte , med skinne på det ene ben, med 
en for tyk tommelfinger på den ene nånd, hvis man måtte snakke 
fornuft med jer. 
Men det må man ikke - og så synes jeg, det er håbløst. 
Jeg bliver stadig beskyldt for at lægge pres på adoptanter, for 
at de skal tage et handicappet barn. Ja, visse adoptanter skal 
endda ha' sagt til deres socialrådgiver, at de er blevet pres
set af mig til at tage et handicappet barn. De ville helst ikke, 
men turde ikke sige det til mig af frygt for, at jeg så ikke 
ville hjælpe deml 



Jeg ville godt vide, hv·em der kan finde på den slags l øgnehi
storier. Det e-l: $å tåbeligt, at det gør ondt. vores formidling$
tilladelse til Korea lyder på handica.ppede og/ellei:- støitre børn 
- hvordan i himlens navn skulle jeg så kunne pre,sse en familie 
til at tage et handicappet barn eller et ikke handicappet. Og 
med h. t. Bangladesh:. Rvorfor i alverden skulle jeg presse en fa
milie til at tage et handicappet barn, nåt" adoptionerne derfra 
slet Ucke e.r lagt an på handicappede! 
Beskyldni.nge.n er både dum og perfid.Vedkommende adoptanter burde 
så ganske afgjort ikke ha· lov at a.doptera. 
Men de findes herh;emme, de familier, vi gerne vil slide os op 
for at hjælpe . Vist findes de. Men de får ikke lov at adoptere. 
De passer ikke i formen . De har for mange børn, de er for gamle, 
de har ingen professionel uddannelse (og har de det, bliver de 
vraget under et andet påskud). 
Jeg er træt - dØdtræt~ af kræve-mennesker .J,eg tror, det er et 
dårligt mi l jø for børn at vokse op i . 
Jeg er t ræt af at forklare udenlandsk@ myndigheder om dan danske 
krævementalitet . 
Q!<. - tJndakyld til de mange af jer, ovenstående slet ikke passer 
på. 
Jeg ved også godt, ae mange af jer godt ville, men ikke tør for 
myndighederne . 
Men har vi da lov at være sådan en samling kujoner? Der er en 
god, gammel "sige", at en tyran ikke kan gøre for, at hans u:tder
såtter er sådan nogl~ bange skvat. 
Skulle vi ikke holde op at være det7 
Jeg æ~les ved os , når jeg l æser Aktuelts leder om Holocaust -
debatten~ "Holocaust skal ruste os til at sige fra over for dagens 
og fremtidens nØd, uret og skændsel. " 
:Der er en $1'<.ænd.sel at vide en bø:rnehjemsverden fuld af halvsto
re (halvsmå} børn og s å kun l ige pille de bedste fra af de små. 
- Det er kynisk, vulgært og ubegavet. 
Jeg fik et brev fornylig, der gjorde mig glad:" -- håber, vi får 
lov at få et skolebarn - rnen Tytte, de-t ,e-r så svært at "sælge" 
sig selv, ,og nå:r man nu hverken er pædagog eller velhavende . I 
hvert fald vil j~ gøre, hvad jeg kan for at dygtiggøre mig for 
denne opg.ave - og med Guds hjælp vil vi vinde . " 
Det lyder jo som et rigtigt leven.de menneske! 

Og så begriber jeg iøvrigt i klce, at t finder jer i, som nævnt i 
sidste månedsbrev, at en socialcenterperson ud·taler, at det ikke 
qår så godt med de større og handicappede. Det er jo us-andt. 
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Jeg kan ikke forstå, at den form for diskriminering af en grup
pe borgere er lovlig. 
Jeg for min part vil gerne 
at det ~ ste barn, vi har 
ældste -

oplyse alle myndigheder og jer om, 
adopteret, var - ed ankomsten - det 

Ikke een af dem ville jeg have byttet for en baby. 
Mine to biologiske døtre har adopteret.og- samt ■ og ■ (den 

- fordi Korea insisterede) . 
Tror I virkelig, I er i stand til at opdrage børn til nemme, små 
englebasser, hvis-I bare får dem som små? Eller fØder dem selv? 
I bliver klogere! 
Kære mennesker - så saml da i himlens navn jeres mod og jeres 
åndsevner, 

Korea: 

I b ankommet -b::: færdig - godkendt 
børn i forslag 

Venteliste:■ familie + ■helt nye 
■ børn 

Jeg kan ikke længere skrive nr . på, hvem der er i gang. Jeg må 
kun svare, hvis I spørger! 
Bangladesh: 
Ingen forandring fra sidst. Vi har en bekt.ndtderude, som nok • I 
kommer hjem med nyt om et par uger ,J)e, er ~ ,,.~t, l' ~ r,e,,, />4 

Sri Lanka: ~ "• - llø-r,,. -+- ----yt.. 
Man venter på lovens vedtagelse 
Indien: li t, a, ~ 
Jessie er derudeJ)et ~r S4J.r<ie/e,s ov-en,de, <.1d 1/l!-re ,i.4t-t e. 9 ""'/· 
Fadderskaber: 
Jeg er fuld af beundring. Vi er gået i gang med skole nr. 2. Det 
er bare skønt. 

sørnehjemmet i Korea: 
Der er nu i "Il San Center" kun retarderede eller stærkt handi
~ (Fadderskaber 
111111111111111• Ellers anbringes børnene i fosterhjem. Det er 
en meget god ide. Børnene udvikler sig somme tider helt kolos-
salt ved det. Bolt har en mægtig kreds af dejlige koreanske fa
milier, der tager det ene plejebarn efter det andet og retter 
det op. Det er disse plejefamilier, I gerne skulle sende et bil
lede, når jeres barn er kommet . 
De lidt større børn forbliver oftere i deres oprindelige børne
hjem indtil afrejsen. De kan nemt være tilbage i udvikling, hvis 



deres børnehjem ikke er alt for spændende. 
Alle, der skal ha'koreabørn, får et brev med oplysninger inden 
ankomsten og et brev med særlige småoplysninger ved selve an
komsten. 

'I 

Og så har jeg bare lige to småting om koreansk kultur. Vi disku
terer dødsorlov herhjemme. I Korea strømmer familien til, når 
et medlem er ved at dø. Dog må der , hvis det er en kvinde, der 
er ved at dø, udover kvindey- kun være fader, mand, brødre, søn
ner tilstede og tilsvarende, hvis en mand er døende kun den nær
meste kvindelige slægt+ llli!!nd. 
Jamen, er det ikke charmerende? 
Der har været et stort problem med de gatnle i familierne, der 
blev mer og mer uønskede eftersom svi•gerdøtrene ikke længere var 
så glade for at vente på, at de selv blev gaml,e, før de fik no
get som helst at skulle ha' sagt. Nu er der opstået en tendens 

hos de yr.gre kvinder til at tage s-ig af deres Sli.gerforæld
re, også selvom de slet ikke er gift med den ælaste søn. 
Alligevel bliver der flere og flere gamle ud~n støtte og færre 
og færre børnehjemsbørn. Og så har regeringeR fået den helt ge
niale ide at blande de to gruppe~, så børnene får bedsteforældre 
og de gamle får børnebørn + svigerdøtre (pl,e•j~rskerne). Det er 
bare en strålende tanke, der bri-nger udvikling til de-n ene part 
og værdighed og livsbetydning til den anaen-. -
Man elsker Korea for det. 

Roskilde arbejdsgruppe er nu gået i gang med årets opgaver, som 
indtil nu ser sådan ud: I maj m~ned er vi indbudt· til at agitere 
for TDH på børnedyrskuet i Roskilde. Noget, vi er meg~t taknem
lige for. Midt i juni måned begynder v·i med tombolaen, hvor v i 
sidste år fik et overskud på 10. 000 -kr. Si•dst i j.un.i m~ned prø
ver vi os i rest auration·st:aget. Vi har sØgt og fået bevilget kost
forplejning for vagtmandskab i forbindelse med Roskil.de festival. 
I november måned har Vi som sidste år julemå.r~ed. Vi håber ved 
hjælp af en masse menne·s.Jter at nå et fiflt_ r-esultat igen i år. 
Har nogle af jer noget, I vil skærtke TDH, tage-r vi med tak imod 
alle former for gaver. Tak. 

Jeg lovede sidste gang lidt mere om Muslj,~. Det følger her . Tag 
og læs det, og lad os så- væ,:e enige om, åt· det· kan der ikke pe
ges fingre af. 

Skovlunde april 1979 

BARNETS TARV, TÆNKER MAN IKKE PA DET I DANMARK - ELLER GF.LDFP DET 7. l' N 
DANSU BØRN? 

Dette spørgsmAl stiller vi ofte os selv, efter vi igen har fået afslag 
på vort ønske om at adontere et st~rre, handicappet barn og nu beder 
vi alle, der lige som vi mener, at nedenst~ende grunde er uacceotable 
og vore modargumenter gode nok, om at underskrive og dermed st~tte os 
i vor kamp for en adoptionstilladelse. 
Her er forhistorien i korte træk: 
i dec. 76 h~rte vi gennem vor præst, at rl~r var st~rre, handicannede 
børn, der "bare" ventede på en familie at komme til. Efter familier~d 
besluttede vi i jan. 77 at s~ge adootionstilladelse og 1 vor optimisme 
troede vi, det ville g ~ t- Vi har et godt hjem med - b~rn (nige 

- i gymnasiet, dreng - i lære som klejnsmed og en dreng - der 
starter skole til august, nu i\ dags b~rnehave) og mente, vi havde 
a lle muligheder for a t give endnu et barn et trygt og godt hjem, men 
NEJ, vi var blevet for gamle, også selv om vi ikke s~gte et spædbarn, 
men et barn på alder med vor yngste søn. Efter adskillige anker - det 
er jo også en måde at trække tiden ud rå - gav adontionsnævnet dispen
sation, så der Y.unne inaledes forundersøgelse. Denne kom i gang -
meget modvilligt fra ■-■■- arots socialcenter - og begyndte med: 
har fået ordre ~å at undersøge jer og sluttede med et nej med følgende 
begrundelser: 
1) vi var for gamle! Men herfra havde nævnet jo givet dispensatio~ 

og vi føler os da o gs! stadig "still going streng" selv om vi nu 
er blevet 42 år. 

2) vore tre biologiske børn'. ogs~ disnenseret og hvis de er s~ vigti
ge, hvorfor ville psykiatere n så KUN tale med den yngste? sagsbe
handleren har overhovedet ikke talt med vor datter og kun meget 
lidt med vor ældste s~n. Dette kan vi ikke få til at stemme med 
begrundelsen for afslaget. 

3) vi har ikke professionelt kendskab til børn: Skal det virkelig 
være nødvendigt for at have et handicapoet barn i famil i en og hvem 
siger, at man ikke kan have kendskab til børn uden eksamen eller 
at man er bedre egnet med en eksamen. Vi mener, vi gennem vort 
mangeårige lederarbejde i KFUM-spejderne med b~rn i alderen 7 - 18 
år samt med vore egne børn har fAet et rimelig t kendskab til børn. 

Vi håber, I vil tale med venner og familie om dette, og beder Jer have 
ulejligheden med at returnere det til enten Terre des homrnes eller til 
os på nedenstående adresse. Vi takker, fordi I har læst det og hi'ber 
pl mange underskrifter, både for vor skvld, men allermest for det 
barn, der sidder og venter o~ en chance for at overleve. 

Med venlig hilsen 

~ flere lister til underskrifter, rin<J da venligst 
----og vi sender omgAende og med glæde. 

Undertegnede giver hermed familien ■■■■lvor f u lde s tøtte. 

Navn . . .... . .................... . Navn ........................... . 

Stilling ........ . .............. . Stilling ................ ....... . 

Adresse ........................ . Ad r e sse ................. ....... . 



mer her til behandling uden penge eller støtte, ingen 
familie. Inden for det medicinske arbejde ville vi ger
ne have nogle udenlandske faddere, som var villige til 
at tegne fadderskab for en desperat trængende patient 
til medicinsk behandling og lidt uddannelse, så han kan 
starte forfra på livet med lidt nyt håb og hjælp. Vi 
prøver at hjælpe enhver, der kommer til os, men mange 
behøver dyre specialting som kunstige lemmer, særligt 
fodtøj til at forhindre sår på beskadigede fødder, ki
rurgi for at hjælpe dem med at løse problemer med van
siringer o.s.v. 

McKean's formåen m.h.t. at hjælpe flere spedalske pa
tienter ville forøges meget, hvis nogle udlændinge var 
villige til at støtte nogle individuelle behandlinger. 
Vi har også i dette institut ansvaret for mere end loo 
handicappede, som er fuldstændig henvist til os m.h.t. 
mad, medicin, tøj o.s.v. De har ingen til at tage sig 
af dem e ller hjælpe på nogen måde. Den slags handicap
pede er i desperat nød og en tung byrde for vort insti
tuts financer ... De behøver også fadderskaber. 

Så - dette forklarer nogle af vore behov m.h.t. fattige 
børn eller voksne - uden familiestøtte. Jeg ved ikke, 
om jeres agency vil være interesseret i, eller i stand 
til, at hjælpe nogen af dem, men glæder mig til at høre 
fra jer igen: Hjerteligst He~ther. 

Ønsker:Seminaret i Vojens var en stor succes. Det var noget, 
mange havde savnet. Kære andre amter - GØR_LIGES}.: - JES~IE 
MANGLER f~J)DERSKABER ~ kr. 140 (kan deles i to) til ubemid
lede. Ladies Circle ll skrive rapporter. - Hvad med lidt 
teenage fadåerskaber til børn af spedalske? - BLIV ME~LEM 
af TDH. Vi har nedsat Kontingentet til kr. 75 for :nl~ge 
og kr. 100 for ægtepar for at få jer alle med. I ~a godt 
betale mere! Vi kan ikke undvære jer. - Brugte f~imærk!ll" 
an god skrivemaskine til vort orojekt i Pe}b} -- Bidrag. 
T,t/k .,.,,. b,drA.-<?, t ... · -a.rJ<er, /fL" Hjerteligst 

Tytte 

a~- I er MEDMENNESKER. Læs næste side og hjælD det Vis nu, 
barnL 

I 
Det synes overordentlig vanskeligt for os i dag at klare de uovere~sstemmelser, som tindes /;; 
mellem Kristendommen og Islam. Der er fundamen!ale modsætmnger, s?.m syn_es uforent~ 
lige, men Islams profet så det i et klart lys af åbenbaring, når han sag~e: Både 1 de~e og 1 

den kommer.de verden er jeg den nærmeste af alle menne!.ker til Jesus, Man~~ søn. 
Profeterne er alle brødre fra samme fader, deres mødre _er forskelli~ me~-~res rehgion er 
en og samme. (Fra Sahlh al Bukhari, r~ferat af Abu Huraira). 

Han dode i en alder af 62 år, år 632 efter kristen tidsregning Alt imens angre~ne på Islam 
blev tilbagevist. og overvundet var profeten travlt beskæftiget med at lægge rmt:-:ien om et 
samfund, hvo r hans efterfølgeres åndelige og sociale behov kunne blive tilgod:sl!t. Han 
fastsatte S d1scipltnære grundregler for muslimernes liv,** idet ha,l opfordrede til lydighed 
mod Allah Oft til ~ensidig tolerance. 

Han fastlagde juridiske retningslinjer, fremmede kendskabet til litteratur og k.æ1lighed til 
lærdom. 

Han stadfæstede kvindernes, slavernes og de fattiges rettigheder. 
De rige blev beskattet , den offentlige hygiejne og sundhedstilstand blev forbedret, og der 

blev foretaget folketælling. 
Veje og andre samfærdselsårer blev udbygget. 
~uhammad etablerede også et diplomati og indskærpede respekten for traktater og 

overenskomster. 
Således bragte nan en fuldstænd.Jg ændfing i begreber om menneskelige forbindelser og 

soc1i1I opforsel. 
Dette er et bidrag af enestående karat i menneskehedens sociale udvikling og fremgang. 
Usædvanligt og betydningsfuldt er det, at denne profets liv er som en åben bog. Der er ikke 

i historien nogen anden personlighed, hvis !tv og handlinger er nedskrevet og bevaret så 
detaljeret 

Til tider har modstandere af Islam anvendt detal1er i profetens liv til at rette en 
ondskabsfuld og overdreven kritik mod ham. 

Man glemmer, at et liv i ubemærkethed ikke bliver udsat for kritik, og at et fuldt åbent og 
uplettet liv virker overbevisende og tillidsvækkende. 

Historiske kendsgerninger om profeten er folgende: 
Han var fuldstænd1R und~ig overfor Allah's vi:i:_. H~ en venlig og storsindet mand. 

"Hvad er det da, der gør, at profeten Muhammad har præget menneskehedens historie?" 
Svaret er Jet. 
Han var den forste og den mest fremtrædende revolutionære af sin tid. Han proklamerede 

en meddelelse og fremsatte en filosofi, der stod i et direkte modsætningsforhold til den 
alnundehge fremgangsmåde og til traditionel arabisk skik og sædvane. 

Han proklamerede Guds enhed og uforligneligheci, mens araberne endnu troede på mange 
guder og myter 

Han proklamerede menneskehedens ligeret i en tid, hvor den sociaie orden i Arabien og 
andre stater i verden var baseret på overlegenhed i race og hudfarve Han bragte håb om 
frihed for slaverne i en tid, hvor Mekka såvel som andre rigers velstand var b:oseret på slaveri 
og udbytning. Han genetablerede kvindernes rettigheder I en tiå, hvor befolkningen i Arabien 
dræbte nyfodte pigeborn. Han afskaffede diskrimination af race og hudfarve. mens resten af 
verden urakt1serede racisme under forskellige former. Hans budskab var for de fornediede, 
de und~rtiykte, de fattige og for de unge, for alle dem, der var udenfor det etablerede 
samfund og udelukket fra de højeste positioner i samfundet. 

Han var således en revolutionær, der ikke loå sig tilpasse et samfund, der befandt sig i et 
åndeligt mørke, og hvor feudale tilstande var fremherskende. 

Hans største bedrift var derfor at forkynde budskabet om Islam og give en ny 
social-økonomisk orden baseret på lighed, gensidig hjælp og fælles indsats. 

Dette bør mennesker, der i uvidenhed og uberettiget kritiserer Islam for at være 
ø:immPlcla~ oo for:PlclPt tal>f' i hPtriiotnino 



Profeten Muhammad (A.r.M.H.J har udtalt· "Hvis no bæ • 
mden end Allah har ret til at blive tilbedt og· at Muhar:;:d r~ VJ~esbyrd om, at ingen 
esus er Hans tjener og profet og Hans talt~ ord til Mari er . ans tJener og profet, og at 
.andt, og at helvede er sandt Allah vil. 1.11 d h /h ad, og en SJæl fra Ham, at paradiset er 

• 1 a e am en e at træde ind • di l 
;ode handlinger, selv om de også er fl.(Sahih Bukhari). • t para se med de 

(Sahih Bukhari}. 

JESUS DISOPLE I KORANEN 

MEN EFTER AT JESUS HAVDE OPDAGET DERES VANTRO 
SAGDE HAN: HVEM ER MJNE HJÆLPERE I ALLAHS SAG; 
OJSCIPLENE SAGDE: VI ER ALLAHS HJÆLPERE VI TROR 
PÅ ALLAH, OG BEVIDN DU, AT VI ER GUDHENGIVNE 
VOR HERRE, VI TROR PÅ DET, SOM DU HAR ÅBENBA~ 
RET, OG VI FØLGER DETTE SENDEBUD. 

koran J:52-54 

OG DA JEG ÅBENBAREDE TIL DISCIPLENE: TRO PA MIG 
OG MIT SENDEBUD, SAGDE DE: VI TROR OG BEVIDN AT 
VI ER GUDHENGJVNE (MUSLIMER). ' ' 

- koran 5:/ J J 

-----

Adoptionskontoret 
TDH Danmark 

Kære Tytte, 

5.3.79 
Mac Kean 
Rehabilitation Institut 

"Mange tak for dit brev af 12.2. Jeg fik det overdraget 
i min egenskab af leder af uddannelsesafdelingen hos 
r-,::Kean, fordi vi arbejder med fadderskaber. 

Først må jeg svare, at vi ikke har med udenlandske adop
tionssager at gøre p.gr.a. papirkrigen. Alle de bureau
kratiske procedurer er et stort problem i Thailand nu om 
dage, og vi har ikke personale til at klare det. Vi har 
heller ikke det store behov for at sende børn ud af lan
det til adoption. Der er mange trængende børn i forbin
delse med vort arbejde blandt spedalske patienter og de
res familier, men vi mener, at den thailandske ide om 
en udvidet familie i almindelighed tager vare på et barn, 
hvis far og mor ikke kan hjælpe. Imidlertid er bedste
forældre eller tante eller en ældre bror o.s .v., som er 
villig til at tage ansvaret med at optage barnet i sin 
egen familie, også tit meget fattig, og egentlig ude af 
stand til at forsørge endnu et barn. Vi mener, at det 
største behov her er for udenlandske faddere, som er vil
lige til at hjælpe med at støtte den slags trængende børn 
financielt, - og for den sags skyld også ældre patienter. 

Gennem Christian Children•s Fund har vi faddere til 450 
børn, de fleste fra spedalske familier. Imidlertid stand
ser fadderne tit deres hjælp, når barnet er omkring 16. 
Desværre har mange unge thailandske studerende ikke 
fuldendt deres uddannelse i den alder og kan ikke få et 
godt job, så de kan klare sig selv og deres familie, hvis 
de har en fattig familie eller yngre brødre og søstre. 
Vi behøver faddere, som er villige til at hjælpe teen-
age børn med at fuldende deres uddannelse, så de er i 
stand til at klare sig selv i fremtiden. 

Der er også mange spedalskhedsofre, som bliver bortvist 
fra deres hjem af frygt for den sygdom, de har. De kom-

7 



' ,. . , 

TERRE D~S RONl.M.ES 
Adoptionskontor 
Tytte Botfeldt, 
Statshospitalet, 
6440 Augu~tenborg. 

Spørgsmål stillet til forældre til handicappede og større koreanske børn: 

1) Har De selv skrevet ud til Bolt Adoption Program? 
2) Hvor: længe varede det, fra De begyndte at søge et barn, og til barnet 

kom? 
3) hvornår kom Deres barn? 
4) Hvor gammelt var barnet ved ankomsten? 
5) Svarede barnet til den beskrivelse, De bavde fået af det? 
6) Hvordan reagerede barnet overfor familiemedlemmerne ved sin ankomst? 
7) Har De haft særlige glæder, andre kan lære af at høre om? 
8) Har ·;l haft særli~e vanskeligheder, andre kan lære af at høre om? 
9) Har De haft vanskeligheder p.gr.a. barnets handicap eller alder? 

lo) Hvordan har samarbejdet med de danske offentlige instanser været? 
11) Hvordan har samarbejdet med TDH været? 
12) Mener De, det er bedst for en familie intet at vide om barnet, før det 

er godkendt, eller ville De finde det rigmeligt selv at være med til 
at diskutere udvælgelsen af et bestemt barn? 

13) Er der ting, De kunne ønsKe ændret? 
14) Er De overmåde tilfreds med barnet/mere tilfreds end utilfreds/ 

mere utilfreds end tilfreds/helt utilfreds? 
15 ) Finder De det r~gtigt, at forældre over 4o-45 får lov at adoptere 

(evt. lidt større børn)? 

Dato: 
Navn: 
Adresse: 
Stilling: 

(und11rskrift) 
~r der noget, TdE kan Hjælpe med, s å sig til 

De hjerteligste hilsner 
TERRE DES BOMMES 

l.spørgeskema udsendt oktob er 1970 (første hold s kemaer) 
2.spørgeskema udsendt februar 1971 (andet '1 11 enslydende) 
3. spørgeskema udsendt november1971 ( tredie " u 11 ) 





1-4: Ja. Ventetid 7 mdr. Ankomst 
5. Ja. 

Alder ■.~r. 

6. Har været tillidsfuld fra det øjebl i k hun kom til sit ~jem. 
7. Nej. 
8. Vi har ikke haft andet end glæder, men det er vanskeligt for os at 

fremdrage hvilke, andre kan have glæde af. t,1en en af de størsxe glæ
der for os er, at hun med det samme accepteres af alle trods race og 
handicap. • 

9 . Nej. 
l o. Mødrehjælp og børneværn: positive - udmærket. 

Fremmedpolitiet: ~igegyldige-uinteresser,,de. Det var f erietid- men 
fire uger er lang tid for at ' fA en opholdstilladelse. ~n bemærkning: 
"Det gør ve l ikke noget, om det barn kan komme en måned før e ller 
senere 11

• 

11. Enestående. Man var aldrig i tvivl om noget, hvad der nu skulle ske 
osv. Va r vi edtrykte, blev vi opmuntret,- var vi glade , glædede TDH 
sig med!ll os. 

12. Efter at have fået et barn, som vi "kendte" inden det blev godkendt, 
tror vi, det er bedst, at man ikke '1kender" barnet, før det er god
kendt. Det er utrogligt, som man knytt er sig til mogle billeder og 
nogle rapport er - vi ville være blevet meget skuffede, hvis vores lille 
pige ikke var blevet godkendt. 

13. Ja.- Hvorfor skal man, når man først er godkendt af 1'1lødrehjælpen, til 
børneværnet (alle d e samme spørgsmål igen) for at få en ple j etil
lade lse? 

14. Overm1de t i lfreds. 
15. Ja. ■ 
Bemæ~kninger: års koreansk 
(Bar siden fået et barn med 

.I --4: J a . - Ankomst Alder - år 
5. ~ej, barnet var mere rask, glad og ti ~ange dejligere end ventet, 
6. Smilende og meget åben samt kærli~, hjælpsom. . 
7. 1eJ, barnet spiser alt, har h€le tiden været som dansker. 
8. Børnene fra ~orea har en medfødt dannelse som er meget smuk. 
9- Nej, vi har selv ønsket det sådan 
lo. Meget langsommelig. 
11. Meget fint. 
12. Et bestemt barn som man allerede kender ved hjælp af billeder o.s.v. 
13. Det har jeg ikke rigtigt gennemtænkt. 
14. Meget tilfreds 
15. 'Naturligvis skal 4o-45 års sorældre have lov at adoptere , vi ved, 

hvad vi gør. 
Bemærkninger: Flere voksne børn+ adopterede børn og ple jebørn. 
Koreansk barn (dreng) med 



1-4. Nej.-Ventetid 6 mdr. Ankomst Alder mdr. 
5. Ja, over al forventning. 
6. Det var. _kærlighed ved første blik fra begge sider. 
7, Vor største glæde er at se hende ~lad og tilfreds, så skinner solen 

simp.e lthen, .hun er· et dejligt barn. · 
8 .- Nej. · -
9. N.ej , -, ikke endnu da. 

lo. Godt. 
11. Fint. Tytte Botfeldt er simpelthen en knag . 
12. Vi ville finde det meget rimeligt, om familien selv var med til ud

vælge.lsen af barnet, måske er det bedst for familien intet at vide 
=- inden god~ndelsen af batnet? 

l3, 
14. Vi er overmåde tilfredse med barnet. 
15. ja, i-nogle tilfælde. 
3emærkninger: 
~ koreansk pige med 
~ ed eet adopteret koreansk barn i forvej~n. 

1-4: Ja - Vente~id 4 mdr. Do~ i i forvejen godkendt til adoption. 
Ankomst Alder -

5. Ja. 
6. Ungen var bange o~ græd, mEn i løbet af nogle timer legede han dejligt 

med de andre børn og gik roligt i seng om aftenen. fueget træt. 
7. :Ne J. 
8. Det er meget glædeligt, når et nyt barn accepterer sin nye familie. 
9. Nej, endnu ikke. 
lo. UdmærK-et. 
11. Glimrende. 
12. Jeg synes, det ville være rimeligt, at vordende forældre selv var med 

i udvælgelsen af et barn i så vid udstrækning, som det kunne lade sig 
gøre. 

13. Ja. Jeg kunne ønske, at det v<',;.r tilladt at adoptere mere end et barn 
ad .angen. Det ville være lett·ere for to børn fra et fjernt land at 
følges ad. Oe; det kan v~re en stor belastning ~tvære enebarn, nvås 
ro&n kommer fra forhold men ~ahge børn. 

14. Overmåde tilfreds. Ja, ban er en dejlig dren~. 
15 .. Ja. 
~emærkninger: 
Aoreanerdreng p~ med i!'amilie med flere adopterede 
tyske børn. 



1-4: 

5. 
6. 

7. 

8 . 
9. 

lo. 
11. 

12. 

13. 

14. 
15. 

Ja, men vi sendte brevet gennem 
til.os fra TDH i form af tilbud 
7 mdr. Vi skrev til Korea 
at adoptere, blev os tilbudt i 
Alder næsten -
Ja, stort set;. 

Besvaret november 1971. 
TDH og reaktionen på brevet kom 
af et barn.- Ventetid: næsten 

det barn vi besluttede os til 
- Ankomst 

Ingen reaktion, bare store øjne, der fulgte os hele tiden og u
rokke lig tavshed, reagerede ikke på vores forsøg på at lege med 
hende, danse med hende o.s.v. Dog en ting var hun sikker på, hun 
ville ikke va·re alene, · hvis hun ikke kunne se sin nye far eller 
mor, skreg hun. vildt. ~u da vi kender vores lille pige som en ex
plosion af temperament O< energi, forstår vi, hvor Knuget hun må 
have været af situationen. ~n af de første dage, da hun sad med 
sit lille sørgmodige ansigt, sagde min mand II Sta.K:kels lille skidt 
hun længes hjem til Korea", jeg var lige ved at græde ved tanken 
om, at vi måske havde gjort noget forkert ved at rive hende op 
med rod, men dagene siden har bevist, at hun er faldet til her, 
hun er nu som en fisk i vandet~ ~fter en uges tid fik vi det før
ste smil, og.siden har hun gradvist ~bnet sig. Hendes glæde - i 
den første tid - hver gang vi i gen kom hJem til buset efter blot 
en lille tur i byen viste, at_ hun nok gerne ville knytte sig til 
no~et og nogen, men måske ikke rigtigt turde tro på noget perma
nent. hun er stadig - efter■ m.:!ineder- afhængig af at vide, hvor 
vi er hele tiden. 
Ja, den gle:rle, at tilvænningen ikke blev det store problem, vi 
havde regnet med, vi har faktisk ingen problemer haft, dem, der 
har være~ , har været af de sm~. 
Som sagt ingen vanskeligheder. • 
Vi havde ønsket os et lille barn, men nu er vi glode for, at vores 
pige var næsten-- det har iKke givet nogen problemer at ad
optere en ikke-spæct"':"""Det har været~ pore nogen som 
helst viB.kning af hendes handicap ---- Det er meningen 
at søge specialist med hende, når hun bliver så meget ældre, at 
vi kan forklare hende, hvad der forestår - miske om et årstid .. 
(Denne beslutning er truffet i samråd med vores egen læge, der
iøvrigt karakter· iserede hende som 11 et fund''.) 
1/dmærket, vores sag har fået en rigme lig behandling. 
Udmærket, vi h~r indtryk af, at der er bleven ~jort, hvad der var 
muligtfor at få aagen igennem og for at trøste o~ opmuntre os 
nervøse og spændte forældre, når det så sort ud. 
Kan det overhovedet være et spør::~smål. Det er ikke blot rigmeligt, 
at vordende forældre får lejlighed· til at vide noget om barnet, 
inden de beslutter sig for adoption, men en selvfølgelighed. 
Navnlig når det gælder handicappede børn, er det af betydning, 
man får lejlighed t il at sætte _sig ind i alt vedrørende barnet, . 
så man får lejlighed til at overveje, om man kan påtage sig den 
opgave. Det er tr~ds alt en beslutning for livet for både barnet 
og forældrene, og vi synes absolut, der skal gøres, hvad der er 
muligt for at give dette familieskab de bedste betingelser. Selv
føl~elig kan der - på trods af alle··oplysninger forud for adop
tionen- ops~å prcibl~mer (alt kan ikke nedfældes på papir), men 
det må dog altid være bedre end ingentin~ at vide. 
Ja, at man officielt kan f' J alle oplysninger i forbindelse med. 
udvælgelsen af det barn man kan adoptere. 

Overmåde tilfreds - un0·c1 vendl.gt spørgs'.llfi.l, hun er ,jo vores. 
Svært at svare generelt, det må absolut afhænge af personernes 
egen natur og indstillirig , men principielt er der ingen grund til 
at svare nej her, j e~ vil endog mene, at forældre i den alders
grubbe ofte er me~et velegnede som adoptivforældre - måske til 
li~t større børn l så de i kke udmatt es af natteroderi, bleer ect.) 



Iv1odtaget 
1-4: Ja, med det beste~te formål at adoptere et handicappet barn. 

Ventetid.: fra vi bavde forbindelse med barnet ca får. 
Ankomst Alder 

5. Ja, vi var endog til tider sla.et &f, at det ·havde uæret muligt at 
udforme en rapport så fyldestgørende. . 

6. Barnet (en pige) var fra starten afventende og vurderende overfor 
f~miliens voksne, men uverfor børnene ( - i alderen 5-11 år) 
var hun selv kontaktende o~ smilende, ligesa overfor vore 2 r unde 
var hun positivt indstillet. 

7. ~asser, bl.a. sk~lle moderen i huset pa week-end kursus kort efter 
ankomst. Da jeg vendte hJem, tog hun mig gentagne gange om 

hovedet med be~ge hænder og kyssede mig mange gange, for ind i-
mellem at le højt. Når fa'ren i huset vender hjem fra arbejde er 
hun helt ustyrlig, til hun bliver taget op, hvorpå hun·klapper 
ham mange gange på skulderen, samtidig med at hun nikker kraftigt 
med hovedet og kalder på mig, jeg skal altså se, at han nu er her. 
Efter 3 uger kan hun sige far, mor, ~ ak, goddag og flere 
andre småord. 

8. Vi kalder det altså ikke vanskeligheder, der har f.eks. været det, 
at s~vetid.erne ikke harmonerer helt med vore ønsker d~sangående. 
Vi har ta~et det i afslattet form. Hun kommer først til ro ved 
2ltiden, vågner måske nu efter 2 mdr. en gang om natten~ Vi råber 
bare 11 hold mund 11

, hvorefter 11 damen 11 igen begraver sig i dynerne. 
(Hun siger forøvrigt selv 11 mund" ). • 

9. Ingen,synes vi, udover hun.er tung at bære. Vi har erhvervet en 
bærestol, som er vældig god, si~der fast på ryggen. . 

lo. I voFt tilfalde god. Da det er vor •••sag, forløb alt hurtigt 
og glat, at der gik½ ·år -var grundet so'm.merferielukning+ at der 
skulle indhentes ekstra helbredserklæri-ng~r -rra Korea, 
Iv!en jeg kender adskillige, bv·or det har været endog meget svært, 
kompliceret af - efter min mening - bag~t~ller, eller mangel på 
god vilje til at få en sag i skred 

11,· Godt, endda særdeles fremragende. Hurtig og venlig ekspedition. 
Oplivende til enhver tid. 

12. Naturligvis finder jeg det rimeligt, at diskutere udvælgelse at 
barnet, • ikke blot rigmeligt. men helt nødvendigt . for at hele for
holdet skal lykkes. Vi i vor familie kunne ikke tænke os at 
adoptere et barn .med handicap uden vi var fuldt informerede om, 
hvad dettP liandicap var, og hvilke muligheder vi kunne gi ve bar-
net med hensyn til dette. 
Det er da forrygende at tænke på, at man taler om barnets tarv 
og 2amtidig nægter dette. Iøvrigt må hensynet til den allerede 
eksisterende børneflok vurderes, der må tales med børnene på for
hånd om den lille nys handicap og om, hvordan vi her i familien 
ser på dette at være handicappet og meget, meget mere, for at for
holdet skal lykkes i forholdet til de øvrig e børn. 

13. Naturligvis: At man fandt frem til en anden løsning af forunder
søgelseBarb€jdet, s~ledes at det ville ~å væsenlig hurtigere og 
at kriterierne derfor ville være mere ensartede . Det er de ikke i 
øjeblikket. 

14. Vi kan kun i den forbindelse tænke os at bruge atord, nemlig: 
Overmåde, 

15, J\IJ-5d bensyn til alderen: Ja, Ja, ja. 
Forudsat at den undersøg ende myndighed kan anbefale på lige fod 
med andr-e uanset alders restriktioner. 

Bemærkninger: koreansk pige med. 
Familie med en flok adoptivbørn i forveJe~. 



1-4: 
5. 
6. 

7. 
8. 
9. 

lo. 

lL 
12. 

13. 

Nej. - ~entetid ca. 8 mdr.- Ankomst 
Ja. 
han var jaloux på vores - pige og på Katten, følte sig til
trukket af vores store dreng. 
Nej. • 
Nej. Man kan ikke vide, hvordan hvert enkelt barn vil reagere. 
I sammenligning med det første barn vi fik ( - dreng) har det
te barn her intet forstået, ikke været i stand til at acceptere, 
han blo~ græd og rasede, ligegyldigt hvad vi gjorde for ham, han 

• førsømt - da han har haft -
Det lyspunkt, der var midt 1 

gråd og rasen, var det, at det hjalp at lege og rette på ham, når 
han blev gal. Vise ham at vi alle holdt ham, lige så vel som de 
andre børn og katten. 
Nu - måned efter ankomsten, befinder han sig godt, han har taget 
meget på i vægt, er glad og leger dagen lang. Hans læbe-ganespalte 
volder ham den vanskeligh:d, at det kniber ham at sove naturligt, 
han sover på maven og kommer ofte til at ligge n9d på underlaget, 
så han ikke kan få vejret. Han sparker og skrige~ meget 
oprørt over det. I januar skal han opereres for ~ 
Vi har været skuffet ·over, at det har taget sa lang tid at fa 
barnet godkendt. 
bærdeles god. 
Vi havde set dette barns papirer, vidste at han trængte meget til 
at få et hjem, det var slet ikke behageligt, om barnet alligevel 
ikke skulle blive godKendt. Når man selv er med til at diskutere 
et bestemt barn, han man måske en lille chance for at øve lidt 
indflydelse på at få barnet godkendt ved at fortælle, at man fuldt 
ud er klar over, hvilke vanskeligheder , der evt. kan opstå. 
At større børn på en eller anden måde får lov at lære den familie 
at kende, samtidig med at dets papirer er under arbejde herhjemme, 
det har jo på en måde ret til det, · så det kan føle sig mere tryg 
ved situationen. 

14. Vi er fuldt ud tilfreds. 
15. Ja. ■ 
Bemærkninger: års koreansk dre~ 
uopereret ganespalte. Familie med - 01.olo.gis 
koreanerdreng. 



1-4: 
5. 
6. 
7. 

8. 
9 ... 
lo. 
11. 
12. 

13. 

14 . 

15. 

Nej. ·- Ca. 3 mdr. Ankomst Alder ~ et 

Ja. III . høflig og venlig, endo·g beskyttende overfor vores pige. 
Vel ingen særlige, blot der at man ikke bebøver a være nervøs 
for at lukke sit hjem op for et _større barn. 
·Vi har in1;sen vanskeligheder haf·t. 
Nej. 
God. 
Særdeles god. 
Vi kunne ikke tænke os at forkast e et barn, vi er kommet i kontakt 
med gennem barnets papirer.- Vi tror, da det dreJer sig om handicap-
pede børn og lidt ældre børn, er det nok alligevel bedst at finde 
frem til et bestemt oarn sammen med den familie, der ønsker ·et 
barn, da nogle familier ikke egner sig til at tage sig af alle 
handicap. V:i mener også, at ae·r skal stor visdom til fra de men
neskers side, som finder børnene til os, da det sikkert ikke er 
ligegyldigt, hvilke børn, der befinder sig oedst i de forskellige 
hjem. 
Vores store dreng havde kun en uge til at vænne sig til tanken 
om ·Dc1.nmark, trods det, at vi havde sendt billeder ud til ham., straks 
vi vidste, han var godkendt herhjemme. Kunne de store børn ikke 
få mere oplysning om, hvad der kan vente dem, måske skulle vi sen
de dem mere billedmateriale, det er hjerteskærende at se et deprt-
meret og bange barn. 
Vi . er mere end overmåde tilfreds med barnet, ubegribeligt at _man 
kan få så færdigt et barn, der fuldkommen hører til familien, 
skolen og omgivelserne her. 
Vi finder det helt rigtigt, at mennesker over 4o-45 år får lov at 
adoutere større børn. 

Bemærkninger: - brun koreansk ·areng,der ~kke ønsKede at ~omme til 
Danmark, men ventede p~, at hans far skulle hente ham som lovet! Han 
kom ikke! - Familie med - biologisk datter. 

Besvaret 
1-4: Nej. - Ventetid 5 mdr. (vi havde plejetilladelse fra Mø~rehJælpen, 

før påbegyndt adoptionssag) - Ankomst••••• Alder 
5. Var i bedre stand end ventet. 
6. Tryg og smilende. 
9. Nej. 
lo. Neget behageligt. 
11. Meget personligt og mennes trnlig.t. 
12. Det bQrde være en selvfølge at adoptanterne er med fra starten. 
13. Se punkt 12. 
14. Overm3de tilfreds. 
15. Ja, større børn. 
Bemærkninger: I koreansk barn med 
der var korom0t i trivsel. Barnløs ung fami 



1-4: 
5. 
6. 

8. 
lo. 
11. 

12. 

13. 

-

Besvaret 
Ja. - Ventetid 5 mdr. Ankomst Alder godt-
På en måde gør det, men ikke sky som beskrevet. 
Der har været kærlig kontakt med vor yngste søn med ae~ samme, men 
lidt tilbageholdenhed overfor vores far de første tre dage. 
Vi har kun haft glæder, hun er den mest kærlige lille sjæl. Det 
er en rigtig lille solstråle, vi har fået. 
Nej. 
Vi har intet at klage over, alle har været søde og hJælpsornme, 
Det arbejde, der bliver gjort fra TDR er helt enestående, altså 
virkeligt samarbejde. 
Tanken er mig imod, man kan heller ikke selv vælge dem, man føder, 
så at udvælge en bestemt, nej. 
Ja, jeg synes der burde bevilges flere penge til plejehjemsfor
eningerne, så ikke de børn, der trænger til hjem, skal vente i • 
det uendelige. 

14. Vi er så overtilfredse og lykkelige for vores lille 
15. Ja, absolut. 
Bemærkninger: - koreansk pige med Familie med biologiske 
børn i forvejen. 

1-4: 
5. 
6. 

7. 
8. 
9, 
lo. 
11. 
12. 

13. 

Ja. - Ventetid ca. 4 mdr. - Ankomst 
Ja - hendes handicap var meget mindre en ven e t. 
Meget positivt - vi kunne mærke, at hun var meget godt forberedt 
på, hvad hun skulle gå ind til. 
Hendes enorme tilpasningsevne, musikalite t og glæde. 
Hun medbragte lus og bylder - hvilket nu er fuldstændig overstået. 
Nej. 
Særdeles udmærket. 
Særdeles udmærket. 
Det ville være rigm€ligt, at man på så tidligt et tidspunkt som 
muligt fiks~ meget som muligt at vide om at konkret barn. 
Det ville være rigmeligt, at barnet opnåede dansk statsborgerskab 
samtidig med at adoptionen blev bevilliget. 

14. Usædvanlig overmåde tilfreds. 
15. Absolut ~ ·a. -
Bemærknin~er: koreansk pige med Familie med 
biologiske børn. - en godkendende institution skriver i rapport: 
"Sjældent har man set et barn, der har udviklet sig så fantastisk i 
løbet af 3 mdr. Run er intelligent, aktiv, kærlig og har tilpasset sig 
umådeligt godt. Man må skønne at dette plejeforhold har været usædv&nligt 
vell~kket, men plej emoderen udtaler da også, at det har de andre søs
kende været hc- nd e en umåde lig hjælp OP;; støtte. 11 



Barn nr . t o , : 
Besvare:t 

1-4: Ja. - V nte ti~ mdr . 
.bllkomst: Bain ~ Barn 

5. Begge børn svarede til de beskrive lser, vi havde fAet af dem. 
6. Bc gp;;e børn har lige fra deres ankomst været t illidsfuldE; overfor. 

deres nye familiemedlemmer, me~et g lade for de~, og vi har det ind-
tryk, at børnene O!?., Så straks har følt, at HER hørte de til. . 

7. Vi har haft sq manPe g læd.er, det er bare svært at sige, hvilke p.Il
dre mqske kan have glæc'e af at høre noget om. Me-n l? t er sikKert., lit 
deres handicaps har på intet tidspunkt voldt os vanskeligheder, 
tværtfmod bar vi e;ang på gang glædet os · over de store fremskridt, 
der har været. Og over den forståelse og hjælpsomb8d, der er blevet 
vist os de steder, vore børn er blevet og bliver behandlet for de 
res b&ndic~ps. Vores allerstørste glæde er, at de b€~ge overhovedet 
ingen problemer bar haft med at f a lde til. Desuden at de trives 
over al forventning, og altid (næsten da) er i · et mægtigt humør. -
At barn nr. 1 er fuldt på samme udvi ,clingstrin S Olll hendes jævn.: 
aldrene, har: vi fået konstater et i hendes børnehåve - hun er d,eri 
yngste, men klarer sig lige s å godt som de andre børn. 

8 . Nej. 
9. Overhovedet ikke . 
lo. ~~d alle undtagen socialkontoret, meget tilfredsstillende . De 

sociale myndigheder, der s kal give pl&jetilladclsen, ville ved 
vort sidste barns s ag gerne have brugt to måneder til at g ive os en 
ny pleJetillade lse på vort første bar·n. Ort1 det b&rn kom to måneder 
før eller senere kunn e ve l ikke gøre noget. Var J et kommet to må
neder se · ere, var d et nu nok aldrig kommE,t. 

11. Upåklageligt, vi har virke lig fået al den oplysning og vejlednipg , 
vi har haft behov for·. Vi har følt os trygge ved at få vor·e sager_ 
ordnet igennem 1l'DH. 

12. Vi finder det absolut rigme ligt, at man s e lv er· med til at vælge • 
barnet. Man bør se billede;r + lfPse rapport er, før man siger ja til 
er barn. • • 

l3. Ja. Det er bl.a. latt erligt, at man skal have ple j etilladelse, man 
er jo godkendt af enten Mødrehjælpen eller p l e j ehj emsforehingen i . 
forvejen . Sow.me tider føler man næsten, at man er sat under admini
stration. Det burde betler ikke tage sA lclllg tid at førl; en sag i 
gennem. 

14. Vi er overmåde tilfredse med vore ' børn. 
15. Ja, så absolut . 
.Bemærkninger: - koreansk pige med 

Familie med l i lle kore ansk pige 



9. 
lo, 

11. 

Ja. Ventetid 16 mdr. Ankomst Alder 
Ja, det gjorde hun, men allerede inden for den første uge viste hun 
helt andre sider frem af sin personlighed, som vi ikke havde hørt om. 
Vi fik et smækkys, undtagen hunden 11 Jensen11

, den var hun bange for, 
men nu er de fine venner. 
Takket være brevet fra Bolt Adoption Program om koreanske børn, har . 
der ikke været særlige vanskeligheder. 
Det har været en stor glæde at f ~ dette lille barn i huset, 

-er faldet godt til hos os. Enhver der har set hendes f ørste 
næsten ikke kende hende igen. Hun er sjov og fuld af l i v og 
Nej. 

0 16 hun 
dag .kan 
charme. 

Vi har kun mærket velvilje. Mødrehjælpen gjorde meget ud af at forkla
re os barnets handicap. Det eneste, vi synes er forkert, er at in-
gen rigtig ved hvor. og hvBm, der skal tage sig af sagerne, men for
håbentlig-er det kun begyndervanskeligheder. 
O.K. 

12. Vi mener, at _bver familie selv s.kal tage bestemmelse om dette, før 
de sø9;er adoption. Vi vil helst være med fra begyndelsen, selv om 
ventetiden på den måde forekommer længere. ' 

13. At den danske ambassade i Seoul var lidt mere samarbejdsvillig. 
14. Overmåde tilfreds. Hun er en perle. 
15. Ja lidt _større børn, men jeg vil råde dem til at tage et .kursus i 

børne og ~ spsykologi først. 
Bemærkninger: -- koreansk ~ ige. Familie med biologiske børn og 
adopterede børn i forvejen. 

1-4: Nej, 'l'DB Belgien. V-entetid 8 mdr . .Ankomst Alder -
5. Vi hadde ik~e mottatt noen beskrivelse, men barnet var _ve=mr-

mindre enn vi hadde ventet - 8.5 kg. 
6. Det var faktisk i~gen reaksion, trolig på grurin af den lange reisen. 

Den a~nen dag holdt hun seg nær sin nye mor, og skjøv de andre i 
familien vekk. 

7. hun har hatt, og har tildels fremde l es noen vanskeligheter med avfø
ringen , idet denne kan komme meget uregelmæssig og være meget løs. 
Barnet ser ud til å ha li ten kontrol over dette: 

8. Vi ild si at vi har hatt mange flere gleder enn vi· hadde vent et i 10·
pet av den først e •

0 

ed. hun synger og ler allerede, leker med sine 
eldre søstrellllllog og ci.Elltar i familielivet. 

9. Nej. 
lo, Meget god hittil. 
11. !Vleget godt både i Belgien ors i Danmark. 
12. Vanskeligt s~ør~smål, men vi synes det er en stor fordel åse 2-3 

fotos og eventuelt ha muligbeten til å velge mellem 2-3. Vi så et 
.billede og bestemt oss for det og har været meget fornøyde og ikke 
et øyeblik tænkt at det kunne være noe ~nnet barn. 

13. Nei. 
14. Overmåde tilfreds. 
15. Ja, hv.is de har eldre barn selv, eller hvis de har speciel erfaring 

med barn 
Bemærkni~ger: - koreansk pige gennem TDH, Belgien. Gruppe IlI s ag. 



Besvaret 
1-4: Ja. - Fra vi begyndte at søge &t,barn, og til barnets ankom~ 

a~ Ankomst ----

5, 

der knapt 4 mdr. Første brev til Korea 
Alder: Lige fyldt 
Han svarede fulds æn ig 1 en eskrivelse, vi havde fået, endda 
så nøjagtigt, at vi kunne kende ham, da han kom frem i flyets dør 
sammen med en repr. for Terre des Hommes. 

6. - var ved ankomsten til Kastrup l uftbavn .fuldstændig tavs, han 
sagde intet, grazd ikke, smilte ikke, men viste os straks stor til
tid, idet vi havde fået ham udleveret ville han ikke me~e kendes 
v~d sin rejseledsa~er_og ?e ~ ørn, der var med samme fly. 
Vi kørte derefter i bil til- hvorefter - spiste og 
blev lagt i seng stadig uden at have mælt et oed. 
Kl. 03.30 om natten vågnede han og kaldte 11 amah 11 (mor). lian sover 
foreløbig i samme værelse som vi, hvilket er anbefalet af Terre 
dew Bommes, idet børnene jo er vant til at være !-:: ammen med mange 
andre. Fra kl. o3,3o til k l. 06.00 talte - uafbrudt. Ban blev 
taget over i sengen til os , o vi fik hver e t stort knus, hvilket 

7. 

8. 

vi stadig får flere gange om dagen. 
Af særlige glæder kan vi kun n~vne, at vi har f å et - og at nans 
b d' nu gennem ortopbæ:iisk hospital i 

JU pe Han kan godt både gå og 
ø e men han halter da en del. 

Vi er enige om, at havde vi vidst, hvordan det var at have et 
koreanerbarn, havde vi fået e.t barn allerede for længe siden, det 
er ufatteligt, at vi overhovedet har kunnet undvære ham ( vi har 
iøvrigt en datter på - ) 
Der har ikke været andre vansleli~heder med - end hvad man nor
malt vil have med en dreng på--· Der skal nok lidt mere tål-
modighed til, når han gør noget"""7'o'r'Icert, idet man må give sig ek
stra tid for at fo·rklare ham, hvad der er ga lt. 1v1åske lidt sprog
vanskeligheder den første tid, men nu efter at han bar været her 
i tre mdr. forstår han alt og taleT en hel de l a.ansk, selvfølgelig 
med en SJOV accent. 

9, Ingen vanskeligheder på grund af hans handicap. 
lo. Samarbejdet med de offifirielle instanser har været positivt. 
11. ~ sitivt med megen hjælp o~ støtte i ventetiden, før vi fik 
--(Ventetiden er jo lang, også i betragtning af at vores sag 
er gaet hurtigt). 

12. Vi mener så afgjort, at det vil være rigmeligt, at adoptivforæld
rene selv er med til at diskutere udV"~l gelsen af et bestemt barn, 
idet forældrene da ·er forberedt e på, hvad de går ind til og hvad 
de straks skal g~ igang med for at hjælpe barnet ved dets ankomst. 

13, Vi mener, at såfremt et forældrepar kan godkendes, me n de ikke selv 
bar de økonomiske midler til at skaffe barnet til Danmark, kunne 
det offentlige hjalpe sådanne forældre med billetten, idet der jo 
er andre ret store udgifter forbundet med en adoption. De .. er sik.. 
kert mange danske der ville være udmærkede f orældre og som kunne 
give et barn en god og tryg fremtid, selvom de ikke lige kan und
være penge til bill€tten. 
Nlan kunn e ønske, at myndighederne ville se lidt på , hvad der tJe 
ner barnets tarv bedst, for der er inte t mennes ke , der trives, når 
det skal vokse op i en"storfamilie " med ca. looo medlemmer. 
Lad os komme væk fra"papirmøllen" og f-i gjort noget positivt. • 

14. Vi er overmåde tilfreds med vores søn, ha n er en solst råle , kær
lig og intelligent. 

1~. Der skulle ikke kunne være noget i ve Jen for at for~ ldre over 
4o-45 år får lov at adoptere liut ~tørre børn. De har større livs
erfarin~ end helt unge og mange gange beurP. økonomisk r ygstød. Vi 
er selv henholdsvis 4o og 42 år. 

Bemærkninger: --koreansk dreng m0d 
gisk barn i :t.'orvejen. 

F3milie med biolo-



1-4: Ja.- Ventetid 4 mdr. og 3 dage. Ankomst Alder 
5. Vi havde fået en ret positiv beskrivelse af vor søn, Men vi ma sige, 

at han egentlig er bedre end sin beskrivelse fra _Korea, blot er han 
betydelig mindre af vækst end vi havde forestillet o.s. Vi vidste 
godt, han var lille - vi havde jo fået hans mål - men at han var så 
lille, nemlig mindre end et normalt barn herhjemme, havde vi 
dog ikke forestillet os. En stor del at det tøJ vi havde købt på 
forhånd, var som følge deraf alt for stort. 

-6. Hele familien var i lufth~,vnen for at tap;e imod 'ham- d.v.s. mar, far 
og - børn i alderen - og han gik med os stille og 
tillidsfuldt, ha n sagde ikke meget, men var på den anden side ikke 
trykket ved situat ionen. Snakken gik lystigt i bilen på vejen hjem, 
i begyndelsen kun fra vor side, senere tøede han lidt op, især ve·d 
synet af lastbiler og buss~r, som han var helt bjergtaget af, og. 

- han :gik ind_ i vort bus som den naturligste sag af· verden. 
7. Kommende adoptander må gøre sig klart, at mange 11 ekspeditioner" i 

• fo~retninger o.l. tager længere tid, end de gjorde ~ør man fik 
"-s1 t koreabarn·'; det er ihvertfald vor erfaring, at folk i bred 
almindelighed "smelter" ved synet af denne lille· asiat, hvis barne
træk i langt højere grad appellerer til noget kærligt, end man er 
vant til med danske børn- og det er en glæde at høre alle disse ven
lige ord. 
Det er også en glæde at opleve, hvor fast og inderligt han slutter 
sig til sin mor. Allerede efter to dages forløb forlanger han knus 
af mor mindst hver kvarter- det kan godt være tidskrævende, men 
dejligt, naturligvis- og mor må ikke være ude af syne i over 5 min.
dette er skrevet på 4-ugers dagen for hans ankomst, og den tilstand 
varer ved endnu, men i dag bar vi for første gang oplevet, at mor 
kunne gå et ærinde i en forretning, mens far og drengen blev til
bage i vognen, uden at han brast i utrøstelig gråd. 

8. Ja, for far var det lidt tungere at notere, at han sluttede sig me
get fast til mor, men tilsyneladende ikke ville have spor med far 
at gøre og ligefrem stødte ham fra sig i rædsel, hvis han blev lagt 
til fars kind - indtil vi opdagede, at det ikke så meget var far 
han havde afsky for, som det var de skægstubbe - hvor korte de end 
var - far havde på kinden. højst sansynligt kommer ban fra en verden 
hvor han kun har oplevet det voksne menneske i form af kvinder, han 
har højst sansynligt aldrig følt en mands kind. 
Men man må gøre sig klart, at det er mor, mor og atter mor, han 
søger i den første måneds tid, Mor skal være der hele tiden, og er 
hun der ikke, græder han. Første ga nv. vi oplevede det, ~ik mor på 
kursus om aftenen, op; han ~ræd, fra hun kørte, til han 2 timer og 
4o min. senere faldt i søvn. ~fter den aften sørgede vi for, at 
mor ikke v,ik, før han, efter knapt 4 ugers forløb er klar over, at 
mor ikke går for at blive væK, men at hun kommer igen. 

9. Nej . 
lo. ~ dt stor hjælpsomhed overalt, det være sig hos i.1ødrehjælpen, 

IIIIIIIIIIIII Kommune, hos læger, dommerkontor, og bvad vi ellers har 
været i berøring med. Alle har været rede til at hjælpe, men Mødre
hjælpen arbejd er tungt, man har det indtryk, at de ikke "rider sam-
me dag, de sadler" og det er ihvertfa ld givet, at havde jeg ikke pres
set på hos Mødrehjælpen, havde det varet betydelig længere tid, 
inden vi havde fået vores lille dr~ n. Det skal her oplyses at vi 
henvendte os til Mødrehjælpen den og den ··•••gav 
man derfra ~igspolitiet meddelelse om, a· rengen var anerkendt. 

11. Forbilledligt, især må man prise den hurtighed, hvormed br eve og 
akter er blevet ekspederet videretil eller fra Korea, samt det, at 
man promte er blevet underrettet om, hvad der på ethvert r, idspunkt 
skete i sagen. 

12. Det er vel sagtens individuelt, men for vort vedkommende har vi 
været glade for den smule, vi vi~ste om drengen. For os var h an ikke 



fortsat 
bare 11 en dreng 11 

, næ han var den bestemte dreng , og vi gi.K i vente-
tiden og legede med hans navn, prøvede at give ham et dansk navn, 
Jens, eller hvad det nu kunne være, men det måtte vi opgive, for • 
han havde allerede sin egen identitet som " vores lille dreng, 
der snart skulle komme hjem. 
Men sådan set har vi ikke været med til at udvælge ham, vi har bare 
fået ham tilbudt, efter at vi havde skrevet til dir. 'l'heis i Seoul. . 
. , . a boy, up to 5 years old, witb some handicap or another .. 

13. ~ej, kun at. arbeJdsgangen hod Mødrehjælpen kom til at gå noget let.
tere. 

14. Vi er overmåde tilfredse med barnet, vi føler det som en vels•i gnelse, 
at vi bar fået lov at modtage dette lille menneske. •• 

15. Vi er selv 44-42 år, så vi ma vel næsten føle det rigt.igt ! ! - · det 
man selv gør , finder man jo oftest rigtigt - men vi føler, at det 
vil være bedst for barnet, om der er større søskende i hjemmet. i 
så tilfælde, det vil ligesom mildne aldersforsltellen, . der :e: ikke 
føles s å udtalt nu, men som vel noK vil være det når vi er 60 år o'g 
han - . 

Bemærkninger: - koreansk dreng med 
Familie med store børn. 



1\Jlodta et 
J.-4: Ja.- V~ntetid 9 mdr. Ankomst Alder 
5. Hun var mindre, mere lys i huden og langt mere babypræget end jeg 

6. 
7. 

8. 

9. 

havde opfattet. 
Iagtog os alle og for-ho.:J..-dt- -Big ro ligt· afventende. 
Da jeg selv kender en del til institutionsbørn og de skader, der 
kan forekomme på grund af mangelfulde·kontaktmuligheder, har det 
været en særlig glæde at modtage så uspoleret en lille personlig-
hed. • 
Det har været vanskeligt at få fremmede og bekendte, som man møder, 
til a~ moderere deres begejstring over dette smukke, sorthårede; 
sortøjede barn, så hun ikke senere får opfattelsen af at være noget 
særligt. 
Trods en 
hverken med alder eller handicap. 

har ikke været antydning 

lo. Plejetilladelsen gik hurtigt i~ennem, mens plejehjemsforeningens 
samarbejde· lader noget tilbage·at ønske~ es vanskeligt for 
offentlige instanser at forstå, at man ......... kan have d·e samme 
ønsKer og mål som er gældende i en familie, samt at opstående pro
blemer kan løses påtilfredsstillende måde ---- - Hvis 
der var et fast program som de adoptionssøg~ kelt 
tilfælde blev præsenteret for, ville man være brfriet for mistanke 
om at ens sag syltes eller forhales. Langt mere åbenhed og orien
tering mellem de officielle instancer og kommende forældre, så ~an 
ikke tvinges til at vride hænder gennem flere måneder uden anelse 
om, hvor langt ens ansøgning er nået. • 

11. Eksemplarisk. hurtige, ærlige og koncise svar. 
lf. Hver familie har sit særpræg,· hvorfor det ville være en fordel om 

den enKelte familie kunne være med i udvælgelsen af deres eget ... . 
barn, blot det kunne gøres objektivt. For børnene med handicap, er 
det helt rimeligt at forældrene får barnets syge-og behandlingsJour
nal til gennemlæsning, samt at de eventuelt lader deres læge for
tælle om behandling og fremtidsudsigter for det enkelte handicap. 

13. Så megen åbenhed som muligt omkring adoptionsspørgs~ål, gerne i_ form 
af &n oplysende pjece. At forældre eventuelt selv kan b etale for 
foru.ndersøgelsen, hvor det offentlige tilskud er sluppet op ·. 
At TDH foruden private tilskud burde kunne oppebære procentvise 
statstilskud. At TDH eventuelt selv kan køre sine forundersøgelser • 
.B:n forenkling af hele adoptionsprocessen som m3.ske kunne spare 
børn som forældre for lange ventetider og åbne mulighed for hjælp· 
til et større antal børn. - At fadderskaber gøres skattefri og fra
dragsberettiget idet de er en form for u-landshJælp. 

14. Det er meget vanskeligt at svare på spørgsmål om, hvorvidt man er 
tilfreds med et adoptivbarn, der allerede er groet så fast i fa
milien, at man nærmest betragter hende som et hjemmefødt ønskebarn. 
Skulle jeg imidlertid gøre status må svaret blive : J eg respekterer, 
beundrer o~ holder af dette barn som noget af det bedste der er • 
hændt mig. Min store dreng på 5 år har altid opfattet hende som • 
hørende til familien og somen velkommen legekammerat. 

15. Ja. - Mennesker på 4o-45 år er stadig ikke oldsager, og med det 
stigende antal færdselsulykker kan man lige så vel risikere at dø 
som 2o-åri senere. 

Bemærknin koreansk pige med -- -



--

aret 
1-4: Ja.-· Ventetid godt tår. Ankomst - Alder 
5. Ja, fuldstændig. 
6. Som ethvert dansk barn. 
7. Ja, mange . . 
8. Ingen særlige. 
9. Overhovedet ikke. 
lo. Langsomt. , men udmærket, dog omstændeligt . 
11. Helt 0. A. 

12. Det er g~ske rigmeligt, hvis man ikke SPlv må være med til at ud-
vælge i så vigtig en sag . . 

13; Hele forretningsgangen burde forenkles. 
14. Overmåde tilfreds. 
15. Ja, de e~ gange de mest afbalancerede opdragere. 
Bemærkninger:--koreansk pige. Familie med adopteret udenlandsk barn 
i forv:ejen. 

1-4: Nej. Ventetid¾ år. Ankomst 
5. Nej ·barnet bedre. 
6. Glæde. 
7. Mange. 
8. Mås_ke 
9. Nej. 
lo. Fint. 
11. Fint. 
12. :Naturligvis. Selv vælge. · 
13. Ja. 
14.· _Helt tilfreds. Som hjemmefødt . 

. 15. Naturligvis . . I den alder ved man, hvad man gør. · 
Bemærkninger: - koreansk pige, brun. Familie med ad~ i
.. adopt erede børn, deriblandt en koreansk dreng på -

1-4: Nej. Ventetid 4 mdr. Ankomst 
5, Ja. 
6. Som børn på der ser fremmede. 
7.. :I. 
8. ;I. 
9. ;I. 
lo. _ Meget godt. 
).1. Udmærket . 
12. Vi mener, at :det absolut er bedst at man får så meget som muligt 

at vide om barnet inden, man kan tage meget, hvis man er forberedt 
på det. Vi synes det var rimeligt om plejeforældrene tog del i ud
vælgelsen .. 

13, At sagerne bliver behandlet hurtigere i Korea. 
14. Overmåde tilfreds med barnet. 
15. Større børn: ja! roen det vil kræve en enorm tilpasningsevne og to-

lerance fra begge. 
Vores lille pige er helt vidunderlig og jeg kan ikke ·forestille mig at 
have kunnE:t få en så dej lig pige ved '1hjemmearb.sjde 11

• Alle i huset 
elsker hende. 
Bemærkninger: pige med 

Familie med biolo~iske børn og adopteret veitnamesisk dreng. 



1-4: Nej - Ventetid. 7 mdr. Ankomst Alder -
5. Den beskrivelse, vi fik gennem Mødrehjælpen, blev @.Vet på en sådan 

måde , at vi var forberedt på alt. Vi blev glædeligt overraskede. 
Se videre pky. lo. 

6. Posetivt og tillidsfuldt. 
7. Kommunikationsproblemet har været minimalt, takket været barnets 

hurtighed og fantasi. 
~- Ved pludselige manipulationer, som barnet ikke var ordentligt for

beredt på, kunne det lukke sig inde i grådanfald. Når et sådant var 
overstået, viste det atter stor tillid. Pludselige, og for barnet 
uf9rståelige, forbud og sengegang kunne udløse sådanne anfald. 

9. Ad handicap: Dette begrænser ikke barnets udfoldelsesmuligheder. 
Ad alder: Denne bar måske i _dette tilfælde været en fordel, da bar
net er i stand til selv aktivt og med forstand at gøre en indsats 
for tilpasning. 

lo. Børneværn: Godt, hurtigt og effektivt. 
Mødrehjælp: Unødigt omstændeligt. Den efter sigende meget ~undige 
behandling har ikke været meget informativ for os. F.eks. fik vi ikke 
lejlighed til selv ~t æinnemse de papirer, på grundlag af hvilke vi 
skulle diskutere barnet på de møder, som Mødrehjælpen indkaldte til. 

11. "Behag? ligt. 
12. Vi ville selv nødig vælge og vrage. Vi har været glade for den form~ 

.vor sag har haft. 
13. Ja, sagsbehandlin8i9n kunne sikkert blive enklere og mere direkte. 
14. Overmåde tilfreds. 
15. Næppe hvis.barnet er første barn. Kommer det ind i en børneflok, er 

det rigm~ ~en hvorfor ik~e lidt felxibilitet. 
Bemærkninwr: - koreansk pige med 
Barnløs familie. 

1-4: .Nej. Mentetid 5 mdr. Ankomst - Alder -
5. Vi havde ventet en bange og indesluttet dreng og fik en glad spil- . 

levende tillidsfuld _laban.Han var mindre end vi havde ventet, ca. • 
som en --dansk dreng. 

6. Han var-rr!sjneladende tilfreds med os. 
7. Vi bar ikke andet end glæder, men ingen som andre kan lære af. Især 

har det gode forhold til de . andre børn glædet os meget. 
8. l.'.ej. . • 
9. i\lej, men han har kun vær6t ber i f em dage 
lo. Fint. • 
11. Meget fint. 
12. Når der er tale om et større barn eller et handicappet barn, er det · 

rimeligt, at man di~kuterer udvælgelsen med de vordende forældre . 
13. Nej. 
14. Overmåd0 tilfreds. 
15. Ja. -
Beroærtninger: koreansk dreng med Familie med biologiske børn. 



1-4: Ja.- Ventetid 7-8 mdr. ~ Ankomst 
- dreng. 

5. Ja, det synes vi, dog er 
still et os. Pigen har 
er lidt mindre end vi ave ventet. 

Alder: pige, 

ere end vi havde fore
men hendes handicap 

6. Pigen var livlig og åben fra starten, mens drengen var stille og r e-

7. 

8. 
9. 

serveret de første par dage. _ 
Vi har haft um~delig mange glæder, men det er nok det samme som andre 
forældre har. 
Nej. 
Vores søn har haft en peri ode, hvor han var meget,meget sårbar. Følte 
han sig såret, blev ban trosig og græd voldsomt, til tider helt 
hysterisk. ~u, hvor han er faldet til, er det helt overstået, og han 
er en herlig dreng, g lad og venlig og meget dygtig. Vi betragter det 
absolut ikke som nogen særlig vanskelighed, for vi var jo forberec;lt 
på -" generelle oplysninger" modtaget fra TDB- at tilpasningen kan 
være svær for større børn. • 

lo. Udmærket, bortset fra at det viEker fuldstændig urigmeligt, at man 

11. 
12 . 
13 . 

ikke udbetaler børnebidrag til lcoreanske bø;r-n. 
Fint. Tytte Botfeldt har været en stor støtte for os. 
Vi foretrækker afgjort at få lov at være med. fra s t arten. 
Hvorfor skal der være aldersgrænser og hvorfor disse ægteskabsbe
tingelser. Vi mener, at hvis man ansøger om at måtte adoptere børn, 
$åer det, fordi man virkelig ønsker det, og så burde det da være _min
dre betydning~fuldt om man er 45 eller 50 eller om man har været 
.gift i 3 eller 5 år, bvis forholdene iøvrigt er iorden. 

14. Vi er overmåde tilfredse med vore børn - overmåde. 
15. Ja, absolut. -----
Bemærkninger: ~oreansk IIIIIIIIIIIIIPige. Barnløs familie. 

1-4: J a - Vent etid 6 mdr. - Alder -
~- . Beskrivelsen var meget nøja~tig og omhyggelig. 
6. Accepterede med det samme bade os og vore børn. 4 t i mer efter at vi 

b&vde modtaget hende i Kastrup, legede hun ta~fat med de andre med 
de- mest smittende latterudbrud. Ellers var og er hendes største lyst 
at hænge om halsen på os. 

7. At tilpasningen til de fremmede forhold er gået så glat. 
8. Der har ingen vanskeligheder været. 
9. Nej. 
lo . Lldmær Ket . 
11, Dej ligt. 
12 .. Vi vil helst, når man får meddelt sine ønsker, lade vedkommende or

ganisation finde et barn, man mener pas ser, og så vil vi ellers ger
ne med det sa~me have a lle oplysninger om barnet og følge hel~ sla
get. At få oplysninger og så skulle vælge synes vi iKke om. 

13. Vi kunne ønske at få forenklet hele den forudgående procedure. F.eks. 
kunne man lade de lokale social~yndigheder ordne godkendelsen af 
adoptionshJemmet. 

14. Overmåde 
15. Ja. 
Bemærkni nger: Pige med koreansk. Familie m~d fl ere adopte-
rede børn. 



'1 

1-4: Ja.- Ventetid 5 mdr. b.nkomst - Alder ~ ige (handicappet) 
og - pig? (ikke handica~ 

5. Ja, ""'cie't""""endog særdeles fine beskrivelser fra holt Adoption Program, 
man får et fyldestgørende billede af barnets psyke og adfærg., hvil-

•• - ket tydeligt fremgår, når barnet er faldet til i hjemmet hos en og 
man sammenligner rap~orterne. 

6: - Den store var meget stille, forsagt og indadvendt de første 5 dage, 
4et var tydeligt, at hun savnede, men 6.dagen åbnede hun sig, talte 

_,koreansk, sang på koreansk, smilede til os og førsøgte at forklare 
sig! .Samtidig begyndte hun at undersøge alt omkring sig. 

·7 . Ne-j, niåsæe blot det, at man ma akceptere, når man får et barn med den 
:-f!lder, • at der kan gå lidt tid, før hun/han falder til og er tryg ved 
familien. 

8 . Ja, at _barnet falder til og er tryg efter Banske kort tid og at bar
. net vi:Dkelig svarer til de beskrivelser, der på forhånd er givet, 

hvilket kan gøre en familie virkelig tryg og rolig ved viden om bar
nets psyke, inden beslutning om adoption. 

9 - Nej. 
l o. Vi har kun mødt venlighed o~ hjælpsomhed. 
11-. Særdeles godt . 
12. Det er efter vor opfattelse forkert at deltage i udvælgelsen af børn, 

på den måde ville det dandsynligvis være de kønneste, som blev valgt, 
og a·ermed ville en masse børn med andre gode egenskaber blive skubbet 
til side og måske aldrig få chancen for at blive adopteret. 

13. Det ville være dejligt, hvis adoptionerne kunne gå endnu hurtigere. 
14. Vi er overmåde tilfredse. 
15. Ja, for alternativet til lidt ældre forældre er JO e:t liv på en in

stitution, så det må absolut være at foretrække med lidt æld.re for
ældre. Enlige mænd og kvinder burde også have mulighed for at adop
tere. 

Bemærkninger: - Koreansk pige med Barnløse for-
ældre. 



1-4: Ja,- Ventetid 2½ måned. Ankomst Alder -
5. Ja, vi vil endda sige, at Bolt Adoptions rapporter er så fine, at man 

føler sig helt sikker om barnet, inden dets ankomst. 
6. Den første time var hun meget beklemt, ville dårligt noK se på os, 

men efter et bad og noget rent tøj på livede hun op, Ja hun blev nær
mest kåd, vel både af glæde og usikkerhed over for den nye s i tuation. 

7. Ja, vi har haft mange·. Det er fantastisk at se den udvikling, der er 
• sket på blot een måned. Fra overstadighed er hun nu ved at falde til 

ro og følge resten af famili€ns rytme. Vi havde i forvejen - piger 
fra Korea på henholdsvis. • og ■ år. Det var en stor glæde for alle 

- børn indbyrdes fra starten at være sa~men. Vi forudså jalousi, 
men det har der ikke været ret meget af. Vores pige er nu ved at. lære 
c;lt tale dansk; endnu forstår hun mere end hun kan snakke. !Vlen der er 
forbavsende. hvor lærenemme koreanske børn er, dette er både en stor 
glæde og hjælp. . 

8. Det, der har været sværest, er de misforståelser, som opstår, nåT bar
net p.gr.a. sproget ~kke har kunnet forstå , at det har været fo~ hen
des eget bedste, vi har forklaret hende tingene. ti' ;·eks·.-- skulle hun 
p.gr.a. mavebesvær på diæt, hvilket resulterede i gråd, da hun så, 
at vi andre skulle have anden mad. 

· 9. Naturligvis vil der være flere problemer med et barns tilpasning jo 
ældre det er, men indstiller man sig på det og tager det i betragning, 
vil-vi sige, at det trods alt har været ret smertefrit, og at vi er 
helt overbevist om. at hun er faldet helt til om få måneder. 

lo. Særdeles godt. 
11. 6ærdeles godt. 
12. Vi synes, det er forkert at deltage i . udvælgensen af et barn, oftest 

ville de kønneste blive taget, og dermed ville chanchen for mange 
børn med et mindre heldigt udseende gå ta·bt. 

13; ja, at enlige havde en chance for at adoptere. 
14. Overmåde tilfreds. 
15 ja, alternativet for ældre forældre er et børnehjem. Det må absolut væ

re at fo ~ e lidt ældre forældre. 
Bemærkninger: ■--koreansk pige. Forældre uden biolo~iske børn, men med 

1111 koreanske piger. 



1-4: Ja.- Ventetid godt 4 mdr. Ankomst 
5. Ja, forbavsende godt. 
6. Barnet var fra Korea blevet fortalt, at det skulle rejse til sin far 

og mor i DanmarK og knyttede sig omgående til familien - ingen pro

7. 
blemer. 
Vel ingen særlige glæder, men mange glæder iøvrigt. Barnet var fra 
begyndelsen ualmindelig glad og lykkelig. De mange problemer, vi 
havde forventet, er til dato udeblevet. Sproget kommer hurtigt, og 
vi har heletiden ved. tegn og fagter kunnet gøre os forståelig - og. 
modsat. 
Overhovedet ikke. 
Ingen handicap - alderen har -hellPr ikke voldt vanskeligheder - endnu. 
Hun begynder i børnehaveklassen om 2 mdr. og om ca. et halvt år be
gynder hun i skolens førs1e klasse. 

lo. Samarbejdet med mødrehjælpen er særdeles vanskeligt, idet det for 
dem kun er afgørende om papirerne er i orden. Sagsnummer, og ild<:e 
noget menneskeligt proplem. Vi har rykket hver dag i ugevis. 

11, Særdeles godt - kunne ønske udtalelser og lægeerklæringer oversat 
til dansk. 

12. Jeg mener det er principielt forkert, men vil nok personligt fore-
trække at være medbestemmende. 

13. Nej. 
14. Overmåde tilfreds. 
15. Ja, der bør ske en lovændring på dette punkt. 

• Bemærkninger: Koreansk brun •■■■ pige. Familie med biologiske børn. 

1-4: 
. 5. 
6. 

8. 
9. 
lo. 
11. 
12. 

13. 

Ja. - Ventetid mellem 8 og 9 mdr. Ankomst 
Ja, ret nøjagtigt . 

Alder -

Drengen klyngede sig ikke til noget bestemt familiemedlem, men tog 
heller ikke afstand fra nogen. Nogle af de første ord, han begyndte 
at bruge, ·var far Oi?; mor. 
Jeg vil fremhæve den store gavn og glæde, vi har haft af, at skolen 
har taget så godt imod ham. og den interesse, lærerne viste for hans 
undervisning. Da vi ikke selv er herre over, hvordan skolen og læ
rerne er, ved jeg ikke, om oplysningen gavner nogen, men det er min 
opfattelse, at skolens indstilling har været til meget stor gavn 
for os. 
Nej. 
Nej. 
Vi synes, det tog for lang tid at blive godkendt, ellers godt. 
Ualmindeligt godt. 
Vi vil finde det rigmeligt, om en familie selv er med til at udvæl
ge det barn, de ønsker at adoptere . 

14. Overmåde tilfreds. 
15. Ja, så absolut. 
Bemærkninger: Koreansk, brun ■års dreng. Familie med biologiske børn. 



1-4: Ja.- Ventetid 2-3 år. ~fter at barnet var blevet mig tilbudt 4 mdr. 
Ankomst Alder 

5. Bar faktisk ingen beskrivelse fået, men lignede billeeet. 
6. Ro].igt og tillidsfuldt. • 
7, Kun glæder fra morgen til aften. 
8. . !ile j . 
9. Nej, 
lo. Storartet. 
11. Strålende. 
12. Tør ikke rigtig udtale mig om det, er ikke helt sikker, er jo så tilT 

freds med det barn, der er udvalgt til mig. . 
13. _Ja, at det blev lettere at adoptere, blot det er de rette familier. 
i~. Overmåde tilfreds. 
15. J; : =6~!~ de e~ friske ~ g raske. 
De kan tro det var en stor opleve·lse at hente vor lille datter. Jeg kunne 
Kend e hende_ straks, jeg så hende, og vi havde kontakt med det samme. Jeg 
havde to timers ventetid, inden min flyvemaskine g ik, som jeg var bange 
for, skulle blive for lange, men jeg havde farvebøger og blyanter, så det 
gik strålende. Jeg havde aftalt me d mim læge, at jeg måtte komme bagind 
nå_r j eg ko1n; hjem, så hun er undersøgt, der var intet. Hun sov både på 
flyveturen og køreturen, s~ hun var frisk, da vi kom hjem og spiste oste
mad. Aldrig har jeg haft så glad et barn (o~ det fra første dag ), jeg 
synes ellers mine egne har været friske. hun har ikke grædt en tåre endnu, 
medens jeg har haft hende, hun hopper, danser og synger dagen lang, og vi 
fors:tår hinanden fuldstændig. Jeg havde lært mig de nødvendigste gloser, 
men det behøves slet ikke, det går ligeså godt uden, hun gentager alt, 
hvad jeg siger; hun lyder sit nye navn og synger det og synger alle vore 
navne. 
Jeg kogte selvfølgelig ris til hende, og hun spiser, hvad jeg giver hende, 
men hun er mest glad for brød rne---l ost. Bun _spiser f l.ere skiver om dagen, 
først va:t: det franskbrød, nu rugbrød. hun spiser m,ange æbler, appelsiner, 
pærer, kød,grønsager, og kogt æg spiser hun hver dag til frokost, og hun 
drikker flere 1. mælk. Run vil have ka,ffe; der s::ette;r jeg grænsen, mine· 
børn får ikke den slags, før de er voksne .. Jeg har givet hende moset ba
nan for at ikke maven skal .blive dårlig, og den er i fineste orden.-- Jeg 
var lidt bange for sønda~en, hvor l)er vrimler med børn og børnebørn, me'n 
det gik godt; hun er allersødest, når vi er alene, så ser vi billedbøger 
og vi kæler og knuser hele formiddagen. Det er vist et held, jeg _har en :f 
flink rengøringsdame, for jeg får ip:tet lavet. Iiun elsker at gå e.ller køre 
tur, kan jeg ikke blive hurtigt nok færdig, henter hun min frakke og slæ»
ber rundt med bagefter mig. Om morgenen, når jeB kalder--styrter hun 
over i min seng og hager sig fast som en lille burre, s ~ svært at 
komme op. Ele er alle herhjemme helt -pjEittede med hende, si vi :ra forkæle 
hende på en fornuftig mqde. • 
Vi har kun et lille problem, 0 e: t er vores_ to hunde. 11un er vild af skræk, 
når hun ser dem, så de kan ikke VsBre inde, og det er de vant til, men vi 
finder vel ud af det. Jo, et lille problem mere. - på - er så 
lykkelig for hende, at hun dårligt tåler, de stor~ tager sig ~f hende: 
Bemærkninger: 

- koreansk pige. Familie med store børn. 



1-4: 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 
lo. 

11. 

Besvaret 
Ja. - Ventetid ialt 7t md. (Danmark 6½ md, Korea 14 dage til bar-
net var i forslag, 14 dage fra -~ dkendelse til b~ til 
Danmark, ialt 28 dage). Ankomst Alder--
Ja i forbavsende høj grad. Man ma vir e 1g sige, _at rapporterne er 
yderst fyldestgørende, man Eenkender sit barn på alle punkter. 
Ikke mindst synes jeg, at beslcrivelserne af barnets psyke er ret 
enestående. De mange små detailler man har fået med giver et så 
leveEde o~ realistisk billede, at man hurtigt lærer sit barn at ken
de og dermed altså også er i stand til straks attage sig af det 
på den mest harmoniske måde. • • • 
Da ·hun dels var meget træt efter den lande rejse dels ulykkelig 
og usikker (hun var netop taget fra sin fostermoder) var hun kun 
interesseret i at sidde hos mor. Senere - hen på aftenen ville 
hun gerne gå lidt omkring og:kigge, men hele tiden holdt hun sig 
i nær kontakt med mig," og det var ga.nske tydeligt, at jeg nu var 
hendes eneste faste holdepunkt. Den·første aften fik vi dog alle 
et smil. . · ~ 

Vi har haft mange, -mange glæder. 
Den første dag efter hendes ankomst -var hun i perioder meget u
lykkelig 2 h1:1-n kunne græde og skrige, alt imens hun ustandsel~g 
kaldte pa sin 11 ummah" (mor),. og hun var da næsten helt umulig at 
trøste. Dog. allerede dagen eft·er va:r· hun helt forandret. Nu så vi 
en lille pige med smil i 'øjnene, en · pige som nød at blive badet 
og puslet om, og som med en fantastisk mimik og med mange fagter 
ikke lod os i tvivl om, hvad hun ville og ikke ville. Je_g vil sige, 
at · en af de største glæder i første omgang er at se, hvor hur-
tigt et lille barn er i stand til at falde til ro efter de store 
omvæltni nger, det bar været udsat for. Det er iøvrigt fortalt mig 
fra mange sider, at koreabørnene er meget lette at omplante . 

• Nej." • 
Nej, overhovedet ikke. 
Godt man ikke, før man startede sin adoptionssag, var klar over, 
hvad man fra de danske myndigheders side ville blive udsat for. 
Man må desværre konstatere, at aet grænser til det utroli~ste 2 hvad man her i landet bru~er af tid og papir, inden men nar sa 
langt som til ~odkendelse. Ikke alene spildes der kostbar tid 
(for barnet) på grund af helt unødig langsommelighed, men man ud
sættes ofte for en behandling, somman givet kun finder sig i, for
di man i mange tilfælde er bange for at skade sin sag. Ustandse
lig råbes der, fra de godkendende myndigheders side, op·om barnets 
tarv, at det må vente og vente i lange tider på grund af årsager 
som: 
flere måneders ventetid hos psykiater, 
flere måneders ventetid hos psykolog, 
flere måneders ventetid hos den lokale socialrådgiver, 

ventetid på grund af ferie hos personalet, 
ventetid på grund af sygdom hos personalet, 
(og inger afløser findes) 

brevveksling frem og tilbage, ofte om småting, og man glemmer, 
at der er noRet der hedder en telefon. 
Dette kun i grove træk, men med a lle de formaliteter, der kræves 
her i landet, er det ikke nødvendigt at være i besiddelse af den 
helt store fantasi for at kunne forestille sig hvilke konsekvenser 
dette indebærer. 
Fantastisk godt. TDH har været den eneste instans, som virkelig 
har formået at ta3e sig af sagen på en personlig og nær måde. Ber 
har man ingen følelse af at være et nr. tværtimod man føler næ
sten, at ~an er den eneste, der er i gang med at adoptere, og det 
giver en gevaldig støtte når 9g hvis vanskeligheder tårner sig op. 



12. Be~ge dele kan være rigtige, det må afhænge af den individuelle sag. 
Drejer det sig om et barn med ifflndicap, må det være indlysende at 
familien er med i diskussionen; i det hele taget må mere åbenh~d, 
hvad barnets papirer angår, være ønskeligt. Formynderi har vi nok • 
af her i landet . 
Som eneste argument imod kan siges, at man i tilfælde af en nægtet 
godkendelse må være .klar over, at familien udsættes -for en langt 
større belastning, end hvis man intet havde vidst om barnet. 

13. Ja, i høj grad. 
A For tiden er De Danske Plejehjemsforeninger lukket (pengemangel), 

og det vil sige, at ~ødrehjælpen i øjeblikket er den eneste insti
tution, som her i landet kan godkende til adoption. Mødrehjælpen 
får i forvejen for små pengebevillinger til dette arbejde og har 
dermed altså også utilstrækkeligt med personale til at varetage 
d e forskellige opgaver - resultat: sagerne stabler sig op, og den 
enke lte sags behandling kommer til at strække sig over et endnu læn
ger e tidsrun end tidligere. 
DER lfiA BEVILLIGES FLERE PENGE TJL ADOPTIONSllliBEJDET. 
PLEJEBJEMSFOHENINGEN NlA HURTIGT I GANG IGEN. 

B. Derefter var det ønskeligt, . om man foruden Mødrehjælpen og De Danske 
Ple jehjemsforeninger fik oprettet andre instanser til at arbeJde 
med adoptioner, og at alle arbejdede efter fuldstændig ens regler. 
De tte ville betyde, at enhver familie, gifte som ugifte, kunne vide 
sig sikker på en helt ensartet sagsbehandling. ~ndvidere burde _der 
fastsættes en nærmere bestemt tidsfrist for adoptionssagernes 
færdigbehandling. 

C. Der stilles idag så store krav til adoptivforældre, for at opnå 
godkendelse, at disse, hvis en sådan godkendelse foreligger, nær
mest er at betragte som elitefamilier. Det må være rimeligt, om man 
får en meremenneskelig indstilling, s~ledes at kravene er på linie • 
med de normer, man har for en almindelig dansk gennemsnitsfamilie. 
Så længe der findes millioner af børn i verden som trænger til et 
~jern, så længe millioner af børn må dø af sult, ja så længe bør man 
ikke i et velfærdssamfund som Danmark spille sksk med små menneske
liv. 

14. Overmåde tilfreds. 
15. Ja naturligvis. Man bør vel generelt sige, at aldersforskellen mel

lem børn og adoptivforældre må svare til aldersforskellen mellem 
børn og biologiske forældre. Der findes som bekendt udsving til 
begge sider .. 

Bemærkninger: ~ oreansk pige med 



l-4: Nej, vi var så heldige at komme i forbindelse 

5. 
6. 

'? . 
8. 

til øre metoden. For vort vedkommende 
Det varede 11kun 11 godt 4 m~neder, men er a 

Ankomst ---Alder år. 
udvalgt barn . det dre~ t udfæriii!i e apirer til 

Nej, hun var, eller er, lang pragtfuldere end vi havde turdet håb[. 
Positiv lige fra starten. Bortset fra hun ikke kunne lide mit skæg, 
Det kan hun stadig mkke, og det tog mig godt en måned at vinde 
hendes fortrolighed. Derimod var hun fra første dag meget glad for 
både min kone og vores - drenge. I dag er hun lige så glad for 
mig, som for de øvrige familiemedlemmer. Da først Jeg var akcepte i •ef 
faldt hun fuldstændig til i familien og er i dag et ualmindeligt 
tillidsfuldt og glad barn. 
Ja - så mange. at det ville tage dage at skrive om det. 
Bogstavelig talt ingen vanskeligheder, ikke engang sprogmæssig~ . 
Alle er imponeret over at hun allerede nu bogstavelig talt forstår 
alt, og selv kan gøre sig forståelig på udmærket dansk. 
Ingen vanskeligheder p.gr.a. hand~ ~mest forbavs0ce ,-:- ve .. 
at se, hvor livlig hun er, trods ~ r i disse dage, f o:r:· 
anden gang på hospitalet, til undersøgelse. Første gang var hur- :-1 0•·· 

get beklemt ved situationen, men nu da hun ved, hun kommer tllbo'.3..e;e .. 
har hun ikke alene a· fundet sig med situationen, men er tilsyneL:: .. -
dende glad og tilfreds . 

.Lo. I store træk udmærket, selv om Plejehjemsforeningen 
ter vor mening arbejder for ldngsomt og ineffektivt. 

11. Kunne næppe være bedre. 
12. Nej - Tværtimod. Jo flere o-plysninger, jo bedre. Ja, vi finder dtn 

ikke alene rimeligt, men også afgørende, at man selv er med i 1.;_1, ,r _ 

gelsen af et bestemt barn. 
13. Ja, at flere mennesker havde kendskab til TDB, således at man dc::>

igennem kunne afhjælpe det kolossale adoptionsbehov, vi har her j_ 
landet. Videre, at man som en praktisk form for U-landshjælp gjor d -· 
det muli~t at få børnene til hjemmet uden omkostningerne for d8n 
enkelte adoptant. Ingen siger, at et hjem, der ikke er i stanQ t t · 
at betale omkostningerne, ikke kan være et udmærket plejehjem, w i 

alligevel opretholder man en social-økomomisk diskrimination. Vi 
for vort vedkommende f.eks. tog gerne endnu en datter, hvis v i 1..::· .:-~ 
ne klare omkostningerne ved at få hende til landet. 

14. Vi er overmåde tilfredse. Vi er overmåde lykkelige. 
15. Det er ikke alene forkert, men skrupskørt, at man sætter alderc 

begrænsninger, økonomiske krav, krav om æf:"t eskab o.m.a. . Vi vov,, .. :.
at påstå. at mange enlige kvinder - også over 45 år ville kunu e 
være fortrinlige mødre. 
ENDELIG NJ.J!,N.till:{ VI, .AT Iv1A1\ lViE.D SYVTOM.M.ERSØNl B0.tl S.LA. FØLG~JIJDE .E'A.ST : 
IFØLGE GHUNDLOi/EN ~ ENHVER DANSK STATSBORGl!iR ADOP.tIONSR~'I', UD::·· 
HENSYN TIL ALDER, HE,LBRED, ØKON01V1ISKE FvhBOLD ELLER LIGN , NDE. Di'H 
DER STILLES .KU~ ~T lffiAV, AT ~l.AN ER FYLD1 25 AR. 
LOVM.i,SSIGT FINDES ING,k!;N MULIGF.tEDE.li FuR A·r hII~DRE ADOPl'ION.!!,l<. DE 
P.ARAGRAFFER, MYNDIGHED~R~E Hi!:NVISER TIL ~R KUN v~JL..IIDENDE FORD~ 
FORSilliLLIGE lV1ThDIGh.f!:DER. ING.~"N MYNDIG~D I DAN!Vl.A.Rh. KAN HINDRE NO
GEN I AT ADOPTERE ET B.ARN, BVIS ADOPTIONEN KAN G.EI~NElV!F0R];S UDK1 
BJn:iLP M' I.NSTITUTIO~hR, DVS. HVIS lVl.t,N F .. .r]KS. SELV KAN MNT.B; B.t"RN.r~.
ELLER FA D..l1T B.ti:.AGT IND I LANDET. MAL"i ~ SPk:iND}!; BEN B..ENT ØKONO-
MISK OG .ADMit1ISTRATIVT, .t\llBN KAN KUN PA G.ttUNDLAG .AF OVJ!,RT.Rk D.8H:il!; 
AF STRA.t!'Fl!}L,jVE;N I TI.LFir,LD:Bi AF SÆDELIGB.~DSFORBHYDELBER, ELL.B;H i-:JF .) 
M..AN FA G.tdJND AF ANDSVAGBED ER UMYNDIGGJORT, Sh/J:TB SIG IMOD ADO:P
TIONER. 
FOLKS AU'rORITETSTRO GIV.IIB MYNDIGHEDERNE .LE'l1 SPIL MED Nl..' BlLDL "C' 
IND A'r VEJLEDENDE REGULN.rIV.l:!.'R ER D.l!iT SAivtlVLf!; S0!vl i,OVPARAGHAl!~E];( 



fortsat 
her burde vorepolitikere sætte ind, o~ her trænges til en modig mand 
eller kvinde, der vil skrive 11den ··lille røde" for vordende adoptanter. 
Bemærkninger: 

- koreansk pige med 
Familie med både biologiske og adopteretle danske børn. 

I • 



1-4:Ja.- Fra den da~ ndte s ~ til den dag, barnet kom, gik 
2+ md. Ankomst ---- Alder ~ 

5. Ne • dette barn var betydeligt da,rligere end ventet. 
var opereret i Korea, nar 

ægerne mener, 1. spunktet er ind:e. -
Drengen var frygtelig underernæret, do han p.gr.a. sin 
aldrig havde fået tilstrækkelig føde. Han havde store b~ -
ker på kroppen (underernærings-symptomer). Han vejede 6000 g. han kunne 
ikke holde sit hovede selv, ikke bolde.på ting, ikke støtte på benene , 
ja han var ikke længere i udvik],.ing .end et barn på - Det værste 
var dog, at vi de første dage måtte tro, drengen var andsvag; efter vort 
eget åndsvage handicappede barn kendte vi alle symptomer, vi tog det 
rogligt, men kunne ikke rigtigt forstå, at vi skulle have endnu et åndsxa 
vagt barn. - var helt lukket inde i sig selv, kun i korte øJebii:k-
ke havde vi fuld 'kontakt med ham., ,·han havde nogle rituelle stakato be
v~gelser med armene, han slog sig i hovedet med den ene hånd og gned 
forhåret ( som er helt slidt af) med den anden, derefter holdt han b~-
ge hænder op i luften og betragtede dem intenst, han var da helt luk-
ket inde i sig selv, vi kunne kun få kontakt med ham ved at holde på 
hans hænder og kærtegne og snakke til bam. ~fter de første to dage 
blev vi dog k:a klare over, at drengen sikkert ikke var åndssvag, men 
at han p.gr.a. følelsesmæssig manglende kontakt sikkert nok var ved at 
lukke helt af foromverdenen og have nok i sig selv. Vi tror det var i 
yderste øjeblik, at denne lille dejlige dreng fik en familie. 

6. Tilsyneladende tilfEeds, men meget tynd og udmattet og uden normale 
reflekser. Han virkede lykkelig, da han fik mad med den specielle sut 
og flaske, vi havde parat til ham. 

7. Dette lille barn har fra første øjeblik været til stor glæde for he l e 
familien. P.gr.a. hans svaghed har han talt til det bedste i os alle, 
og det er en så jublende lykke, at denne dreng ved kærlighed og for
ståelse på kun 2o dage har rettet sig så meget, at vi med sikkerhed kan 
sige,xi m:e:~ at han vil blive helt normal, selv om han rent motorisk 
er ca. et halvt år bagefter sit alderstrin. hans tvangsbevægelser har 
vi he lt fået barn fra, ved hver gang han begyndte på dette at tase ham 
op og give ham noget i hænderne, han le ger nu interesseret med alt sit 
legetøj, og kan på naturlif måde beskæftige sig selv i længere tid, i 
sin kravlegård eller gynge. han er smilende og mild (selvom hele kx 
hans rapport lød på en hysterisk og arrig dreng), og han elsker når de 
andre børn leger og tumler med ham. 
han s~mim ~~lubende og bar, siden han kom, taget 1 kg. på i 
vægt ..... har selv en rapport med hjem, hvorpå den læge, der havde 
efter set haw få dage før afrejsen skr€V " jeg kan ikke fortælle, at 
dette barn er normalt, det kræver lang observationstid 11

• Så det er 
ikke bare os der har været i tvivl. 
Vi kunne ikke tænke os et familieliv uden-- vi simpelthen knus
elsker ham allesammen, der er så mange ti~ er besværligere end 
med en rask lille baby, mange lægebesøe, kontroller og senere opera
tioner, men problemer vil vi ikke kalde aet, et barn som - vil og 
har allerede givet os mere, end vi nogensinde kan give ham. Han er som 
alle vore andre børn, helt VORES barn. 

8. Vanskeligheder vil jeg ikke k~ et, selvfølgelig er der altid nogtt 
nattevrøvl i starten, og med .... også, da han skulle have mad hver 
tredie-fjerde time, det er meget bedre nu, og i løbet af een md. har 
vi sikkert en helt normal rytme. 

9. Han er lidt vanskeligere at made p.gr.a. men vi har 
fundet en teknik hvad det angår~. 

lo. Vi har mødt stor forståelse fra de officielle instanser, og også denne 
vor sag --er blevet behandlet venligt og hurtigt. 

11. ~enneske~ varmt og effektivt, vi er nu s e lv stærkt engageret i 
!fm TDhs arbejde, hvad man næsten MA blive , når man lærer TDh at ken
de 

12. Se under dette i sidste rapport (koreans.K pige 



13. Se under dette i sidste rapport. 
14. Vi elsker denne lille dreng, og vi kunne ikke tænke os vor familie 

som en.helhed uden ham. 
15. Ja, ~eg mener absolut, at 4o-45årige skulle have lov at adoptere. Ved 

at na den alder h~ man rent personligt nået en harmoni og oalance, 
som absolut må komme et eller flere børn til gode. 
Her må jeg tilføj e , at jeg mener, at også enlige (mand eller Kvinde) 
skulle have lov at ado~tere. For disse udenlandske børn må den være 
bedre at bave een mor eller far, end slet ingen familie- og slet ingen 
muligheder i livet. 

Bemærkninger: 
Lille dreng med i Korea. 

• • 11 



1-4: Ja - Ventetid½ år. Ankomst - Alder 
5. NeJ, absolut ikke. I Kore.a var- pi.gen et lille·, stille, indelukket 

og ulykkeligt barn, som ikke kunne be å si blandt de andre børn på 
grund af sit handicap Ca. 3 mdr. før hun 
ankom, kom der besked fra Korea om, at na gen has·tede meget, hvis 
barnet _ikke skulle gå helt i stykker psykisk. Og nu_trot jeg ikke, 
jeg kender et gladere og festligere barn end hende. Det er næsten 
som at have oplevet et mirakel. Jeg havde også forestillet rrig hen
des fysiske handicap værre, og jeg havde været forberedt på at måtte 
laye spec. mad til hende. Det viste sig hurtigt at være ganske unød
vendigt. Hun spiser simpelthen samme kost som vi andre. 

6. Meget negativt. I lufthavnen 11 boksede 11 hun mig, vred sig ud af arme
ne på mig og fjernede sig nogle skridt fra mig. Og hun både skreg 
og græd næsten uafbrudt, mens vi befandt o·s i lufthavnen. Efter få 
timers forløb beg~mdte hun at le, lave skæg og ville gerhe bæres, 
dog kun af voksne. Sin nye storesøster tålte huri kun sålænge hun ikke 
kom hende for nær, og der gik ca. en uge før det ændrede sig. -
~fter ca et døgns forløb var hun faktisk så tilpasset, sa der kun 
var et lille problem tilbage. Run var Dange for at blive ladt alene, 
og det var naturligvis mest udpræget ved sengetid.· Nøjagtig en uge 
efter hendes ankomst sluttede dette problem. Den aften var hun og jeg 
alene hjemme, og hun blev lagt i seng uden selv den.svageste protest. 
Derefter trak hun med begge hænder·mit hoved ned mod sig, kyssede 
mig på begge kinder, på panden og på munden, hvorefter hun gav tegn 
med den ene hånd, at nu kunne jeg godt forsvinde, Hun var tryg og 
er forblevet tryg. 'En fantastisk evne og vilje til at tilpasse sig. 

7. Nej • 
8. Nej. 
9. NeJ - absolut i.K.Ke. 
lo. Vanskelige 
11: Som f ø_rste gang perfekt. 
12. -13. og 15. :· ·se forrige ,besvarelse. 
14. Absolut overmåde tilfreds med barnet. Run er en vidunderlig gave. 
Bemærknin er: 



• 



i-~: rra.-Fra den dag, vi gik det allerførste skridt i adoptionssagen, nem
lig at kontakte det her~ værn, ~ kom, gik der 
nøjagtig 3 mdr. - .Ankomst ~ Alder----

5. Ja, for.så vidt, vi havde dog. ud fra papirerne og beskrivelsen af barHRt 
net regnet med at barnets handicap var værre. Beskrivelsen af en forsagt 
og indesluttet lille pige svarede o~så til virkeligheden, dog varede 
qette kun ganske få dage, hun løste op lidt efter lidt, og er i dag 
åben, kvik og helt nat~rlig unge. 

6. Jeg,moderen, fik straks god o__g__p.aturlig kontakt med barnet. hun var 
lidt afvisende over for vore - andre børn, -og■ år, ikke at hun på 
nogen måde var agressiv OB ked af det, nok snarere at hun var træt og 
udmattet, og ikke magtede for mange indtryk på een gang. Allerede da
gen efter ankomsten begyndte hun at interessere sig for sine søskende, 
der voksede M ur ligt og kærligt forhold op imellem alle - børn, 
og i dag er helt naturligteen af flokken accepteret, elsKet og 
helt afhængig a e stores gøren og laden, der er absolut ingen jalousi 
blant børnene. 

7. ·ne eneste, og helt naturlige, vanskeligheder, vi havde de første dage 
var ved sengetid. lJet er klart, at det er ved sengetid, at længselen 
pg savnet efter det gamle og kendte rører sig i barnet, og helt natur-
ligt kæmper manfor ikke at blive i $in seng, i fællesskabet kan man 
bedre bære s.avnet. Man må prøve at forstå barnet, sætte sig ind i dets 
situation, bare flyveturen, den store omvæltning til disse fremmedartede 
forhold, tidsforskellen mellemde to lande, ja, alle disse ting må have rix1 
sin tid. 
Vi P+essede ikke barnet til at ligge alene, de første dage sov vi alle 
isam.me værelse, og barnet lå altid tæt op ad een _af os, ·fuldt lys i 
værelset, og alligevel.havde hun svært·ved at overgive sig til søvnen. 
Såda!} gik tre nætter, så var det overstaet, nu sov bun i •sin egen seng, 
nu havde hun derimod fået smag for selskab i sengen. 
Fem4e qag .var hun faldet så godt til, at jeg kunne være mere bestemt, 
når hun blev lagt, og siden den dag bar yi aldrig noget sengebesvær. 
,Jelvfølgelig kan hun som alle ·andre børn få lyst- til at rad~ over sin 
sengetid, mener til at tale til rette, nu hvor hun er tryg. 

8. At opleve et lille forsømt og ulykkeligt barn udvikle sig til et lykke-
li~t og glad, naturligt lille nx menneske, bare fordi man åbner sit hjem f 
for det og giver det den tryghed og ~rlighed, man formår, ja, det er 
så stor en oplevelse, at ord ikke kan beskrive det. 

9. Vanskeligheder på grund af handicappet har vi ikke .bafl_, barnet havde 
den vanskelighed, at det generede sig og skjulte • Run 
var ulykkelig, da j eg første gan 
Da tog jeg nogle gange og sagde 
hun kiggede forundret på mig , og dagene 
de " se mor". Vi gjorde nu alt for at hun skulle lære at 
handica Det er lykkedes over al forventning, nu er 

med i alt hvad hun foretager sj_g, hun 
og hun viser den glad frem, n~ i~er 
Vi er slet ikke bekymrede for--frem-

a accep ere sit handicap samtidig giver stor psykisk styrke, 
er vi sikre på, at hun med s en skarpe inte l-ligens og iagttagelsesevne 
nok skal udfylde sin plads i samfundet, uden atvære nog:?n til byrde på 
grund af sit handicap. 

lo. Vi har mødt stor forståelse fra de officielle instancer, ogvor sag er 
blevet behandlet venligt og burti~t. 

11. MEXMESmIHX Wu!,;NNES.KELIGT, VAfilJJ.T OG EFF~KTIVT, det har været en positiv 
oplevelse at møde en så stor flok mennesker, hvor alle er opfyldt af 
en hel speciel ånd, så stor en flok mennesKer, der helt kan samarbejde 
for D~""T ~NK.ELT~ BARNS sag, det er en oplevelse, der sætter sig, så man 
bliver en af flokken. 

12. Dette spørgsmål må nok besvares individuelt. For noganx vildet nok væ
re bedst intet at vide, før alt er helt klart, det at kende til barnet 
uden at være sikker på, om det vil blive godkendt, det ER et pres, dog 
for vort eget vedkommende føler vi, at vi måtte være med i sagen, da 
ingen kan være sagen mere vedkommende end barnets kommende forældre, 
vi ville nok have føltm os snydt og udenfor, hvis vi var blevet afskå-



fortsat 
~ 

ret fra at følge sagen på nært hold. At det s i samtidig har været svært 
og ?roblenfyldt, det har vi ta get med, o~ det har kun styrket os i for
holdet til barnet, at vi hele tiden har fulgt det meget nøje. At man 
selv skal være med i udvælgelsen af sitbarn, vil nok være godt for no
gen, men vanskeligt for andre. 
Det lyder fristende at få stukket en bunke papirer ud o~ så selv vælge 
sit barn, jeg tror bare, det er meget farligt. For mi~ ville det være 

umuligt at foretrække det ene barn frem for det andet (jeg ville tage 
dem alle) , i et sådant tilfælde var det ikke barnet , men udseendet 
man valgte, og det må være forkert. Jeg tror på at de mennesker, der i 
udlandet har og kender børnene, og ud fra adoptanternes beskrivelse af 
sig selv og deres hjem, er bedst egnede til at udvælge børnene. Selv
følgelig skal man have t i lsendt en beskrivelse og bællede af barnet, 
før man ta~er den. endeli~e beslutning, for derved at få en fornemmelse af 
af barnet o~ have mulighed for at bede om at andet barn, hvis man 
absolut ikke kan accept ere tilbuddet, men atman skal have lov at vælge og 
og vrage, når det er små mennesker, det gælder, det må være forkert. 

13. Je~ kunne ønske adoptionsloven taget op til revision, så reglerne for 
godkendelse af adoptant erne blev lidt mindre strenge og lidt mer e men
neskelige, tænk hvor mange børn der så kunne blive hjulpet. 8å kunne 
jeg ønske, at det ikke var s å dyrt at få et udenlandsk barn, da det 
nok er pengene, der afskærer mange børn fra at få et hjem. 

14. Ja, vi er overmåde glade for dette barn, som allerede har givet os mere, 
end vi nogensinge vil kunne give hende, hun har åbnet vore øJne for en 
sideaf livet, som vi i kke kendte meget til og har banet ve Jen for vort 
næste lille handicappede barn, fra s amme sted. 

15. Ja, absolut, hvis man s om 4o-45årig ailerede skulle være færdig med 
livets muligheder SA! næ i den alder m~ man da netop være egnet, da har 
de fleste fundet sig selv, er roligere og vil kunne give barnet virkelig 

-tryghed. Og så skulle der da nok være 2o-25 aktive år tilbage, hvorefter 
barnet nok skulle kunne klar~ 

Bemærk~inger: I koreansk ~ige -
Familie med. biologiske børn. 
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}:Z.l, Tytte Botfcldt 
~erfe des Zor~~s jenmark 

:iaar 1-irs. Botf eldt 

?/ou 8,~æ:-,;,,ii,;;·•4 S:!/u.ttc.u 
Mai!: CPO ao" 2!i3o 

Sf.OUl, KOREA 

OHi,os: 3132 ~0?;U:'.\J 0or,!j 
Mo:;o ,(\/, Soo ... : 
(A.r,lort ~ood. I ~:~:k lowc:rd city 
irorn :ccond' Hon ,_ ivor br;:i~c} 

~ .s er € .. ~ =-=~ ~ 
.+! -l-~;-'!! ... ! p ~ :I. "i" ,,j-;,~ .•g.3.,2~: i-13'. 

Cctober l4, 1976 

;{o...,. a.rc yoi..., ':'y-t.te? !his i:i my i'irst greetine to you e.nå. ri.li who e.re 1'oriå.n?. there 
aftcr I took ovc!' the work for TDH Dcruna!'k. I remcr.lbe:- th..i.t I have r.iet you while wo 
were in J~"crica two and hal!' years ugo and ~hen you visitcd here in Korea. 

I heard your ft!.r:'l.i.liC!swarc waitini and waitin~. I will try to do my best .:.s pcssible 
as I can. Whcn Lis visitcd Korcn a fcw we.aks o.eo, we nerced the.t I "'ill sc~d you so;r.e 
zr..o.terials of tho childre11 in a time without a::.si~ning tr.c childrcn to the far.:ilies, 
a.r.d lli'tc::- :,ou .revi~w those rr.atcric.ls nnc1 ·1~t me kn<:M yow- proposo.ls. On recoivin~ your 
p~opo~als, I will tel1 you IT.Y opinion; if I &grec your proposal, ·then I will send you 
the official rcle.:iso memu. Tho.t mieht be a W{J.Y to work more quickly and s~othly. 
I.i' it appca.rs to bc incffcctive, we cn.n chnnge the way. Tha~.k~, 

I run sug~csting thc .followine child to you and your fL\.111.ily for approvo.l: 

- for .f a:n.i.ly -

And I a.m sending the r~terials of the fo:J.owing childrcn without ~5sien!.nG, so i! 
there nre o.nd wi.ll be some families wi:o want to adopt theso, plcnse let me know ns 
soen as possible: 

The result of PKU of - is 1.cgative(-) which has been done on - • 
"'-• .. -----~==~~~ :::::er:z nem - :o-:::::-,c=:; Q.o= 

I\) 
0 
• 
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Der eL brev til alle jer, der sendte penge til en kørestol til d■n unge mand 
i Korea: 

Kæri,, all:, 
Jeg sonder billede• of u t bhrn der bruger et ~ståsystem" cg et andet, der bru
~er Ch "gc omkring". Di~s c ~r købt for de penge I sendte.Tak fordi I er s~ 
~c~cr~~ y . M,n;e ~ørn f l r ~llda of detl~ udstyr i fre~tid:n. Selv Ol'I de hdr 
!:"l kø=-.is~o: !.igge:r di$S~ t.>~1 ,, "'"o Lc:et:ral parese pd gulvet det meste af t.iden 
uy ulive: m:r~ 09 mer~ forkroblc~e for ~ver mlned. 
o~~ er derfor vi er Sd t~k ncmm~lig~ fo~ •st;s,stPmet cg gå omkring'en". 
Jeg vud,at Gud vjl velsigne jer for at hav~ ~jort livet !ettere for disse 
dej.Lige børn. 

Hjerteligst, Bertha Holt 

Desværre kan vi ikke bringe billederne i bladet. 

Vi mangler altid faddere pA de forskellige projekter, først og f:emmest pA 
Tytt~ Botfeldt skolen, og jeg har fundet et kinesisk ordsprog, som undarstre
g~r, hvor vigtigt det er, at børn går i skole: 

Den, der planlægger fer et Ar, 
sår ris. 
Den, der planlægger for 4;i Ar, 
planter træer. 
Den, der planlægger for hundrede år, 
underviser folket. 

Mere præcist kan det vist i~~B sjges . 

Det var en glædens d~g, da - to børn fra Haiti ankom til Kastrup, 09 vi 
h~ber og tror pi, ot vi ige~ an komme igang ned adoptionerne derfra, fore
løbig er der, som I vil hav~ be111ærket, kun een familie på listen. 

Urolighederne på Sri Lanka har ikke haft indflydelse på vore adoptioner der 
fra. Alt meldes roligt i Kandy og alt vel på Nutrtioncentret. 

Ogs~ Korea melder alt vel, tyfonen d. 31.8 og 2.9 . gjorde 17 af de ansatte 
med deres familier hJemløse og 24 børn måtte flyttes fra deres fosterhjem, 
men ingen omkom, og alle har fået nye steder et bo. 

Vi takker fer nye~ brugte frimærker, tøj, billeder og gode breve ~ed nyt 
om jeres dejlige unger cg også for mangen god snak i telefonen. 
Tak til oversætterne og til alle jer, der skiftes til at pakke månedsbrevet. 
Det er en stor hjælp, og hvis I ikke gjorde det, ville der blive endnu læn
gere mellem dem! 

I år er det 5 år siden Tytte døde, den 7. oktober 1979. Mange af os, der fik 
vores børn af Tytte, vil mindes hende med taknemmelighed fordi hun gav os 
mod til at gøre ting, vi ikke selv troede, vi kunne magte. Vi og vore børn , 
og mange andre børn rundt om i verden vil altid stå i stor gæld til Tytte. 
Æret være hendes minde. 

.. 

Karen 

De venligst e hilsener 

Anne og Karen 

Adoptionskonto~et 
Egen Møllevej 1 
Egen 
6430 Nordborg 
telf.: o4 45 86 01 

Internt blad - må kun of
fentliggøres eft~ aftale 
med Adoptionskontoret. 

0 ......... _,,.,._ -
juli-august- september 1984 

terre 
des 

hommes 
Kære venner, 

Også denne 
og dels på 

20/~ . 1 g 1-"°.2- I 
gang er mAnedsbrAgpA!,!,pg~p~-s'16a irund af sommerferie 
grund af at vi har haft (dejlig) travlt. 

Listerne ser således ud: 

Korea: 
Godkendte børn: 
Venteliste: 

Sri Lanka : 
Godkendte bØrn: 
venteliste: • 

Indien: 
Delhi: 
Gookendte børn : 
v,rnteliste: 

Bombay: 
Godkendte børn: 
Venteliste: 

Madras: 
Godkendte børn: 
Venteliste: 

Calcutta: 
Venteliste: -Haiti: 
venteliste: -Vi har desværre været nødt til at forhøje administrationsgebyret fra 
3000 kr. til 4000, og translatørudgiften fra 2000 kr. til 2500. Dette 
betyder, at en adoption fra Xorea, Indien eller Haiti nu kommer op pA 
kr. 31.ooo kr. fra start til slut og en Sri Lanka adoption stiger natur
ligvis tilsvarende. Med dollarens himmelflugt er de 31.ooo sat med alle 
forbehold, det bliver nemt et par tusinde dyrere. 

En stor, varm tak skal lyde til vort translatørpar genneiil mange år, Rita 
og Per Gosler, som nu er gået på efterløn. De har simpelthen været fantas
tiske til at skynde sig med sagerne, rende p! ambassader og i ministerier 
og holde øje med, at alle papirer til en sag var i orden. Helt slipper de 
ikke for os endnu, da de har lovet at fortsætte med at gå på ambassader 
og i ministerier også i fremtiden, men nu på friviliig basis. Tak , I to 
kære! 



EN-DAGS ADOPTIONSKURSUS I HERLEV OG HORSENS 

Lørdag den 29. september 1984 kl. lo-17 
Kurset er først og fremmest rettet mod vordende adoptivforældre. Kurset er 
t l !re t l r lagt ~om et seminar med gruppediskussion. I hver grup?e bestående 
df 5-7 ~uootivfor~ldr~ v il der være l-2 erfarne adopti v fo :æl d r e .KursP.t er 
.:: rr..,--; :et "f Adoption C'CJ Sa:ofund (_· ,r-jsfor,,:-: r,-;en af a doo t i!!'l ter). 
Ku:s• ~ fi, ,der sted i Lindehøj Kitke, Tvedva"gen : 75, Herlev (indgang over
for ~:-~~bmanden) og pA Stensballeskolen i Horsens. 
Kursus : e der~ er i Herlev Kirsten Hjelt og Lisbeth Parm-Christensen og i 
Horsens er det Anne Hjclt, alle fra Adoption og Samfund. 
Følgende emner vil blive diskuteret: 
Ad o:>tio nsmotiv 
Bar~et er anderledes - I er anderledes 
Ønsker I garantier? 
Forundersøgelsen 
Sagens gang 
Barnets første tid 
Barnets opvækst og identitet 
Hvordan går det børnene? 
Tilmelding hos Lisbeth Perm-Christensen, Kastanie Alle lo, 2620 Alberts
lund t l f.: o2 64 B4 16 og hos Anne Hjelt, Hovmarksvej B5, B7oo Horsens 
tlf.: oS 65 74 Bl 
Kursusafg ift: l oo kr pro persona betales ved kursets start. 

Sri Lanka forældregruppen 

TRÆF fYN 1B-19 augus t 19B4 
Det er nu et overstået kap itel og det blev en dejlig week-end med strålen
de vejr, de jliye mennes ke r (Bo ielt) og godt arrangeret af fynsgruµ t en. 
Tak til jer for jeres store indsats. Der blev grillet, leget med børnene 
og ikke mindst SNAKKET. 
Næs te år bliver sam~e &t ed o g samme t i d, o g s om nog et nyt vil o pgaverne 
vedrøre nde underholdning blive delt ud til de forskellige landsgrupper, 
s å det bliver spændende, hvad man kan finde på. Glæd jer til næste ]r og 
reser ver allerede nu denne week-end. 

Mange hilsener, Evy og Mogens 

JUBILÆUM - GLEMTE B0RN 

Glemte Børn kan i år som forening se tilbage på 2o års arbejde for glemte 
børn i Danmark og udland. 
I de senere år er det især blevet adoptivbørnenes forhold, vi har arbejdet 
med, men foreningen har altid haft alle glemte børns problemer som sin 
arbejdsopgave. . .. 
l week-enden den 22.-23. september fejres j ubilæet på Svendborg Vandrer
hjem. 
Jubilæumsprogrammet indeholder bl.a. loppemarked og andre aktiviteter på 
vandrerhjemmet, udflugt til renæssance-vandborgen Egeskov og Egeskov Vete
ranmuseum. 
I prisen - 240 kr. for voksne/llo kr. for børn - er bl.a. includeret over
natning, frokost og aftenspisning på Vandrerhjemmet, entre, kaffe m. brød 
på Egeskov. 
Interesserede kan ringe til flg. nr.: 
o7 42 o7 59 Ruth B. Risager, Holstebro 

I pdien {Jessie) 

Atter har jeg været på en rundtur i Indien til alle vore kontektsteder. 
Der sker en utrolig masse i I ndien i øjeblikket, det er vanskeligt at få 
adoptionerne igennem, fordi man flere steder venter på at få godkendelses 
bevis fra den øverste myndighed , Vore steder er så g~dt som alle godkendt 
af stat e n, hvori de ligger, men de mangler beviset fra Delhi, og før dette 

foreligger, må man ikk e f øre adoptioner igennem. Kun Bombay er det lykkedes 
for. Jeg gik o p ti l øvers~ e myndighed indenfor reg ~ringen og fik her at vide 
~t der var send t ~r•v t i l diverse i nd i s k e ambassade r ve r;en 1ver, som skulle 
m~1d~1d hvil~ & o~gan i se t ianer, de ~ havd e fo=midli~gsrct og at man endnu ikke 
~ovde ~ørt f:d o~bass3den i Oanma~k. Cerfor var min første h~ndlino efter 
turen at ~inge ti. umbas sadcn og få dette klaret. • 
I ~aJ:as v~r Je r ~o~me t e- nf do~me r, $ Om var lige ved at forlange, at begge 
f o rældre skulle ~ ~de oo i retten, og så endda ikke være sikre på at få bar
net med hjem ved sam~~ lejlighed, men det lykkedes for mig at få fDretræde 
i retten, hvor jeg blev udspurgt om forholdene her i Skandinavien. Jeg for
talte, at næsten alle forældre gerne ville til Indien, blot på et senere tids
punkt, hvor de ville kunne vise deres barn/børn landet. 
Jeg havde fået fuldmagt fra to hold forældre til at møde frem i retten og 
sidste dag blev jeg kaldt tilbage til Madras hvor det lykkedes mig at få 
for etræde. Man fortalt, at afgørelsen ville få stor betydning for alle frem-

tidige skandinaviske adoptioner, derfor var et stort antal advokater med deres 
fuldmægtige, alle iført sorte kåber, mødt op. 
Endnu ved vi ikke, hvornår børnene fra Madras kommer, men blot det, ot vi nu 
kan fortsætte uden at forældrene skal ud er af meget stor betydning. 
I Delhi har man valgt at følge den nye lov med det samme. Det vil sige, at 
hvis man har en pige, kan man kun adoptere en dreng og modsat. Her vil man 
kun tillade forældre at adoptere to børn. I madras næsten det samme. Ander
ledes i Bombay, her må man endnu få to piger eller to drenge. Dog er det 
svært at få drenge, da de fleste bliver bortadopteret til indiske familier. 
Her er det dommeren, der afgør, om man kan adoptere flere børn end de to 
eller flere, man har i forvejen. 
Som man vil se, må man både være tålmodig og ikke fortvivle, det er $tore 
krav at sti lle, men det er betingelserne for, at det vil lykkes. Vore steder 
er glade for os og gør dere~ yderste for at hjælpe os. 
Jeg erfarede også, at vore sagforere h~rer til de bedste, så jeg ser lyst 
pi fremtiden, når Indien finder sig selv efter at have stoppet privåtadop
tionerne og begrænset stederne for adoption. Det sk~lle betyde, at vi får 
e ndnu flere børn til adoption ome nd vi nok må forvente at spædbørnene vil 
svinde i antal, da stadig flere indere adopterer og da den frie abort finder 
større og større indpas. 
Vanskelighederne ligger ofte i at en familie er godkendt til et barn på må
ske 3-4 år, og så skal det nok passe,at der på det tidspunkt ikke er et barn 
på netop den alder. Eller at ~an er godkendt til søskende, så er de der ikke, 
09 hvis de er der, har vi ingen forældre godkendt til søskende. Derfor ville 
jeg ønske, at man havde en lidt bredere margin for godkendelser. Det betyder 
også noget, når retssagen skal køres igennem, for er man godkendt til et 
barn o-1 år, og barnet i mellemtiden har passeret !-årsdagen, så skal man 
starte forfra med nye papirer og diverse stemplinger, ja, så svært er det. 
Vi giver ikke op og vi håber og tror på stor forståelse og samarbejdsvilje 
fra vore socialcentre. Vi er det eneste land i verden, hvor andre bestemmer 
h~ilk! børn vi m~_få, og ikke forældrene. Derfor anbefaler jeg forældreind-

1 

sigt i en sag om et evt. barn, da det jo er forældrene, der skal have børne
ne. Vi taler om.barn!ts tarv og også denne gang hørte jeg derude, at et hvil
ket som helst hJem vil være bedre end en institution eller blot at løbe om
kring på gaden og sørge for sig selv. 

Ja, mange tanker rører sig, og meget sker. 
Mange små så jeg, og inden længe vil de være store nok til, at vi kan få 
rapporter på dem. Der skal gå tre måneder, hvor indiske forældre har første. 
ret til børnene, hvilket vi helt må acceptere da hbrnet således får en chan-
ce for at blive i sit hjemland. ' 
Vi håber meget at nå så ~idt! at d: familier, der har fået børn godkendt i 
år,.o~så når at få dem hJem inden Jul, og at vi kan starte med børn til de 
familier, der har fået godkendelse i løbet af so~meren,først i det nye år. 
M!n det er sagt med alle mulige forbehold, blot tegner det sådan. 
Vi ~agler sponsorer til fadderskabsbørn, så hører I om nogen, så tænk på 
Indien. 
De bedste hilsener, Jessie 
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Sri Lanka forældreqruopen 

Nu har vores gruppe eksisteret i knapt et år , og det er gået over 
al forventning. Vi er nu So par+ børn, som kan få glæde af hinan
den - ikke mindst ved vores weekendtræf på Fynd. 18.-19. august, 
hvor de to sygeplejersker, der er på studieophold her i landet, 
har lovet at komme og synge og danse. • 
Tak er kun et fattigt ord, men alligevel vil vi sige tak til alle 
de idealistiske mennesker, som har sendt tøj, legetøj m.m. i løbet 
af året. Det meste (ca. 200 kg) er allerede sendt med velvillige 
adoptanter til børn på Sri Lanka, men behovet er stadig stort, sl 
glem os ikke. 
Til Nutritioncentret ønskes : 
Blebukser, snipper no.3, sparkedragter, nattøj (grønærteposer), 
undertrøjer, babykjoler, narresutter, babysæbe, pudder, lo vippe
krus med låg og tud, håndklæder, gur.uuilagner, babyweekendsenge. 
Hvis I vil hjælpe, bedes I sende det til: 

eller til: 

~ . -- , .,,,: ... bvej 36, 2970 nørsholm 

- red 143, 2620 Albertslund 

Venlig hilsen 
Evy Troelsen 

Tak til alle, der har sendt brugte frimærker (og ubrugte), tøj, bil
leder. Tak til oversætterne, som vi i perioder misbruger på det gro~ 
veste. 

Endnu engang er månedsbrevet blevet noget forsinket. Vores kopimaskine 
har drillet de sidste 3 uger, så vi ikke har kunnet lave adresseetiket
ter. Men i går blev fejlet fundet og rettet! 

Vi har her på kontoret oplysninger om forskellige børnehjem i Korea 
med billeder. Hvis I er interesserede, kan I få tilsendt kopi (mod 
at betale udgifterne) . Det drejer sig om 25 børnehjem, og der er fotos 
fra næsten alle. 

Her på kontoret har vi endnu ikke planlagt vores ferie, men sandsyn
ligheden taler for, at Anne holder ferie i 14 dage sidst i maj. Ron
toret vil under alle omstændigheder være lbent hver formiddag og som 
regel også om eftermiddagen, men der er forskellige ting, der skal 
gi i hak, før vi kan sige noget endeligt. 

God sommer. 

De venligste hilsner 

Karen og Anne 

Adoptionskont oret 
Egen MØlle ve j 1 
Egen 
6430 Nordborg 
telf.: o4 45 86 ol 

Internt blad - må kun 
offentliggøres eft er 
aftale :ned Ado»ti ons-
kont oret . • 

terre~ 
des 

hommes 
0 ......... ~--

maj- j uni 1984 

Kære venner. 
29/s-

Adoptionsnævnet I. ar. 1st J- ~.z- / 
Influenzaen har haft os nedlagt p& skitt, derfor har telefonen 
lukket nogle eftermiddage.Men det skulle være overstået nu. 

været 

Sædekornet fra Østen (bogen o~, hvordan Holt starteue i Rorea) kan 
f&s hos Roskilde Arbejdsgruppe. Ved forudbetaling koster den 41 , So 
incl. porto. Gironummer og adresse: 

Roskilde Arbejdsgruppe 
Ringstedvej 26 
4000 Roskilde 

Et digt skrevet af en nybagt adoptivmor (den f ørste nat): 

"t•1ed smerte skal du fØde" 

Korea: 

Jeg kender disse ord, 
det er dem, man siger til kvinden, 
der snart skal være mor. 
Mi t skød er s;adig uberørt, 
det ikke smerten kender. 
Mit hjerte alle s~erter bar, 
det svier og det brænder. 
Mit hjerte bar sA store knæk, 
at jeg det dårligt fatter, 
jeg fødte med mit hjerte, 
og jeg nedkom med en datter . 

Godkendte børn: 
venteliste: 

Sri Lanka: 
Venteliste: 

Indien: 
Delhi: 

Venteliste: 

Bombay: 

Venteliste: 

ål!adras : 
God.kendte børn: 
Venteliste: 

Haiti: -Godkendte børn: 
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Sri Lanka Forældregruppen: 

Træf i Gelsted på Fyn. 
Vi vil nu bekræfte, at vi igen 1 år har lejet spejderhytten SKOVBRYNET 
d. 18. -19. august. 
Vi regner igen i år med, at deltagerne ankor.ll'!ler i løbet af lørdagen, 
og at alle er samlet til kaffetid kl. 15.oo. 
Sidste frist for tilmelding er den 1. juli 84 til: 

Deltagerne vil ef 
Vi håber på stor tilslutning. 
Vel nødt!! 

sendt det endelige proqram. 

Guldbergplan, tyske mulatbørns ferieophold i Danmark. 

Undertegnede lærer, medlem af en familie med far, :mor, søn og hund har 
fra dette år overtaget arbejdet med "Guldbergplanen". Egentlig skulle 
jeg have aflagt wurtzburg Jugendamt og Herr Sch..~idt besøg i påskeferien, 
men måtte i stedet krybe under dynen, så turen blev aflyst. Jeg har så 
telefonisk haft kontakt med Herr. Schmidt, og det eneste eksakte, jeg 
kunne få, var datoer for børnenes ankomst til og afrejse fra Danmark 
(Fredericia). Ankomst til Danmark bliver fredag d. 4. august kl. 9.oo 
og afrejsen søndag d. 9. september kl. 19.oo. 
Desværre var Herr Schmidt kun halvfærdig med listen over børnene, så 
jeg ved endnu ikke, hvor mange nye familier jeg får brug for. . .. 
Hvis nogen skulle have tid og overskud til at give et barn nogle deJlige 
uger i Danmark, hører jeg·meget gerne fra jer, selv om jeg son nævnt 
endnu ikke ved, hvor mange børn, der kommer i år. 
På forhånd hjertelig TAK. 

De 

Indien: (Jessie) 

bedste forårshilsener 
Annette Bressing 
Nystedvej 33 
4990 Sakskøbing 
telf. (o3) 89 57 12 

Så er det lige op over med vort Dan-Indiarnøde d. 2. og 3. juni. 
Flest kommer om lørdagen. Har I ikke meldt til i tide , så prøv, der 
er måske en lille chance. O?(iager lige, at vort Dan-Indiamøde har 
5 års jubilæum i år. I den forbindelse vil jeg sige, at indbydelserne 
kunne være langt pænere, og kuverterne ligeså, blot prøver vi at 
spare, hvor vi kan, og mange gange siger vi, nej, det kunne der blive 
et måltid mad for. 
Der er meget optaget, og jeg har kun et vist antal værelser på hånden. 
Ring direkte til Hotel Kattegat, aønnerup Strand, sig, det gælder Dan
Indiarnødet. Siger man ~ej der, så ring_ eller skriv til mig, måske er der 
endnu nogen, der gerne vil dele lejlighed raed jer . 

• børn er ankommet si.den sidst. 
""!5elhi har været plaget en del af de uroligheder, der er med sikher og 
regering. Der har også været strejke hos sagførerne, der har bevirket, 
at retten ikke har arbejdet, den skulle nu være startet i.gen, og så 
håber vi, at der også kommer gang i adoptionerne derfra. Der kan jo 
pludselig opstå problemer, som vi ikke kan gøre for herfra. 
I Madras går det også pænt. 
Når nye famili.er kommer til, går vi i gang med familiernes papirer, 
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f!r oversat ~g sender ud. På et ~ller andet t i dspunk ~ kolll!ller der så 
barn i forslag, der er b~re visse regler, der skal følges, og det 
gør vi selvfølgeli g. 
Et stort hurra for, at vores meget langtrukne sag er færdig, en dejlig 
rund pige er komr:iet her t il. Man kan aldrig på forhånd vide, hvordan 
en "fødsel" vil f or l øbe . nogle kan være uhe ldige, at proceduren er 
længere end normal, andre kan løbe igennem langt hurtigere, end man 
venter, og v i er helt uden i ndflydelse på de t, selvom vi forsøger 
at rykke og fremskynde mest muligt, blot er dommerne i Indien mange 
gange som overnennesker, dem skal ingen komme og belære, derfor er 
det en stor balanceakt. 
Når lovene i Indien er helt færdig og diverse steder givet tillade lse 
til at formidle adoptioner, vil vi have rigtig mange steder i gang 
i Indien, og flere endnu ser ud til at komr:ie, derfor ser je~ fortrøst
ningsfuldt på situationen. 
Den danske adoptionslov står lige for 3. behandling, og bliver i 
hvert fald nogle af ændringerne vedtaget, så tror jeg, at vi har nået 
et virkeligt godt r e sultat, så godt, at j eg tør anba fale den t i l andre 
lande i Europa, der slet ingen love har. Derfor har jeg saqt ja til at 
opstille til Europaparlanente t, idet jeg sidste år ved adoptionsmødet 
i Osnabrtick s å , hvor stort e t behov der var for at få faste regler 
for at undgå, at børnene bliver kaldt t i lbage til giverlandene, grun
det at retssagerne ikke var f uldgyldige. Skulle j e7 blive valqt, vil 
jeg fortsat have kontakten til Indien, blot vil endnu mer e a f det 
praktiske arbejde overgå til vort kontor, men både Karen og Anne er 
nu fuldt inde i Indienssag?rne, så det skulle ikke være noget 9roblern. 
i1en det er langt fra givet, at jeg bliver valgt, chancerne er små. 

Fra Sri Lanka er der ikke noget nyt. 

De bedste hilsner 
Jessie 

Der er kommet - barn fra Haiti siden sidst. Vi håber og tror, at de 
sidste - snart kommer. 

Fadderskaber på Tytte Botfeldtskolen i Bangladesh. 

Der mangl~r fadder e t il piger, der går på skolen. Det koster endnu 
kun kr. 65 pr. måned. Henvendelse til 

Bente Botfeldt 
Egen MØ lleve j 1 
6430 Nordborg 

Adoptionskontorets telefon tager mod besked. 

Det er ikke kun i Bangladesh, man mangler faddere . Næsten alle projek
ter kunne bruge flere faddere. Hvis I er interesserede, kan vi sende 
jer en liste over de forskellige projekter rned henvisning til, hver.i 
I kan kontakte. 
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ADOPTIONSNÆVNET 
Adr. Justitsministeriet 
Slotsholmsgade 10 
1216 København K 

17803/jb 
31. juli 1984 

DANADOPT 

DANISH SOCIETY FOR 
INTERNATIONAL ADOPTION 

Authorized 
by 

The Danlsh Minist,y 
of 

Justice 

Ang.: Placering af ikke-handicappede HOLT-børn 
via Terre des Homrnes 

Hoslagt fremsendes kopi af HOLT's svar ved
rørende ovennævnte sag. 

Vi kan vist næppe komme en afklaring nærmere, 
og vi må i praksis se, hvordan det forløber. Skulle 
der vise sig problemer i fremtiden, vil vi omgående 
vende tilbage til spørgsmålet. 

Bilag 

Med venlig hilsen 
DAN DOPT 

aneBK 

"/v 
Adoptionsnævnet j. nr. 19 f 3_.,, C:,o,<.., -<. 

I 
24, Hovedgaden 
DK-3460 Birkerød - Oenmark 
Telephone: (02) 8163 33 
Telegram: DANADOPT BIRl<fROEO 
Girokonto nr.: 06002838 

Tlf. tid: Fra kl.10-13 
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June 13, 1984 

Mrs. Jane Baun 
DANADOPT 
24, Hovedgaden 
DK-3460 liirker,d 
DENAMRK 

Dear Mrs. Baun, 

Moor. DANADOPT 

1((/i ;
1
• c, 

,J(j ..J. 

Re: CONCEPTION OF HANDICAPPED CHILD WHO CAN BE PLACED 
THROUGH TERRE DES HOMMES, DENMAR.K 

Thank you for your memo with a list of children placed by TDH and not handi
capped. First of all, we appreciate your checking on these children. Among 
the 6 children, two of them were nomal children and the others had some 
minor problems according ot our records. 

CASE NUMBER BD REMARKS 

-- -
Sorry the former social workers released these children to TDH innocently. 
Holt now would like to make it clear that TDH can place children 5 years of 
age and over and children with minor and severe handicap wich is correctable 
with surgery such as, 

HARE-LIP, CLEFT PALATE, POLYDACTILY, SYNDACTILY. BIRTHMARK, 
AURICUALR FISTULAR, EAR DEFORMITY, SQUINTS, PTOSIS, ENTROPION, 
FACIAL PALSY, ETC., 

WE will certainly do our hest in sending only handicapped children and older 
children to TDH, normal babies to your agency .. 

With hest wishes to you and your staffs. 

rs. Park Soon 
' tor social worker for 

, uopeP~/) 

an Kyu Kim 

cc. TDH 
A 11.''I iw{il s,,;11!1 \\ df,rr<' OnJJ11J: c:rh-VI Uj'f': •' l',.' ,1 ! ;I Ih, iJ:.~~,~qn; :I; ,ml ~ .... .-,.11 AJI.W· 
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TELEX : HOLTCSI K26818 
CABLE: HOLTAP SEOUL 

HOLT CHILDBEN'S SERVICES, INC. 

TEL : 324-0513, 6509 

January 28, 1983 

MRS. Karin Rose 
Fuglegardsvaenget 22 
2820 Gentofte 
Denmark 

Dear Mrs. Rose: 

382-14 Hapjunr;,•Dong, Mapo-Ku, St>oul, Korea. 
CP.O.BOX 2536, Seoul, Korea. 

/(I);, · PtJ,et,Fr#v-tT?- #F 

ADOPTIONSKONTORET 
TDH 

EGEN MØLLEVEJ 1 

::::::/7~ 
I am sorry to be late in writing to you about our overseas adoption program 
for 1983. but I have been waiting for our government guideline which I don't 

, have as yet. 
'I., 

Please be informed that we plan to release approximatel 
year - medical cases and older children (a girl and a 
boy . AB a matter of faet• we have approximately 400 
hard-to-place children who have not been assigned to families as yet in our 
care. and we would like your agency and all the other cooperating agencies 
to make every effort to fiqd homes for them as soon as possible. The social 
worker in charge wrll continue to send you reports on these special need 
children by Feb. lSth·. After receipt of a special need child's report please 
let u& know if you have found a family for the cbild within a couple of months 
so we can seek another solution in case there is no hope fora home for him. 

Also. please inform us immediately fora possibility for the hard-to-place 
children who have been released to you a while ago. 

For an older child who is 10 years old and over, you may charge the adopting 
family $1.000 in addition to a $300 donation. Fora handicapped child you 
may charge as low as $725. a half of the normal fee, depending on his medical 
status and the family's financial ability. Please use your own discretion in 
deciding the fee. The $725 is in addition to a $300 donation and please write 
us 1f there should be a waiver of the donation in any case. 

Thank you very much for all your efforts in finding ho~es for the children 
here in Korea, and look forward to having a succe sful year in helping these 
youngsters with you. 

HKK/cdb 

A non-profil Social Wel/are 0,yanization approued by the Minist~ of Health ard Social Affairs 

Reptblic of Korea 

--•- .• - · . ..... --~ .... ........... -- ... -
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